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ДИОНИСИЙ СКИТОБРАХИОН 
<ПОХОД ДИОНИСА И АФИНЫ> 
Предисловие, перевод и примечания 
Д. О. Торшилова 


Дионисий Скитобрахион - греческий прозаик третьего 
(по новейшей датировке 1 ) века до Р. X. Надо полагать, он 
родился в Митилене на Лесбосе, 2 а жил и писал в Алексан¬ 
дрии около 270-250 годов до Р. X. (одновременно с Каллима¬ 
хом и Аполлонием Родосским). 3 О том, почему его называли 
Скитобрахионом (букв. Кожеруким) и что это значит, можно 
только строить неубедительные предположения. Он напи¬ 
сал несколько книг, две из которых - об аргонавтах и о «ли¬ 
вийском Дионисе» - известны достаточно хорошо по пере¬ 
сказам, сделанным Диодором Сицилийским в III и IV книгах 
его «Исторической библиотеки». IV книга Диодора, содер¬ 
жащая пересказ «Аргонавтов», недавно издана по-русски в 
переводе О. П. Цыбенко. 4 Третья книга Диодора, в которой 


1 Кизіеп, ]. Б. Біопузіиз ЗсуІоЪгасЬіо // Раруго1о§іса Соіопіепзіа. Ѵоі. X. 
Кбіп, 1982. 

2 См. ниже Т 1. 

3 См. ниже, Т 2. Традиционная датировка времени его жизни (вторая по¬ 
ловина II века) была основана на этом свидетельстве Светония. Благодаря 
папирусу (рар. НіЪеЬ 2, 186, соі. 1, 1. 8 344.), содержащему ссылку на его 
«Аргонавтов» и датируемому по археологическим и палеографическим 
данным 250-220 гг. до Р. X., Растен (ор. сіі) определяет новый іегтіпиз апіе 
цист для его сочинений Дионисия. Тегтіпиз розі циет он ищет, сопостав¬ 
ляя брак Василии и ее брата Гипериона в книге Дионисия (Біосі. 5іс. III57 
3 = Р 7 |ас.) с установлением в птолемеевском Египте культа Богов-Адель- 
фов около 270 года. 

4 Диодор Сицилийский. Греческая мифология. Пер. с древнегреч., статья, 
комментарий и указатель О. П. Цыбенко. М., 2000; Диодор Сицилийский. 
Историческая библиотека: книги ГѴ-ѴІІ. Пер. с древнегреч. О. Цыбенко. 
СПб., 2005. 
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пересказывалось другое произведение Скитобрахиона, пос¬ 
ледний раз переводилась на русский в XVIII веке. 5 

. За последние двести лет предлагались разные варианты 
реконструкции творчества Скитобрахиона в целом и этой 
его книги в частности. 6 Нет полной уверенности и в ее назва¬ 
нии. После того как Эриху Бете 7 в споре с Эдуардом Швар¬ 
цем 8 удалось внести в вопрос о «мифологических романах» 
(сегодня их назвали бы «фэнтези») Скитобрахиона некото¬ 
рый минимум ясности, их остатки были включены Феликсом 
Якоби в первый том его собрания фрагментов историков. 9 
Затем, учтя несколько имеющих отношение к Скитобрахио- 
ну папирусных находок, отдельное исследование и издание 
предпринял Джеффри Растен. 10 

Бете, верно заключивший, что рассказы Диодора о ли¬ 
вийских амазонках и об «атлантиях» восходят к книге Ски¬ 
тобрахиона о Дионисе, в которой они были отступлениями, 
ттарекрааеи;, указывал, что к этой книге относится сохранен¬ 
ное «Судой» (см. ниже Т 1) в списке сочинений Скитобрахи¬ 
она название Дюѵіхтон каі АѲг|ѵа<; охрана, «Войско Диони¬ 
са и Афины». 11 Якоби принял конъектуру Порта 12 Аюѵооои 
каі АОрѵас страхе іа, «Поход Диониса и Афины», что лучше 
соответствует содержанию книги. В остальном он проявил 
сдержанность и называл ее Та ттері тоѵ Дюѵоаоѵ (ДюѵіЗсгои 
каі АѲрѵар страхе іа), беря первый вариант заглавия из Ди¬ 
одора (см. ниже Т 3-4), которому свойственно называть свои 


5 Диодора Сикилийского Историческая библиотека. Переведена с гре¬ 
ческого на российский язык Иваном Алексеевым. Части 1-6. СПб.: при 
Ими. Акад. наук, 1774-1775. 

6 По-русски подробней см.: Торшилов,Д. О. Античная мифография: мифы 
и единство действия. СПб, 1999. С. 98-114. 

7 ВеіНе, Е. Оиаезііопез ІЗіосіогеае туйю^гарітае. СоШп^ае, 1887. 

8 ЗсУпоагѣ, Е. Ое Оіопузіо ЗсуІоЪгасЬіопе. Вопп, 1880. 

9 РСгНізІ ІА 32. 

10 Кизіеп, ]. 5. Ор. сіі. 

11 ВеіНе, Е. Ор. сіі. Р. 28-29. Это было ясно еще Германну и Бернгарди. 

12 Аетіііиз Рог Іи й, см. о нем Запйув, ]. Е. А Нізіогу оі Сіаззісаі 5сЬо1агзЫр. 
Ѵоі. II. СатЬгосі§е, 1908. Р. 271. 
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источники в манере расплывчатой и велеречивой (иди 
называть вообще). Относящиеся к этой книге фрагменты он 
из-за неясности заглавия и из-за того, что цитируются они 
без прямого указания на источник, поместил под рубрикой 
окне ВисЬШеІ. Растен, 13 как кажется, приняв сдержанность 
Якоби, желавшего в собрании фрагментов четко отделить 
зафиксированное источниками от реконструированного, за 
скептицизм в отношении реконструкции, 14 отказывается от 
названия «Поход Диониса и Афины», без объяснений объяв¬ 
ляя его сіеагіу ипзаііз/асіогу, «явно неудовлетворительным», и 
называет книгу Тке ЫЪуап Зіогіез, называет перифрастически, 
сам уточняя, что вовсе не предполагает за ним греческого Лі¬ 
онка. 15 Таким образом, он оставляет вопрос открытым. Мы 
не знаем, чем так уж явно неудовлетворительно сохраненное 
«Судой» название; если оно оригинально и не вписывается 
в распространенные модели названий, то и для таких от¬ 
клонений от привычного могут быть приведены примеры 
(ср. Корон тгаібеіа, Аѵсфастк;; сочинение Эвгемера, идейно 
и стилистически близкого Скитобрахиону, называлось Ібоа 
аѵаурафр). 

Таким образом, нет причин совсем отказываться от со¬ 
храненного традицией заглавия. Оно отражает важность в 
романе роли Афины, которой было посвящено особое био¬ 
графическое отступление и которая командовала в походе 
амазонками (ср. другое диодорово обозначение книги - та 
тгері тоѵ Дюѵистоѵ каі. тад АраСоѵа<;, Т 4). Оно показывает, 
что именно этой кампании, всемирному походу двух заклю¬ 
чивших союз противоположных божественных сил, и была 


13 Кизіеп, /.5. Ор. сіі. Р. 78. 

14 Это следует из его многозначительного «предположение Якоби, что пе¬ 
ред ним (перед интересующим нас заглавием в тексте «Суды» - Д . Т.) что- 
то пропал о, вероятно/ верно». Но пропущено там, вероятнее всего 7 простое 
оѵѵега^е или сурафг, обычное в этих библиографических справках. 

15 «I аѵоісІ Іо са11іп§ іі: ЫЬуса Ъесаизе Йііз ітрііез а Сгеек ііЙе (апй *ур е ° 
\ѵогк) \ѵЫсЬ тѵав сіеагіу поі: Йіе асіиаі опе» (іЪіск, р. 80). 



Дионисии с китоѵрахион 


55^ 


посвящена книга, а многочисленные этнографические и ис¬ 
торические отступления, па^гк$а<^Е^<;, превосходившие по 
объему описание самого похода, предваряли его. Надо по- 
лаіать, Скмтобрахион подражал такой композицией Геро- 
доту, который, заявив в начале о желании увековечить некую 
великую войну, добирается до нее только во второй полови¬ 
не своей «Истории», посвятив первую нанизанным друг на 
друга предварениям и отступлениям об истории персидс¬ 
кого царства, а также мидийского, лидийского, о Египте и 
Скифии. Новеллистическая увлекательность Геродота также 
привлекала одного из первых греческих романистов. 

Придерживаясь в основном реконструкции Бете-Якоби, 
мы считаем возможным немного расширить ее. К «Походу 
Диониса гл Афины» относится часть глав, посвященных де¬ 
сятому и двенадцатому (по нумерации Диодора) подвигам 
Геракла. 16 Они явственно отличаются стилем от лаконичного 
описания Диодором как предшествующих, так и последую¬ 
щих деяний героя и насыщены характерными приметами 
воображения Скитобрахиона: герой стоит во главе огромно¬ 
го войска, несущего в дикие страны земледельческую циви¬ 
лизацию гг «обуздывающего нечестивых»; сюжет развивается 
авантюрными приемами вроде похищения девушек пира¬ 
тами; налицо рационалистические толкования, географи¬ 
ческая фантазия и экзотика, а также связывание различных 
преданий друг с другом - отсутствие Геракла провоцирует 
поход амазонок на Грецию. Бете предостерегал: топепсіит 
езі еат а Оіопузіо БсуІоЪгасЫопе поп Яихіззе {следует ука¬ 
зать, что она не восходит к Дионисию Скитобрахиону), 17 - и 
из этого предостережения ясно, что и ему было очевидно, 
насколько напрашивается такое предположение. Отказ же 
он мотивировал тем, что в рассказе об атлантиях (Піосі. 5іс. 
ПІ 60) Геспер назван сыном Атланта, а в рассказе о Геракле 


16 Ъіо± 5іс. IV 17-19, 27-29. 

17 Веіке, Е. Ор. ей. Р. 78. 
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(IV 27) братом. Однако как в генеалогии атлантиев было два 
Зевса (Оіосі. 5іс. III61), так могло быть и два Геспера (а в III60 
нарочно говорится, что у Атланта и Крона были еще братья, 
одним из которых мог быть и Геспер-старший). У Скитобра- 
хиона был даже Фимет, сын Фимета - совершенно уникаль¬ 
ный персонаж для греческой мифологической генеалогии, в 
которой имя сына никогда не повторяет имя отца. 

Описание похода против Гериона могло в романе от¬ 
носиться к тому месту, где говорилось об окончательном 
истреблении Гераклом ливийских амазонок и Горгон 18 и 
воздвижении Геракловых Столпов, упоминание Скитобра- 
хионом которых Диодор сохранил и в третьей, и в четвертой 
книге. Рассказ о Плеядах и яблоках Гесперид, также содер¬ 
жащий общее для III и IV книг упоминание сферической 
астрономии, переданной Атлантом Гераклу, был связан с 
теогонией атлантиев, но это могла быть деталь описания 
похода против Гериона. Т.е. Геракл совершил один поход в 
западные страны, во время которого его отвлекла необходи¬ 
мость спасения похищенных девушек, и это его «последний 
подвиг» - совмещающий традиционные два. Расправу же 
над Бусирисом Диодор упоминает в обоих пересказах, из 
чего вовсе не следует, что у Скитобрахиона Геракл расправ¬ 
лялся над ним дважды. 

С признанием наличия в истории тезок, «соименников», 
вроде двух Зевсов и двух Гесперов, связано наше второе су¬ 
щественное расхождение с реконструкцией Бете. Главы, 
многословно излагающие теорию множественности Дио¬ 
нисов - «натурального» (т.е. винограда как растения), ин¬ 
дийского, разорванного титанами, фиванского и др. - пред¬ 
варяют пересказ истории ливийского Диониса в III книге и 
повторяются в начале ІѴ-ой. Это привлекало еще внимание 
Шварца, который считал их восходящими к Скитобрахио- 
ну, а Бете решительно отвергал такое предположение, пред- 


18 Оіосі. Зіс. ПІ 55 3. 
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ставляя Скитобрахиона автором мифологического романа 
вроде Диктиса Критского, без отступлений, рассуждений и 
вариантов, или даже чего-то вроде романа нового времени 
с непрерывной референтной иллюзией. Поэтому он отки¬ 
дывал не только эти вступления, но и во всех «двойных» 
рассказах, построенных по схеме «чудесная традиционная 
версия - эвгемеристическое объяснение» (из таких постро¬ 
ен сборник Палефата) откидывал первую половину. 

Мы оставляем эти вступительные главы в переводе, пола¬ 
гая, что даже если они переработаны Диодором значитель¬ 
но сильнее, чем основная часть пересказа, или существенно 
переработаны по другим источникам, или даже составлены 
в основном им самим, тем не менее какое-то вступление, из¬ 
лагающее «теорию соименников», у Скитобрахиона было. 
Тем более что имеющееся у Диодора вступление построено 
очень изящно: от предположения, что никакого Диониса, 
кроме лозы, вообще не было, через несколько относительно 
привычных версий о Дионисе автор подходит к фрагменту 
гомеровского гимна, в котором их перечислено еще боль¬ 
ше и все они объявлены «ложными», а правдивой объявле¬ 
на лишь версия о рождении в Нисе, расположенной возле 
Египта, т.е. в Ливии - после чего в высшей степени умест¬ 
но перейти именно к этой «истинной» ливийской версии 
и идиллическому описанию Нисы. Возможно, эти строки 
про Нису были одной из отправных точек для воображения 
Скитобрахиона (или вообще были подделаны им, как стих в 
«Илиаде» и сочинения Ксанфа 19 ?). 

«Теория соименников», подразумевающая, что имя есть 
основа для исторической путаницы, является логическим раз¬ 
витием основного приема «эвгемеристического» (которое точ¬ 
нее называть гекатеевским, по имени первого известного гре¬ 
ческого писателя, применявшего его) толкования - полагать, 
что некие сохранившиеся в памяти традиции слова были 


19 Т 6, Б 11 ІасоЬу. 
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затем поняты неправильно. Ее следы безусловно остаются в 
романе и после предпринятой Бете суровой чистки - иначе 
надо убирать и «Фимета, сына Фимета», и Зевса, внучатого 
племянника Зевса, 20 а если в утверждении, что «Лин составил 
книгу о деяниях первого Диониса 21 » (т.е. он был не один) лик¬ 
видировать «первого» (что вынуждены делать Якоби и Рас¬ 
тем), текст становится противоречивым: рассказ о Дионисе 
«по ливийцам» (по Бете, единственном) принес нам Фимет 
от ливийцев - а о ком же тогда написал Лин? Мы полагаем, 
что Лин, с точки зрения Скитобрахиона, написал именно 
о фиванском Дионисе. А если в романе могли быть разные 
версии о Дионисе - «по фиванцам» и «по ливийцам», то к 
рассказу о Великой Матери «по ливийцам» вполне мог быть 
присоединен рассказ о ней же «по фригийцам» (который 
Бете и Якоби исключают из фрагментов Скитобрахиона), 
столь же фантастичный с точки зрения традиции и эвгеме- 
ризованный, сколь «ливийская» версия. 

Полемизируя со Шварцем, который представлял Ски¬ 
тобрахиона «ученым компилятором», Бете впадал в противо¬ 
положную крайность, представляя его чистым романистом, 
писавшим беіесіапбо Іесіогез, зеб поп изиі иігіз босііз (для 
услаждения читателей , а не для использования учеными), и от¬ 
казывал ему в возможности накапливания противоречащих 
версий, теоретических рассуждений и рационализирующих 
разоблачений как в принадлежностях ученого стиля. Но для 
Эвгемера и Скитобрахиона все это уже могло служить но¬ 
веллистической занимательности; ведь и сочинения типа 
Палефата рассчитаны вовсе не на изиз иігошт боНогит, 
но на любопытство и удовольствие, да и вся ученость алек¬ 
сандрийского типа вообще могла наивно имитироваться 
беіесіапбі саиза, как показывают сочинения Лжеплутарха. 

Наконец, возможна и принадлежность Скитобрахиону 
вымыслов о египетском Дионисе-Осирисе из первой книги 


20 Бете этого не сделал - Якоби отметил пассаж как сомнительный, а Рас- 
тен оставил. 


21 Оіоб.Зіс. III 67 4. 
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Диодора (14-23): там, как и в неоднократно «Походе Диониса 
и Афины», прославляется культурная миссия бога, соверша¬ 
ющею .всемирный поход, 22 и производится невероятная пе¬ 
ретасовка традиционных персонажей пополам с прозрачно 
вымышленными (Осирис завоевывает Македонию, делает ее 
царем своего сына Македона и посылает Триптолема в Ат¬ 
тику; братом Македона является Анубис и т.п.). Но от этой 
атрибуции отказался впоследствии и сам Шварц, так что эти 
фрагменты мы не включаем. 

Обожествление в результате всемирного похода, вод¬ 
воряющего во всей ойкумене процветание и благозаконие, 
так, что вся она становится идиллической, подобно Нисе, в 
которой родился победитель титанов - центральный мотив 
романа Скитобрахиона. Трудно сказать, сколько же в итоге 
в нем было всемирных походов - но не менее пяти (Диони¬ 
са и Афины, Зевса, ливийских амазонок. Эгиды, Геракла). 
После походов Александра границы ойкумены - от столпов 
Геракла до столпов Диониса - казались близкими, а отноше¬ 
ния своего и чужого перевернутыми - для греков, живших 
теперь в Египте или Бактрии. Как мифографы собственно 
Греции вводили редкие версии выражениями «коринфяне 
говорят» или «фиванцы говорят» и не особенно смущались 
тем, что говорят они разное, так Скитобрахион вводит час¬ 
ти своей книги через «ливийцы» или «фригийцы» или «ин¬ 
дийцы говорят», не смущаясь тем, что Дионис, о котором 
все они говорят - возможно, не более, чем просто «дар вина» 
(ведь есть и такие, что говорят именно так). 

Мы располагаем фрагменты в том порядке, в котором 
они могли следовать у Скитобрахиона, помещая предыс¬ 
тории амазонок и атлантиев внутрь повествования о Дио¬ 
нисе, как тіаргіфасгеи; - так же, как внутри нею находится, 
например, предыстория Афины. Мы не знаем, в каком из 


22 См. подробней о смысле «эвгемеризма» Скитобрахиона: Торшилов, Д. 
О. т г)С, оіконріѵг|<; в литературе эвгемеризма // Етрыратеід. 


М., 2003. 




564 


Предисловие, пер. и прим.Д. О. Торшилова 


двух мест, имеющих сюжетную отсылку к походу Геракла на 
запад, Дионисий рассказывал о нем, и было ли это два рас¬ 
сказа или один раз рассказ, а другой раз отсылка, и потому 
помещаем два пересказа Диодором этого одного (?) рассказа 
дважды - там, где имеется прямая сюжетная зацепка. 

Текст фрагментов Скитобрахиона приводится по Якоби 
(отсутствующие у него главы Диодора - по изданию Оіосіогі 
ЪіЫіойтеса Ывіогіса. Ѵоі. I. Есі. Р. Ѵо§е1 (рое* I. Веккег еі Ь. 
БтсІогГ). Ьеір 2 І§, 1888 (герг. 51и#§аг1, 1964). Петитом выде¬ 
лены места, которые Якоби (опираясь на Бете) считал сом¬ 
нительными. В качестве основной разметки мы сохраняем 
главы и параграфы текста Диодора (в скобках давая номера 
фрагментов Якоби и Растена). Перевод не преследует цели 
пофразового соответствия оригиналу и его разъяснения (что 
было бы естественно для параллельного издания); целью был 
по возможности гладкий русский текст, воспроизводящий 
одновременно впечатление от стиля Диодора, книжного, 
не чуждого повтора и условности, но наивно пытающегося 
быть велеречивым, плавным и благозвучным. Комментарии 
в-основном имеют цель показать отношения выдумок Ски¬ 
тобрахиона к традиционным версиям и его возможные мо¬ 
тивации. 

Работа над переводом Диодора была начата некогда 
под руководством А. А. Тахо-Годи, которой переводчик всег¬ 
да остается признателен. 
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1. Суда (Т1 )ас.): 

ДюѵіЗстюд М|.т^Л^)ѵаіо<;• епопоюс,, ойтос; ёкЛт]Ѳг| 
Екито(Зрахіолѵ каі Екитеѵх;. * * * тг)ѵ Дюѵйстои каі АѲг;ѵас 
сттратеіаѵ Аруоѵайтаі ёѵ (Зі(ЗЛіок; ёВ,. тайта 5ё ест пеС,а. 
МиѲіка ярое; Паррёѵсігѵха. 

Дионисий Митилѳнский: эпический поэт; его прозви¬ 
ще Скитобрахион или Скитей. [Написал] «Поход Диониса 
и Афины». «Аргонавты» в шести книгах. Эти [сочинения] в 
прозе. [Также] «Мифы, посвященные Парменошу». 

2. Светоний. О грамматиках, 7 (Т 2 Іас.): 

М. Апіопіиз СпірЬо ... іпзШиіиз ... Аіехапсігіае риісіет, иі 
аІЦиі ігасіипі:, іп сопйіЬетіо Оіопузі ЗсуіоЪгасЫопіз; риосі ериі- 
(іет поп іетеге сгесіісіегіт, сшп іетрогит гайо иіх соп^гиаі 

Марк Антоний Гнифон . учившийся также в Алексан¬ 

дрии, как сообщают некоторые, где был приятелем Диони¬ 
сия Скитобрахиона, чему я не стал бы безоговорочно верить, 
потому что расчет времени едва ли сойдется. 

3. Диодор Сицилийский, III52 3 (Т 3 7ас.): 

...Дюѵисгіан тон спгѵтетаурёѵап та яері тойс Аруоѵаптас; 

каі хоѵ Діоѵоаоѵ каі ётера поААа тсоѵ еѵ тоіе яаЛаюхахок; 
Хрбѵок; ярахѲеѵхсоѵ. 

... Дионисию, который составил книги о том, что было с 
аргонавтами, и с Дионисом, и о многом другом, происходив¬ 
шем в древнейшие времена. 

4. Диодор Сицилийский, III 66 5 (Т 4 7ас., ср. Б 8): 

...Діоѵцсгшн тон сшѵта^арёѵсоі тас; яаЛаіад риѲопоііад. 

(6) ойтоц уар ха хе яері хоѵ Дюѵпстоѵ каі тад АцаСоѵад, 
ёті 5ё хооц Аруоѵаитас; каі та ката хоѵ ІЛіакоѵ яоЛероѵ 
ярахѲёѵха каі по А А' ёт ера аігѵтётактаі, яаоахіѲеіс; ха 
копирах а хсоѵ архаіеоѵ, хшѵ хе роѲоЛоусоѵ каі хсоѵ яоіт]ха)ѵ. 

...с составившим древние мифопеи Дионисием. (6) Опи¬ 
раясь на творения древних мифологов и поэтов, он составил 
книги о Дионисе и об амазонках, а также об аргонавтах и о 
Троянской войне, и о многом другом. 
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АІОЬЛШОГ ЖГТ0ВРАХГОМОЕ 
<ДІСЖГГОГ КАІ АѲИМАІ ЕТРАТЕІА> 

< Вступление» 

Диодор Сицилийский, III 62 2: 

тсоѵ бё яаАаісоѵ роѲоурафсоѵ каі тсоіртсбѵ тіЕрі 
Дюѵйстои угурафбтюѵ аААрАои; аайрфсоѵа каі яоЛАойр 
каі тЕратсобЕк; Лоуоѵд ката|ЗЕ|ЗАррёѵсоѵ, биахЕрёс; ёатіѵ 
йгсёр тр<; уеѵёаеах; той 0Еой тойтои каі тсоѵ пда^есоѵ 
каѲарак; еітсеіѵ. оі рёѵ уар еѵа Дібѵиаоѵ, оі бё трЕй; 
уеуоѵёѵаі гсарабебсйкааіѵ, еісгі 6 оі уёѵеспѵ иёѵ той тои 
аѵѲритбцорфоѵ |аф уеуоѵёѵаі то падапаѵ аттофаіѵбцеѵоі, 
трѵ бё той о’іѵои 5оаіѵ Дібѵиаоѵ ЕІѵаі ѵоріСоѵтЕс;. (3) 
бютсЕр ррЕй; тсоѵ пад' ёкаатоід АЕуорёѵсоѵ та кЕфаАаіа 
тіЕіраабрЕѲа аиѵтбцсор ётибрарЕІѵ. 

Оі тоіѵиѵ фиаюАоуойѵтЕ? тсЕрі той 0Еой тойтои каі 
тбѵ апо трд арпёАои карпбѵ Дібѵиаоѵ бѵораСоѵтёд фааі 
трѵ урѵ айторатсос; рЕта тсоѵ аАЛсоѵ фитсоѵ ЁѴЕукЕіѵ трѵ 
артнАоѵ, аАА’ ойк ё<; архр<; йпб тіѵос; ЕйрЕтой фитЕиѲрѵаі. 

(4) тЕкрррюѵ 5’ ЕІѵаі тойтои то рёхрі той ѵйѵ ёѵ тгоАЛоіс; 
топок; ауріад аряёАоіх; фйЕаѲаі, каі карпофорЕІѵ 
айтас; парапАраісос; тай; йпб трд аѵѲрсопіѵр? ёрпЕіріас; 
ХЕіроируоирёѵаіс;. 

(5) бірртора бё тбѵ Дібѵиаоѵ йтто тсоѵ паАаісоѵ 
соѵорастѲаі, ріа<; рёѵ каі прсотр*; уЕѵёаЕсод аріѲроирёѵр<; 
бтаѵ то фитбѵ ек; трѵ урѵ теѲёѵ Аар(3аѵр трѵ ай^рстіѵ, 
бЕотёра; б’ бтаѵ (ЗріѲр каі той; |3бтри<; ЯЕпаіѵр, сооте 
трѵ рёѵ Ёк ур;, трѵ б' Ёк тр; арпёАоі) уЁѴЕаіѵ той 0Еой 
ѵоріСЕаѲаі. 

(6) падаЪсЬожбхсоѵ 6ё тсоѵ риѲоурафсоѵ каі трітрѵ 
уёѵЕотѵ, каѲ' рѵ фааі тбѵ Ѳеоѵ ёк Дю; каі Дррртро; 
ТЕкѵсоѲёѵта біаапааѲрѵаі рёѵ ѵпо тсоѵ уруЕѵсбѵ каі 
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<Вступление> 

Диодор Сицилийский, III62 2: 

Так как древние мифографы и поэты писали о Дионисе 
несогласно друг с другом и нагромоздили множество дико¬ 
винных вещей, трудно сказать о рождении и делах этого бога 
ясно. Одни говорят, что был один Дионис, другие передают, 
что их было три, а есть и такие, которые говорят, что он во¬ 
обще не рождался в человеческом облике, и полностью от¬ 
рицают, что он был; они считают, что Дионис - это дар вина. 
(3) Поэтому все эти мнения мы попытаемся перечислить и 
сжато изложить главное. 

Те, кто объясняет этого бога физически и называет «Ди¬ 
онисом» плод виноградной лозы, говорят, что земля произ¬ 
вела лозу сама по себе, как и другие растения, без того, что¬ 
бы ее сначала кто-то открыл и посадил. (4) Доказательством 
этого является то, что до сих пор во многих местах растет ди¬ 
кая виноградная лоза и приносит плоды, сходные с плодами 
той, которая возделана человеческими руками и умением. 

(5) «Двуматеринским» же древние назвали Диониса по¬ 
тому, что считали одним, первым его рождением то, ког¬ 
да попавший в землю росток начинает расти, а вторым то, 
когда он тяжелеет от созревающих гроздей. Таким образом 
первым рождением бога считается рождение из земли, а 
вторым - из лозы. 

(6) Также и то, что мифографы передают еще об одном, 
третьем рождении - а они говорят, что бога, которого роди¬ 
ли Зевс и Деметра, 1 разорвали и сварили землерожденные. 


1 Растерзанного Диониса чаще называют сыном Персефоны (Ну§. ІаЪ. 
167, Ыопп. Біоп. VI169 и др.). Скитобрахион, вместе с Каллимахом и Эвфо- 
рионом (Тгеіг. зсЬ. Сус. 208) — один из самых ранних авторов, говорящих 
о растерзании Диониса. 
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каѲег|>г|Ѳг)ѵаі, яаЛіѵ 5' йяб тгф Дг|[дг|тро<; хсоѵ (іеЛсоѵ 
аиѵар|іостѲёѵтсоѵ ІЕ, архтф ѵёоѵ уеѵѵг|Ѳг)ѵаі, Еф фиаікад 
тіѵас; аітіад (ДЕтауооаі хеше; тоюйтоид Абуоид. (7) Дюд цёѵ 
уар каі Дгцлг)трод айтбѵ ЛёуеаѲаі біа хб хг]ѵ а|іттеЛоѵ ек 
хе утф каі 6|д|Зрсоѵ Ла|а|Заѵоиааѵ тг)ѵ айЕг;стіѵ каряофорЕіѵ 
хоѵ ёк той (Збтриод схяоѲЛі|36|деѵоѵ оіѵоѵ хб 6’ йяб хсоѵ 
уг)уеѵа>ѵ ѵёоѵ оѵха біааяааѲтіѵаі бт]Лойѵ хт]ѵ іто хсоѵ 
уЕсорусоѵ аиуко|дібг]ѵ хсоѵ карясбѵ, [біа хб тойд аѵѲрФяоод 
хг)ѵ ут)ѵ Дгцдг|траѵ ѵо|аіСгіѵ] тг)ѵ бё каѲЁфг)аіѵ хсоѵ |леА<оѵ 
|ДЕциѲояоіГ|стѲаі біа хб тойд яЛЕІатоид ЁфЕіѵ хоѵ оіѵоѵ каі 
ціауоѵтад ЕйсобЕсттёраѵ айтой каі (ЗЕЛхіоѵа хт]ѵ фиаіѵ 
кахасгкЕиаСеіѵ хб бё ха йяб хсоѵ уг)уЕѵсбѵ ЛицаѵѲЁѵха 
хсоѵ рЕЛсоѵ ар|доаѲёѵта яаАіѵ етсі хг)ѵ яроуЕуЕѵгцдёѵг)ѵ 
фиаіѵ аяокаѲіатааѲаі яарЕ|дфаіѵЕіѵ бхі яаАіѵ г| уг| хт]ѵ 
хриуг)0ЕІааѵ ацягАоѵ каі хцг|ѲЕІааѵ таф ках’ ётод Фраід Еф 
хг]ѵ яройяар<;аааѵ ёѵ хф каряофорЕіѵ акрт]ѵ аяокаѲіатг)аі. 
каѲбЛои уар йяб хсоѵ архаіеоѵ яоіг|тсбѵ каі риѲоурафсоѵ 
хт)ѵ Аг)|аг]храѵ уг)ѵ (актёра яроаауорЕйЕсгѲаі. (8) аицфсоѵа бё 
тойтоід Еіѵаі ха те бг|Аой|аЕѵа біа хсоѵ ’Орфіксоѵ яоігцаатсоѵ 
каі та яарЕіааубцЕѵа ката тад тЕАЕтад, яЕрі сбѵ ой ѲЁріс 
тоф ациі^тоід іахорЕІѵ ха ката цёрод. 

(9) ороіеод 6Ё каі тт)ѵ Ёк ЕЕ(дёАг)д уЁѴЕаіѵ ЕІд фиепкад архад 
аѵауоиаіѵ, аяофаіѵорсѵоі Ѳисбѵг]ѵ ѵпо хсоѵ архаіеоѵ тг)ѵ ут)ѵ 
сбѵоцасгѲаі, каі теѲЕІсгѲаі тіуѵ яроат)уоріаѵ [каі] Ее|дёАг|ѵ |аёѵ 
аяб хой сте|Дѵт]ѵ Еіѵаітгф 0Еой тайтг]д тг)ѵ ёяі|ДЁАЕіаѵ каіхі|аг)ѵ, 
Ѳисбѵг|ѵ б’ аяб хсоѵ Ѳиоцёѵсоѵ айті] Ѳиатсбѵ каі Ѳиг)Лсоѵ. (10) 
бф б’ айхой тг|ѵ уЁѴЕаіѵ Ёк Дібд яарабЕббаѲаі біа хб 6океіѵ 
р.Ета хсоѵ аЛЛсоѵ Ёѵ хф ката хбѵ ДеикаЛісоѵа кахакЛиа(аф 
фѲаргуѵаі каі тойтоид тойд каряойд, каі [ДЕта хг]ѵ ёяо|д|Зріаѵ 
яаАіѵ аѵафйѵтсоѵ ФсгяЕреі бЕитёраѵ ёяіфаѵЕіаѵ хайхг)ѵ 
йяар^аі хой 0Еой яар' аѵѲрсбяоід, каѲ' і]ѵ ёк хой Дібд цг)рой 
уЕѴЁаѲаі яаАіѵ хбѵ Ѳеоѵ [хойхоѵ] |ДЕ|диѲояоіГ|сгѲаі. 

оі |дёѵ ойѵ хг)ѵ хр^Фіѵ каі 6йѵа|Діѵ той ката хбѵ оіѵоѵ 
Ейрг| ратод аяофаіѵб|ДЕѴОі Дібѵиаоѵ йяарх^іѵ хоіайха ЯЕрі 
айтой |диѲоАоуойсп. 
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а потом, когда Деметра соединила разорванные члены, он 
родился заново, - такие рассказы эти писатели также сводят 
к физическим причинам. (7) Они говорят, что сыном Зевса 
и Деметры бога называют потому, что вино, которое выжи¬ 
мают из гроздей, приносит лоза, а растет она, во-первых, из 
земли, а во-вторых, благодаря дождям. А то, что бог, будучи 
еще юношей, был разорван землерожденными, указывает 
на сбор урожая земледельцами, [поскольку люди считают 
землю Деметрой]. Миф же о том, что члены бога были сва¬ 
рены, составлен потому, что очень многие варят вино, что¬ 
бы при помощи примесей улучшить его свойства и усилить 
его благоуханность. А то, что члены бога, оскверненные и 
разорванные землерожденными, снова были соединены и 
возвратились в ранее бывшее состояние, выражает то, что с 
чередованием времен года земля снова возвращает срезан¬ 
ной во время сбора урожая виноградной лозе зрелость и 
способность плодоносить. И вообще древние поэты и ми- 
фографы называют Деметру Землей-Матерью. (8) Со всем 
этим согласно и то, на что указывают орфические поэмы, и 
то, что сообщается в посвящениях и о чем не должно под¬ 
робнее рассказывать непосвященным. 

(9) Подобным же образом и рождение от Семелы эти пи¬ 
сатели возводят к физическим причинам: они утверждают, 
что Фионой древние называли землю. Они произвели имя 
«Семена» от того, что служение и почитание этой богини 
священно (оерѵт)ѵ), а «Фиона» от того, что ей жертвуются жер¬ 
твы и пожертвования (Ѳпоіогѵ каі Ѳігг)Лагѵ). (10) А в рассказе о 
том, что бог дважды родился от Зевса, подразумевается, что 
во время Девкалионова потопа погибли и эти плоды вместе 
с другими; а когда они снова выросли, это и было как бы вто¬ 
рым явлением бога к людям, отчего и составлен миф, будто 
этот бог снова родился из бедра Зевса. 

Таким образом пересказывают мифы о Дионисе те, кто 
утверждает, что он является употреблением и применением 
вина. 





570 


Предисловие, пер. и прим. Д. О. Торіи илова 


63. тсбѵ бё цоѲоурафогѵ оі асоцатоеібт] тбѵ Ѳебѵ 
7іареіаауоѵте<; тцѵ цёѵ ебреаіѵ ттф ацлёЛоо каі фотеіаѵ 
каі паоаѵ тг]ѵ яерё тбѵ оіѵоѵ тсрауцатеіаѵ аоцфсбѵссх; абтф 
яроааятооаі, пері бе той тгЛеіоіх; уеуоѵёѵаі Дюѵбаоіх; 
ацфіа(Зт)тобаіѵ. (2) ёѵюі цёѵ у ар ёѵа каі тбѵ абтбѵ 
аяофаіѵоѵтаі уеѵёаѲаі тбѵ те катабефаѵта та ката тас 
оіѵояоііад каі отгукоцібас; тсбѵ ^иЛіѵсоѵ каЛоицёѵсоѵ каргабѵ 
каі тбѵ атратеоаацеѵоѵ ётсі тсастаѵ тт]ѵ оікооцёѵг)ѵ, ёті 5ё тбѵ 
та цоатг|ріа каі теЛетсф каі (Закхеіад е’ют)уг]аацеѵоѵ ёѵюі 
бё, каѲаяер яроеітгоѵ, треф бтюатг|аацеѵоі уеуоѵёѵаі ката 
біеатг)кбта<; хрбѵоис, ёкаатсу яроаатстоиаіѵ ібіас; тсрафеку 
(3) каі фааі тбѵ цёѵ архаібтатоѵ Іѵббѵ уеуоѵёѵаі, 
каі ттф х&^ас, абтоцатсо? біа туѵ ебкрааіаѵ ферооапс 
7тоЛЛг)ѵ ацгсеЛоѵ тсрсбтоѵ тобтоѵ апоѲЛіфаі [Збтроад каі 
тг]ѵ хр^іаѵ тгф яері тбѵ оіѵоѵ фбаеау ётѵогіааі, оцоісос бё 
каі тагѵ абксоѵ каі тсбѵ аЛЛсоѵ акробрбсоѵ тг]ѵ каѲг)кооааѵ 
ётицёЛеіаѵ яоігіаааѲаі, каікаѲбЛоо та ярое тцѵ аоукоцібг]ѵ 
каі яараѲеаіѵ тобтеоѵ тсбѵ каргабѵ ёяіѵот)ааі. тбѵ абтбѵ бё 
каі катапсбуагѵа Лёуооаі уеѵёаѲаі біа то тоф Іѵбоф ѵоціроѵ 
еіѵаі цёхріттф теЛеоттф ётацеЛсбд бгаэтрёфеіѵ тоб<; ясбусоѵад. 
(4) тбѵ б’ обѵ Дібѵиаоѵ ётсеЛѲбѵта цета атратояёбоо паоаѵ 
тг]ѵ оікооцёѵг)ѵ біба^аі тг|ѵ те фотеіаѵ тгф ацяёЛоо каі тг]ѵ 
ёѵ таф Лг|ѵоф агаэѲЛіфіѵ тсбѵ |Зотрбагѵ аф’ об Лг)ѵаІоѵ абтбѵ 
бѵоцааѲтуѵаі. буоіоос; бё каітсбѵ аЛЛсоѵ ебрг| цата>ѵ цетаббѵта 
паоі тохеіѵ абтбѵ цета тг)ѵ еЕ аѵѲрсбгапѵ цетаатааіѵ 
аѲаѵатоо тіцтф пара тоф еб яаѲобаіѵ. (5) беікѵоаѲаі бё 
пао 'Іѵбоф цёхрі тоб ѵбѵ тбѵ те тотіоѵ ёѵ ф аоѵё(Зг) уеѵёаѲаі 
тбѵ Ѳебѵ каі тюсхпу/ооіас тгоАесоѵ ап' абтоб ката тг]ѵ тсбѵ 
ёуха>рісоѵ біаЛектоѵ каі тюЛЛа ётера біацёѵеіѵ аф6Лоу« 
текцг|ріа тгф пао Іѵбоф уеѵёаеах;, пері сбѵ цакрбѵ аѵ еіг) 
урафеіѵ. 
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63. Те же мифографы, которые выводят Диониса в те¬ 
лесном облике, единодушно приписывают ему открытие и 
возделывание виноградной лозы и всяческую деятельность, 
связанную с вином, но спорят о том, было ли Дионисов мно¬ 
го. (2) Некоторые утверждают, что тот, кто научил приготов¬ 
лению вина и сбору древесных плодов, и тот, кто совершил 
поход через весь населенный мир, а также и тот, кто учредил 
мистерии, посвящения и вакхические празднества - всё это 
один и тот же Дионис. А некоторые, как я уже сказал, пола¬ 
гают, что существовало три Диониса в разное время, и при¬ 
писывают каждому в отдельности его собственные деяния. 

(3) Древнейший из Дионисов был, как они говорят, ин¬ 
дийцем. 2 В этой стране из-за хорошего климата виноградная 
лоза обильно растет сама по себе, а он первый выжал грозди 
и догадался употребить вино, заметив его свойства. Также и 
фиги, и другие древесные плоды он возделал надлежащим 
образом и передал это умение другим; он вообще изобрел 
всё, касающееся сбора этих плодов. [Поэтому его и назвали 
Ленеем.] Он же, как говорят, был Бородатым - по причине 
индийского обычая вплоть до кончины старательно растить 
бороду. (4) Этот Дионис прошел с войском весь населенный 
мир и научил людей возделыванию виноградной лозы и вы¬ 
жиманию гроздей в давильнях (Лг]ѵоІс;). Поэтому его и на¬ 
звали Ленеем. Он сообщил всем и другие свои открытия и 
после своего ухода от людей удостоился от облагодетельс¬ 
твованных божественного почитания. (5) У индийцев до сих 
пор показывают место, где совершилось появление бога, и 
названия некоторых городов на языке местных жителей про¬ 
исходят от его имени. Существуют и другие замечательные 
свидетельства того, что этот бог родился в Индии, но писать 
о них было бы долго. 


2 О проблеме «индийского Диониса» см., например, Сіѵе, В. Ле. Ьев гар- 
рогіз сіе Гіпсіе еі сіе 1'ОссіДепі Дез огі§іпез аи гё§пе Д'Авока. Рагів, 2006 (гла¬ 
ву 'Ш Эюпузов іпДіеп?'). 
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Предисловие, пер. и прим Д. О. Торшилова 


64. Ьейтероѵ 5ё риѲоЛоуойсп уеѵёаѲаі Дюѵистоѵ ёк 
Л юс; каі ФсОСТ€фбѵг]д, с ос, Ьк тіѵед, ёк Дгцагррод. хойтоѵ 6ё 
яареюйуоиог прсотоѵ |Зойд ѵп аротроѵ Сейчас, то яро той 
таф х е ? СТІ тсоѵ аѵѲосоясоѵ тг]ѵ уг|ѵ катвруаСорёѵсоѵ. яоЛЛа 
Ьк каі аЛЛа фіЛотёхѵсод ёяіѵог]стаі тсоѵ ярбд тг]ѵ уесоруіаѵ 
Х 5 Т|аі(дсоѵ, 5і’ фѵ аяоЛиѲгуѵаі тойд бхЛоид ттф яоЛЛгф 
какояаѲеіад- (2) аѵѲ’ соѵ тойд ей яаѲбѵтад аяоѵеіраі тірад 
ІстоѲёоид айтф каі Ѳисгіад, яроѲйрсод аяаѵтсоѵ аѵѲрсоясоѵ 
біа то рёуеѲод ттф ейеруестіад аяоѵеіраѵтсоѵ тг]ѵ аѲаѵааіаѵ. 
яараспцаоѵ 5' айтф яоіг)сгаі кёрата тойд катасгкеиаСоѵтад 
тад урафад г) тойд аѵ&ріаѵтад, ар . а рёѵ 6г|Аойѵтад ётёраѵ 
Дюѵйстои фйстіѵ, ара Ьк аяб ттф ягоі то аротроѵ гйрёстгсод 
ёрфаіѵоѵтад то рёугѲод ттф ёяіѵог)ѲЕІстг)д тоф уесоруоф 
ейхрг|атІа<;. 

(3) трітоѵ Ьк уеѵёаѲаі Дібѵистбѵ фааіѵ ёѵ Ѳг|(3аід таф 
Воісотіаід ёк Дюд каі ЕерёЛг|д ттф Каброи... 

66. Айтаі рёѵ ойѵ аі уеѵёсгеід стирфсоѵойѵтаі раЛістта 
яара тоф яаЛаюф- арфю|Зг]тойсті 5ё каі ябЛеід ойк бЛіуаі 
<ЕЛЛг)ѵ15гд ттф тойтои текѵсостесод- каіуар НЛгіоі каі Ыа^юі, 
ярое Ье тойтоід оі тад ЕЛеиѲерад оікойѵтед каі Тгроі каі 
яЛеіоид ётероі пар’ ёаитоф аяофаіѵоѵтаі текѵсоѲг|ѵаі. (2) 
каі Ттфоі рёѵ текрг|рюѵ фёроиса ттф яар’ айтоф угѵёсггсод 
той Ѳеой то рёхрі той ѵйѵ тетаурёѵоід хрбѵоід ёѵ тг] яоЛгі 
яг|уг] ѵ айторатсод ёк ттф утф оіѵои ргіѵ гйсоЫа бихфёроѵтод* 
тсоѵ 5’ аЛЛсоѵ оі рёѵ Фраѵ Дюѵйстои Ьеікѵйоиот ттф х<йраѵ, оі 
&ё ѵаойд каі терёѵг| біафербѵтсод ёк яаЛаийѵ хрбѵсоѵ айтф 
каѲібрирёѵа. (3) каѲбЛои 5’ ёѵ яоЛАоф тбяоід ттф оікоирёѵрд 
аяоЛеЛоіябтод той Ѳеой сггцаеіа ттф і&іад ейеруестіад ара каі 
яароистіад, ой&ёѵ яара&о^оѵ ёкасттоид ѵорфеіѵ ойсеютрта 
тіѵа уеуоѵёѵаі тф Дюѵйстсо ярбд ттф ёаитсоѵ ябЛіѵ те каі 
Хсораѵ. рартиреі Ьк тоф йф’ г)рсоѵ Леуорёѵоід каі 6 яоіг]ттф 
ёѵ тоф йрѵоід, Лёусоѵ яері тсоѵ сффіст|Зг)тойѵтсоѵ ттф тойтои 
уеѵёстесод каі ар а текѵсоѲтуѵаі яареістаусоѵ айтбѵ ёѵ тг) ката 
трѵ Ара(31аѵ Ыйстту 
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64. Второй Дионис, согласно мифу, родился от Зевса и 
Персефоны, или, согласно некоторым, Деметры. Он первый 
запряг быков 3 в плуг, а до этого люди возделывали землю 
руками. Он же придумал и многие другие искусные и полез¬ 
ные для земледельца вещи, и они освободили простых лю¬ 
дей от многих тягот. (2) За это облагодетельствованные им 
воздали ему божественные почести и стали приносить жер¬ 
твы, а потом все люди за великие благодеяния стали считать 
его бессмертным. Отличительным знаком его они сделали 
рога, которые есть и на картинах, и у статуй. Они, с одной 
стороны, указывают на природное свойство второго Диони¬ 
са, а с другой - свидетельствуют о той великой пользе, кото¬ 
рую принесло земледельцам изобретение плута. 

(3) Третий Дионис родился, как говорят, в беотийских 
Фивах от Зевса и Семелы, дочери Кадма ... 

66. Относительно описанных трех рождений Диониса 
древние наиболее согласны друг с другом. Но и еще нема¬ 
лое число эллинских городов притязают на его рождение: 
и элейцы, и наксосцы, а также жители Элевфер и теосцы, 
и еще очень многие утверждают, что бог родился у них. (2) 
Теосцы считают доказательством этого то, что в их городе 
вплоть до настоящего времени сам собою течет из земли 
источник вина и распространяет благоухание. Другие по¬ 
казывают священный участок Диониса, третьи - урочища и 
храмы, построенные в чрезвычайно древние времена. (3) И 
вообще, поскольку во многих местах населенного мира бог 
оставил следы своих благодеяний и, тем самым, своего пре¬ 
бывания здесь, нисколько не странно, что каждый народ счи¬ 
тает свой город и свою страну чем-то родной Дионису. Об 
этом свидетельствует и Поэт в гимнах; он перечисляет горо¬ 
да, которые притязают на его рождение, а потом указывает, 
что он родился в аравийской Нисе: 


3 Традиция знает только то, что Дионис-Загрей был растерзан в обличье 
быка (Ыогш. Оіоп. VI205). 
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Предисловие, пер. и прим.Д. О. Тор Шилова 


оі рёѵ уар Дракаѵа) а', оі 5’ 'Ікарсо гіѵгроёстт^ 
фасг’, оі 5' Ёѵ Мафо), Ыоѵ уёѵод, еірафісбта, 
оі бё о’ ёл ААфеіф лотарф |ЗаѲобіѵг)еѵті 
кистарёѵг|ѵ ЕецёАг)ѵ текёеіѵ Діі терлисерабѵср, 
аААоі 5' ёѵ Ѳг](Зт]отѵ, аѵаЕ,, ое Аёуооот уеѵёстѲаі, 
феоббреѵоі- стё 6’ ётікте латг]р аѵбрсбѵ те Ѳесбѵ те 
лоААбѵ ап аѵѲрсблагѵ крйлтсоѵ АетжсбАеѵоѵ "Нрг)ѵ. 
естті бе хи; ІЧІйот), йлсхтоѵ брод, аѵѲёоѵ йАту 
хг)Лоѵ Фоіѵікг)д, стхеббѵ Аіуйлтою роасаѵ... 


<Пеласгическая словесность» 

Диодор, III 66 4 (Р 8 ]ас., Р 8 Кизіеп): 

(4) ойк ауѵосб бе бхі каі хсбѵ хг]ѵ Аі(3иг)ѵ ѵерореѵсоѵ оі 
лара хбѵ Фкеаѵбѵ оікойѵтед арфісг|Зг)тойот хі]с той Ѳеой (8с. 
Дюѵйстоо) уеѵёстесод, каі. тг|ѵ ГчГйстаѵ каі таААа ха лері айтой 
роѲоАоуобреѵа лар’ ёаитоід беікѵйооот уеуеѵгцяёѵа, каі 
лоААа хекцтіріа тойтсоѵ рёхрс той каѲ’ гцаад (Зіои біарёѵеіѵ 
ката хт]ѵ хсбраѵ фастг лоск бе тойтоід бхі лоААоітсбѵ лаАаісбѵ 
лар' "ЕАЛгцл рстѲоурафсоѵ каі лоіг|тсбѵ сторфсоѵойреѵа 
тойтоід істторойсті каі хсбѵ (аетауеѵесттёрсоѵ сшуурафесоѵ ойк 
бАіуоі. (5) біблер іѵа рг|6ёѵ лараАеілсоцеѵ хсбѵ істхорг)реѵсоѵ 
лері Дюѵйстои, біе^іреѵ еѵ кефаАаіоід та лара тоід Аі(3исті 
Аеубреѵа каі хсбѵ 'ЕААг]ѵіксбѵ сшуурафёсоѵ бстоі тойтоід 
стйрфсоѵа уеурафаот каі Дюѵіхтіан тсбі сшѵхаЕ,ареѵсоі тад 
лаАаіад риѲолоііад. (6) обход уар ха хе лері хбѵ Аібѵистоѵ 
каі тад АраСбѵад, ёті бе хойд Аруоѵайхад каі ха каха хбѵ 
ІАихкбѵ лбАероѵ лрахѲёѵта каі лбАА’ ехера сшѵтётактаі, 
ларатіѲеід та лоігциата хсбѵ аруаісоѵ, хсбѵ те цоѲоАбусоѵ каі 
хсбѵ лоіг)тсбѵ. 
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Кто говорит, что в Дракане, 4 а кто - что в Икаре ветристом, 
Кто - что на Наксосе иль на Алфее глубокопучинном 
Зевсу Семела тебя, забеременев, на свет родила, 

Отрасль Кронида, Зашитый в бедро! Утверждают другие, 
Будто бы в Фивах божественных ты, повелитель, родился. 
Все они лгут. Вдалеке от людей породил тебя, прячась 
От белолокотной Геры, родитель бессмертных и смертных. 
Есть, вся заросшая лесом, гора высочайшая, Ниса: 

От Финикии вдали и вблизи от течений Египта... 

(Пер. В. В. Вересаева) 


<Пе л логическая словесность > 

Диодор, III 66 4 (Е 8 }лс., Р 8 Кивіеп): 

(4) Известно мне и то, что из ливийских народов притя¬ 
зают на рождение Диониса те, которые живут около Океана. 
Утверждая, что многие свидетельства его рождения остают¬ 
ся в их стране еще и в наше время, они показывают, где нахо¬ 
дилась и Ниса, и другие вещи, о которых говорится в мифах 
о нем. Знаю я и многих согласных с ними древних эллинских 
мифографов и поэтов, а также немало позднейших писате¬ 
лей. (5) Поэтому, чтоб не упустить ничего из рассказов о Ди¬ 
онисе, мы изложим вкратце и то, что о нем говорят ливийцы 
и те из эллинских писателей, которые согласны с ними и с 
составившим древние мифопеи Дионисием. (6) Опираясь на 
творения древних мифологов и поэтов, он составил книги о 
Дионисе и об амазонках, а также об аргонавтах и о Троянс¬ 
кой войне, и о многом другом. 


4 Дракан — гора на острове Икария, где Диониса, после того как он ро¬ 
дился от Зевса, нашел Гермес (Ыопп. Оіоп. IX 16); о рождении Диониса на 
Наксосе см. ОіосГ Зіс. V 52. 
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67. Фт)сті тоіѵігѵ ттр’ "ЕЛЛг)сті ярфтоѵ ейретг]ѵ уеѵёстѲаі 
Ліѵоѵ роѲцФѵ каі цёЛоод, еті Ье Кабцоа коціааѵтод ёк 
Фогѵікг)д та каАойцеѵа ура|лцата ярагтоѵ Еід тг]ѵ < ЕЛАг)ѵікг)ѵ 
цЕтаѲЕіѵаі&іаЛЕктоѵ, каі тас ттроот)уоріас ёкаатсоі та^аі каі 
тойд хлрактт]ра(; біатішсоааі. коіѵгц цёѵ ойѵ та ура ц цата 
Фоіѵ истца кЛт]Ѳтіѵаі Ьіа то тіара тойд "ЕЛЛгіѵад ёк Фоіѵікагѵ 
цетЕѴЕхѲг]ѵаі, і&іаі Ье тагѵ ПеЛасгуатѵ тірсотсиѵ хрті аа И^ ѵа,ѵ 
той; цетатеѲеІаі х<храктт]раі ПеЛастуіка 7троаауоргиѲг]ѵа і. 

(2) тоѵ 6Ё Ліѵоѵ Е7хі 7іоіг]тікг|і каі цеЛалЬіаі ѲаііцастѲёѵта цаѲтугас; ахеіѵ ттаЛЛоіУ, 
ётифаѵгататоік; Ьг треи;, НракЛёа Ѳацбраѵ ’Орфёа. тойталѵ 6ё тоѵ цёѵ НракЛеа 
кеѲаріСеіѵ цаѵѲаѵоѵта 5іа тт)ѵ тг|с; фихл^ (Зрабштца |аг; ЬйѵасгѲаі бё^ааѲаі тг]ѵ 
цаѲг|стіѵ, етіеіѲ ѵтю тоѵ Ліѵоѵ ттЛг|уаіс ётитіцг|Ѳгѵта 5юруіогѲг)ѵаі каі тту кіѲараі тоѵ 
бібасгкаЛоѵ пата^аѵта а7іоктгіѵаі. ( 3 ) Ѳацбраѵ бё фйстгі біафбрсл кЕхорг)уг]цёѵоѵ 
ёкяоѵг]ааі та тіері тг]ѵ цоиспкг^, каі ката тг]ѵ ёѵ тсоі цеЛахбеІѵ іжгрохг]ѵ фасгкеіѵ 
ёашоѵ тел-’ Моистсл ёццеЛёатероѵ аібгіѵ біо каі тас; Ѳеас; абтан х 0/ ^ ш Ѳеістад тг|ѵ 
те |аоиаікг]ѵ афеЛёсгѲаі каі тггірсосгаі тоѵ аѵбра, каѲапер каі тоѵ "Оцг]роѵ тотЗтои; 
яростцартореіѵ Лёуоѵта (В 594)* 

ёѵѲа те Моостаі 

аѵтоцеѵаі Ѳациріѵ тоѵ Ѳріфка 7тайааѵ аоі.5г|<; 

каі ёті 

аі бё хоЛсосгацЕѵаі 7іг)роѵ Ѳёсгаѵ, аитар аоі5г]ѵ 

Ѳестяесгіг)ѵ афёЛоѵто каі ёкЛёЛаѲоѵ кіѲарісгтбѵ. 

(4) 7іері бё ’Орфёсіх; той трітои цаѲг|Той <та> ката цёрос; аѵаурафоцгѵ, бтаѵ 
т ас, пда^еіе, аитои біеЕіеоцеѵ. 

тоѵ 5’ ойѵ Ліѵоѵ фасті той; ПЕЛаоуисоГд ураццааі 
стоѵтаЕацеѵоѵ тад той тшебтои Люѵйаои тіраЕеід каі тад 
аЛЛад циѲоЛоуіад атюАі7іЕІѵ ёѵ той; йттоцѵгщааіѵ. (5) оцоіеод 
5ё тойтоід хрт] ааа ® а1 т °і? ПЕЛаауікоІд ураццааі тоѵ Орфёа 
каі Проѵа7ііЬг)ѵ тоѵ 'Оцг)рои Ьі&аакаЛоѵ, Ейфиг) уЕуоѵота 
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67. Дионисий говорит, что первым у эллинов открыл 
ритмы и напевы Лин. 5 6 А когда Кадм привез из Финикии 
буквы/ то Лин первый приспособил их для эллинского язы¬ 
ка, дал каждой название и твердо установил ее начертание. 
Так как буквы были принесены к эллинам из Финикии, то 
все они называются финикийскими; но поскольку приспо¬ 
собленными начертаниями первые стали пользоваться пе¬ 
ласги, эта разновидность букв была названа пеласгической. 

(2) Лин 7 вызывал восхищение своим поэтическим и музыкальным искусством и 
имел много учеников. Самыми знаменитыми из них были трое - Геракл, Орфей и 
Фамирис. 8 Геракл учился играть на кифаре и по причине вялости души не мог усво¬ 
ить учения. Несколько раз получив удары от Лина, он рассердился, ударил учителя 
кифарой и убил его. Фамирис же был исключительно одарен от природы. Он до¬ 
стиг превосходства в занятиях музыкой и пением и стал говорить, что поет мусич- 
нее самих Муз. Поэтому разгневанные на человека богини лишили его искусства и 
ослепили, о чем свидетельствует и Гомер, говоря: 

..где некогда Музы, 

Встретив Фамира Фракийского, песнями славного мужа. 

Дара лишили... 

(В 594-595, пер. Н. И. Гнедича) 

а также: 

Гневные музы его ослепили, похитили сладкий 
К песням божественный дар и искусство бряцать на киф аре. 

(В 599-600) 

(4) Об Орфее, третьем ученике, мы напишем подробнее, когда перейдем к 
его делам. 

Лин, как говорят, составил пеласгическими буквами кни¬ 
гу о делах первого Диониса; он изложил в своих записках и 
другие мифы. (5) Пеласгическими буквами, как он, пользо¬ 
вались и Орфей, и Пронапид, 9 одаренный певец и учитель 


5 Роль основоположника музыки и поэзии приписана Лину Скитобра- 
хионом. 

6 Ср. НФ. V 58, откуда частично заимствовано и рассуждении об измене¬ 
нии формы букв. 

7 Параграфы 2-4 Бете считает вставкой Диодора, и в данном случае с ним 
можно согласиться. 

8 Обычно говорится об обучении у Лина одного Геракла (АрЫ. II4,9; Раш. 
IX 299, Тге* 2 . сЫІ. П 13). О Фамирисе см. АрМ. 13, 3; Раш. IV 33, 3; X 7 2. 

9 Вымышлен, из других источников неизвестен. 
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цеЛсжоібѵ щюд 5ё тойтоід Ѳи|доітг)ѵ тоѵ Ѳо[тоітоо 10 той 
Лаоцё&оѵтод ката тг|ѵ г)Лікіаѵ уеуоѵбта тт|ѵ ’Орфёсод 
<оѵ> тіЛаѵг]Ѳгіѵаі ката ттоЛЛойд тоттоис, гфс оікоі)(дёѵг|<;, каі 
7іа<эа|ЗаЛеіѵ тг)д Лірйг)д еід тг]ѵ 7ірдд ёсгяёраѵ х<^даѵ [тг)д 
оікооріѵг|д] ёсѵд сокесхѵоѵ, ѲеастастѲаі 6ё каі тг)ѵ Ыйсгаѵ, ёѵ 
(диѲоЛоуойаіѵ оі ёухсорюі [архаіоі] трафг]ѵаі тоѵ Дібѵистоѵ, 
каі тад ката цёрод той Ѳеой тойтои щэаЦ ід [ааѲбѵта пара тсоѵ 
Ыиааёсоѵ сгиѵтаН,асгѲаі тг]ѵ Фроуіаѵ 6ѵо|таСо|аёѵг)ѵ тгоіг)аіѵ, 
архаікоід тг] і те ЬюЛёктаи каі тоід ура|Л|дасті хррсгаргѵоѵ. 


<Рождение Диониса. Рог Амалфеи> 

Диодор, III 68 (Р 8 }ас., Р 8 Кизіеп): 

68. Фг)оі&’ ойѵ Аррсоѵа 11 |ЗаслЛейоѵта <тойтос» той цёроод 
тг|с Лі|3йг|д Ойраѵой уг]раі Ѳиуатёра тг]ѵ 7іроаауоргію|аёѵг)ѵ 
Рёаѵ, а5еЛфг|ѵ ойааѵ Крбѵои те каі тсоѵ аЛЛсоѵ Тітаѵсоѵ. 
ётиоѵта 5ё тг]ѵ (ЗааіЛеіаѵ ейреіѵ ттЛг)стюѵ тсоѵ Кераиѵісоѵ 
каЛоицёѵсоѵ брсбѵ тсарѲёѵоѵ тсоі каЛЛеі біафёрооааѵ 
АраАѲеіаѵ оѵора. (2) ёрааѲёѵта Ь' айтрд каі тсЛг]аіаааѵта 
уеѵѵг|ааі 7іаІ6а тсоі те каЛЛгі каі тг)і рсорту Ѳаораатбѵ каі 
тг)ѵ рёѵ АраЛѲеіаѵ аяобеІЕаі коріаѵ той ойѵеууод тбттои 
тсаѵтбд, бѵтод тсоі ахгцтаті 7іара7іЛг|аіоо кёраті (Зобд, аф’ 


10 Фимет, троянский старец, упомянут в Илиаде (Г 146); впрочем, Гомер 
не называет его сыном Лаомедонта. Повторение имени отца именем сына 
не имеет аналогов в греческой мифографии. Вергилий дал имя Фимета 
одному из спутников Энея, сделав его сыном Гикетаона, сына Лаомедонта. 
Ср. Оісі. Сгеі. III26. 

11 Египетский солнечный бог, уже во времена Геродота отождествляв¬ 
шийся с Зевсом. Грекам был известен прежде всего благодаря своему 
знаменитому святилищу на берегу 7 Большого Сирта, основание которого 
Дионисом Скитобрахион описывает ниже (гл. 73). Через этот оракул бог 
признал Александра Македонского своим сыном. То, что роман Скитоб- 
рахиона во многом вдохновлен историей Александра, очевидно всем пи¬ 
савшим о нем (см., например: Кизіеп, ]. 5. Ор. сіі. Р. 103, п. 14). 

Священным животным Аммона был баран (ср. там же); когда Дионис во 
время своих странствий заблудился в пустыне и страдал от жажды, баран 
привел его к источнику и к святилищу Аммона; этот баран был превра¬ 
щен в зодиакальное созвездие Овна. Отряд ливийцев участвует в походе 
Диониса у Нонна (XIII 333). 
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Гомера, а также Фимет, сын Фимета, сына Лаомедонта, ко 
торый жил во времена Орфея и много странствовал по на¬ 
селенному миру. Он попал в западную часть Ливии и дошел 
до Океана, и видел там Нису, где и был, согласно мифам тог¬ 
дашних местных жителей, воспитан Дионис. Фимет узнал 
от нисейцев в подробностях деяния этого бога и составил на 
архаическом языке и архаическими буквами поэму, которая 
называется Фригийской. 


< Рождение Диониса. Рог Ама л феи > 

Диодор, III 68 (Р 8 |ас., Р 8 Кизіеп): 

68. Фимет говорит, что Аммон, который царствовал над 
частью Ливии, был женат на Рее, 12 дочери Урана, сестре Кро¬ 
на и других титанов. Объезжая свое царство, Аммон нашел 
недалеко от Керавнийских 13 скал девушку исключительной 
красоты по имени Амалфея. 14 (2) Он влюбился в нее и сбли¬ 
зился с ней, и она произвела на свет ребенка, который вы¬ 
зывал удивление своей красотой и силой. Аммон объявил 
Амалфею владычицей всей окрестной местности; а мест¬ 
ность эта очертаниями напоминала бычий рог и поэтому 


12 Таким образом история ливийского Диониса связывается с теогонией 
атлантиев. Это был первый брак Реи, впоследствии вышедшей за Крона 
(гл. 71). 

13 Букв. «Молнийных». 

14 Имя нимфы, вскормившей Зевса молоком козы или имя самой козы 
(АрМ. 14, 7, Ну§. ІаЪ. 139, Саіі. Куши. 146, Оѵісі. Ш. V111, Зет. Аеп. Ш104). 
Скитобрахион, однако, пользуется не этим мифом, но традицией, говоря¬ 
щей о «роге изобилия», не всегда связанным с воспитанием Зевса (АрЫ. П 
7, 5). Скитобрахионовскую генеалогию Диониса знает Мильтон («Потерян¬ 
ный рай», ГѴ 432), отождествляющий Аммона с библейским Хамом. 
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аітіае 'Естяёроо кёрае яростауорЕоѲг)ѵаг 5іа Ьк тгуѵ 
аретг]Ѵ тт]с; хсодад еіѵаі яЛг)рт] яаѵтобаягц; «[лтіеЛоі) каі тсоѵ 
аЛЛсоѵ бёѵ&рсоѵ тсоѵ г][л.ёроі><; фЕрбѵтагѵ кадпоѵд. (3) тг)<; 5ё 
яроеірг)цёѵг|е уоѵаікбе тг]ѵ биѵаатеіаѵ яаоаЛа(Зойат|с;, ото 
таитгц; тіуѵ хсбраѵ А[даЛ0ЕІа<; кёрае оѵо|^ааѲг]ѵаі- 5і6 каітойд 
іаетауеѵЕотёроид аѵѲрсояоис; 5 іа тг]ѵ яроЕіргцаёѵг|ѵ аітіаѵ тг|ѵ 
кратіатг]ѵ ут]ѵ каі яаѵтобаяоіе каряоіс; яЛг]Ѳоосгаѵ сосгайтсое 
А|ааЛѲеіас; кёрае тіростауореиеіѵ. 

(4) тбѵ Ь ойѵ Ацрсоѵа фо|Зой|ПЕѵоѵ тгр тг)<; Рёае 
Сг]Лотияіаѵ крйфаі то уеуоѵод каі тоѵ яаіба ЛаѲраі 
[ДЕТЕѵгукеіѵ еі<; тіѵа 7т6Ліѵ ІМйстаѵ, ракраѵ ая’ ёкеіѵсоѵ тсоѵ 
тбясоѵ аяг;ртг)|иёѵг)ѵ. 

( 5 ) кЕІаѲаі 5ё тайтг)ѵ еѵ тіѵі ѵг)сган яЕріЕхо|аёѵг|і |аёѵ йяб 
той Трітсоѵод яотацой, ЯЕрікргщѵан 5ё каі каѲ’ ёѵа тбяоѵ 
ёхойспіі атЕѵад Еіа|ЗоЛае, ад соѵо|тастѲаі тсѵАад Ыиаіас;. 
Еіѵаі 6' ёѵ айтг]і х^раѵ ЕиЬаіцоѵа Леіцсооі те раЛакоіе 
5іеіЛгцтцеѵг]ѵ каі яг]уаіоіе йбастіѵ арбЕоо(_іёѵг)ѵ ЬафіЛёаі, 
бёѵбра те каряофбра яаѵтоіа каі яоЛЛрѵ ацяеЛоѵ айтофиг), 
каі тайтг)<; тт]ѵ яЛеісхтг)ѵ аѵаЬеѵЬдаЬа. (6) йяарх^іѵ Ьк каі 
яаѵта <тоѵ> тбяоѵ еіЗяѵооѵ, еті 6е каѲ' йяЕр(ЗоЛт]ѵ йуіЕіѵбѵ 
каі 5іа тойто тойе ёѵ айтан катоікойѵтад |аакро|Зісотатоіх; 
йяархеіѵ тсоѵ яЛг)сиохсора>ѵ. ЕІѵаі Ьк тг)д ѵг|аоо ті]ѵ |аёѵ 
7іосотт|ѵ еіо(ЗоЛт]ѵ айЛсоѵоЕібг], ойсгкюѵ йфпАоіс; каі тшкѵоіц 
ЬёѵЬдеспѵ состте тоѵ г)Люѵ цг) яаѵтаяаот бюЛацяЕіѵ 5іа тг)ѵ 
аоѵаукЕіаѵ, айут]ѵ Ьк |пбѵг|ѵ брастѲаі ©сотое. 69. яаѵтг|і Ьк 
ката т ад падоЬоѵд ярохеІстѲаі пцуад й&атагѵ тг|с уЛіжйтг|ті 
біафбрсоѵ аЗатЕ тбѵ тбяоѵ Еіѵаі тоіе (ЗоиЛо|аёѵои; ёѵбіатріфаі 
7іроот)ѵёсттатоѵ. ёё,т]<; 5' йяархеіѵ аѵтроѵ тан ріѵ охп|ааті 
кіжЛотЕрёе, тан Ьк |ПЕуё0Еі каі тсбі ксхЛЛеі Ѳаораатбѵ 
йяЕркЕіаѲаі уар айтой яаѵтахЙ 1 кргщѵбѵ ярое йфое 
ё^аіаюѵ, яётрае ёхоѵта тоід хс? с ^Ц ааі Ьіафброіх - ёѵаЛЛаЕ. 
уар апоат(Л(ЗЕіѵ тае |аёѵ ѲаЛаттіаі яорфйраі тг^ѵ Х0° аѵ 
ёхойаае яараяЛгіотоѵ, тае Ьк киаѵан, тіѵае 5’ аЛЛак; фйстЕаі 
ЯЕріЛаряо[дёѵае, состте цг|5еѵ Еіѵаі хр<й|на тсоѵ ёсорацёѵсоѵ 
пар аѵѲрсбяоіе яеоі тбѵ тбяоѵ а0Есорг|тоѵ. (2) яро Ьк тт]с 
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называлась «Рогом Геспера». Эта прекрасная страна, изоби¬ 
ловавшая виноградом и другими плодовыми деревьями, (3) 
стала - называться «Рогом Амалфем» после того, как вышеу¬ 
помянутая женщина приняла господство над ней. По этой 
причине и у позднейших людей наилучшая и изобилующая 
всевозможными плодами земля точно так же называется 
«рогом Амалфеи». 

(4) Аммон боялся ревности Реи и скрыл от нее случив¬ 
шееся. Поэтому ребенка тайно унесли весьма далеко от тех 
мест, в некую Нису. 

(5) Эта Ниса расположена посреди реки Тритона на ост¬ 
рове, окруженном крутыми скалами. Только в одном месте 
в них есть узкий проход, который называется Нисейскими 
воротами. 15 Находящаяся внутри страна благодатна: воды 
источников щедро орошают ее мягкие луга, и множест¬ 
во всяких плодоносных деревьев растет там само собой, и 
виноград в изобилии вьется по ним. (6) Воздух очищается 
свежим ветром, и вся страна становится от этого такой здо¬ 
ровой, что жители ее живут дольше всех соседних народов. 
Внутрь острова ведет узкий, как ущелье, проход; он весь 
покрыт тенью высоких и густых деревьев. Лучи солнца не 
могут проникнуть сквозь их чащу, так что виден лишь сла¬ 
бый отблеск света. 69. Вдоль всего пути на склоны ущелья 
выходят источники. Вода их в высшей степени вкусна, и для 
желающих провести там время эта местность была бы наип¬ 
риятнейшей. За ущельем находится круглая пещера, боль¬ 
шая и изумительно красивая. Скалы, окружающие ее, необы¬ 
чайной высоки и усеяны разноцветными утесами: то тут, то 
там они сверкают пурпурным, подобно морским порфир¬ 
ным улиткам, или синим, как ляпис-лазурь, или же блестят 
другими цветами, и нет ни единого цвета, виденного людьми, 
которого бы нельзя было увидеть и там. (2) Перед входом в 


35 Древняя география знала реальные Сирийские ворота, Кавказские ворота 
и др. 
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екхб&оі) 7тгфіжёѵаі бЁѵбра Ѳаѵріааха, та рёѵ картра, та 
бё аеіѲаЛгі, 7іро<; абтг]ѵ рбѵоѵ тг)ѵ ото тг)<; Ѳёа<; тёрфіѵ бтто 
тг|<; фіЗстеах; бЕб^)р^о^ру^)рёѵа• ёѵ Ьё тобток; ёѵѵеоттеоеіѵ 
брѵеа паѵтоЪапа таіс, фбстЕотѵ, а тг]ѵ хрбаѵ ехеіѵ ётитерш] 
каі тг]ѵ [теЛсоібіаѵ яросгг)ѵеататг)ѵ, бю каі паѵта тоѵ тбпоѵ 
бтіархЕіѵ |дг] рбѵоѵ деопдепт] ката тт]ѵ ярбаофіѵ, аЛЛа 
каі ката тоѵ г)Х° ѵ / <бс аѵ тг>ц абтобібактоо уЛіжифсоѵіас; 
ѵіксбот)<; тт]ѵ Ёѵаррбѵюѵ тг|д тёхѵгц; рЕЛаяб іаѵ. ( 3 ) ЬіеЛѲбѵті 
бё тг]ѵ еісгобоѵ ѲесореІаѲаі рёѵ аѵтроѵ аѵапспхарёѵоѵ 
каі тгц ката тоѵ г]Люѵ абутф 7іЕріЛар7ібрЕѵоѵ, аѵѲг) Ьё 
паѵтоЪапа яефокбта, каі раЛістта тг|ѵ те кааіаѵ каі 
таЛЛа та боѵарЕѵа бі’ ёѵіаотсоѵ біафоЛаттЕіѵ тт]ѵ Ебсобіаѵ- 
боааѲаі Ьё каі ѵорфсбѵ Ебѵас; ёѵ абтаи ттЛтіоод ёё аѵѲсоѵ 
паѵхоЬапдоѵ, об х^ірсшоііітоік;, аЛЛ’ ѵп абтг)с; тг)д фбстЕах; 
аѵЕірёѵа? ѲЕ07ірЕ7іа х;. (4) ката паѵта Ьё тоѵ тг)д 7іЕріфЕрЕіад 
кбкЛоѵ обт’ аѵѲод о6те фбЛЛоѵ тсептсокос; орааѲат бю каі 
той; ѲЕСорёѵои; об рбѵоѵ Ё7іітЕр7іті фаіѵЕаѲаі тг)ѵ прбаофіѵ, 
аЛЛа каі тг]ѵ Ебсобіаѵ 7іроот|ѴЕататг|ѵ. 

70. ЕІд тобто обѵ то аѵтроѵ тоѵ Аррсоѵа 7іарауЕѵбцЕѵоѵ 
ттаоаОістОаі тоѵ 7іаіба каі тсарабобѵаі трёфЕіѵ Мічті]і, ріаі 
тсоѵ Аріатаіоо ѲоуатЁрсоѵ Ё7тісттатг)ѵ 5’ абтоб та^аі тоѵ 
Аріатаіоѵ, аѵбра стоѵёстЕікаі асофроабѵтукаі ттастгц ттаібЕіаі 
біафёроѵта. 


< Афина и Эгида > 

Диодор, III 70 2 (Р 8 ]ас., Р 9 Кизіеп): 

(2) пддс, Ьё тад ото тг]<; ргрртчш; 'Рёа; ётироиЛас; фбЛака 
тоб яаіббд катаатг)ааі тг]ѵ АѲг)ѵаѵ, рікрбѵ тірб тобтсоѵ 
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пещеру растут удивительные деревья, одни плодовые, другие 
же вечноцветущие, которые созданы природой для одного 
только услаждения их видом. На них гнездятся птицы всевоз¬ 
можных пород, услаждающие и цветом своего оперения, и 
приятнейшим пением: и всё это место божественно не только 
для взора, но и для слуха - ибо пение, согласованное искусст¬ 
вом, всегда уступит природному сладкозвучию. (3) Входяще¬ 
му открывается широкая пещера; она вся освещена сиянием 
солнца и заросла всевозможными цветами. Особенно много 
там корицы и других цветов, которые способны сохранять 
свое благоухание круглый год. Вошедший в пещеру видит и 
многочисленные, состоящие из всевозможных цветов ложа 
нимф - не рукотворные, но божественно воздвигнутые самой 
природой. (4) По всей пещере не найти ни одного увядшего 
цветка или упавшего листа, и тот, кто видит ее, наслаждается 
и зрелищем, и приятнейшим благоуханием. 

70. В эту пещеру Аммон перенес ребенка и поручил вскар¬ 
мливать его Нисе, одной из дочерей Аристея. Самого же 
Аристея, 16 человека исключительного ума, воздержности и вся¬ 
чески образованного, он назначил воспитателем мальчика. 


< Афина и Эгида> 

Диодор, III 70 2 (Г 8 ]ас., Р 9 Кизіеп): 

(2) Оберегать ребенка от злоумышлений его мачехи Реи 17 
Аммон поставил Афину, которая незадолго до этого времени 


16 Скитобрахион впервые связывает его эксплицитно с мифологией Дио¬ 
ниса (хотя Аристей был мужем сестры Сем ел ы). Ниже (ГѴ 82) Диодор сооб¬ 
щает, что Арисгей в конце своих странствий прибыл во Фракию и принял 
участие в мистериях Диониса. У Нонна рассказывается о состязании между 
Арисгеем, изобретателем меда, и Дионисом, открывателем вина: Зевс и ос¬ 
тальные боги присудили победу вину (XIII280, XIX 241); из-за обиды Арис¬ 
тей явился последним на сбор войск, приведя с собой отряд аркадцев. 

17 У Нонна, напротив. Рея воспитывает Диониса, оберегая от злоумышле¬ 
ний его мачехи Геры (IX 147 5^^.) 
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т сйѵ хроѵсоѵ уг)уеѵг) фаѵеіааѵ ёяі той Трітсоѵо? яотацой, 
Ьй 6ѵ ТрітсоѵіЬа яростг|уорейаѲаі. (3) (диѲоАоуойаі Ьё тг|ѵ 
Ѳебѵ тайтг|ѵ ёЛо|дёѵг|ѵ тбѵ яаѵта х(?оѵоѵ тг]ѵ яарѲеѵіаѵ 
стсофроайѵт ]і те Ьіеѵеукеіѵ каі та? яАеіата? тооѵ теуѵсйѵ 
ё<;еиреіѵ, аухіѵоаѵ ойааѵ каѲ’ йяер|ЗоАг|ѵ Сг)Лсйааі Ьё каі та 
ката тоѵ ябЛецоѵ. 

аЛкгц Ьё каі рсйцпі Ьіафёроистаѵ аЛЛа те яоЛЛа яра<;аі 
|дѵг)(дг|? аіа каі тг|ѵ АіуіЬа яростауоргио(дёѵг]ѵ аѵеЛгіѵ, 
Ѳг)ріоѵ ті катаяЛг|ктікбѵ каі яаѵтеАсо? Ьиакатаусоѵісттоѵ. (4) 
уг)уеѵё? уар йяархоѵ каі фааіксо? ёк той атб|дато? аяЛатоѵ 
ёк(ЗаЛЛоѵ фЛбуа то (дёѵ ярсйтоѵ фаѵг]ѵаі яері тг]ѵ Фриуіаѵ каі 
катакайааі тг)ѵ х^раѵ, г]ѵ (дёхрі той ѵйѵ Катакекаицёѵт]ѵ 
Фриу іаѵ 6ѵо|даСшѲаг еяеіт’ ёяеЛѲеІѵ та яерітбѵ Тайроѵ орг) 
оггѵехсй? каі катакайсгаі той? ёЕг]? Ьрацой? (дёхрі тг)? ТѵЬікг)?* 
(дета Ьё тайта яаЛіѵ ёяі ѲаЛаттаѵ тг]ѵ ёяаѵоЬоѵ яоіг|аа|деѵоѵ 
7іері |дёѵ тг|ѵ Фоіѵікг)ѵ ё(дярг|стаі той? ката тбѵ Лі(Заѵоѵ 
Ьри(дой?, каі Ьі’ Аіуйятоа пореиѲёѵ ёяі тг)? Лі[3йг|? ЬіеЛѲеіѵ 
той? 7іері тг]ѵ ёстяёраѵ тбяои? каі то теЛеитаІоѵ еі? той? яері 
та Керайѵіа Ьрд>[дой? ёукатасжгіфаі. (5) ёяіфЛеуоцёѵт]? Ьё 
тг]? хФра? памѵгр, каі тсбѵ аѵѲратагѵ тсйѵ (дёѵ аяоЛЛа|дёѵсоѵ 
тсйѵ Ьё Ьіа тбѵ фб|Зоѵ ёкЛеіябѵтсоѵ та? яатріЬа? каі (дакраѵ 
ёктоясСо|дёѵа)ѵ, тгуѵ АѲг]ѵаѵ фааі та |дёѵ спдѵёстеі та Ь' аЛкту 
каі рсй|дг]і яеріуеѵо|дёѵг)ѵ аѵеЛеІѵ то Ѳг)ріоѵ каі тг]ѵ Ьораѵ 
айтой 7іеріафа|дёѵг]ѵ фореіѵ тсйіатгіѲеі, а|да (дёѵ сткёяг)? ёѵека 
каі тг)? фиЛакг]? той асй|дато? яро? той? йатероѵ кіѵЬйѵои?, 
а|да Ь’ ареті)? йяб|дѵг)(да каі Ьікаіа? Ь6ё,г|?. (6) тг]ѵ Ьё |дг|тёра 
той Оі]оюі' Гг]ѵ бруіаѲеІааѵ аѵеіѵаі той? бѵо|даСо|дёѵои? 
уіуаѵта? аѵтіяаЛоо? тоі? ѲеоІ?, ой? йатероѵ йяб Діб? 
аѵаіреѲг]ѵаі ааѵаусоѵіСо|дёѵт]? АѲг|ѵа? каі Аюѵйаоа (дета 
тсоѵ аЛЛсоѵ Ѳесйѵ. 
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родилась из земли на реке Тритон 18 (отчего ее и назвали Трюпго- 
нидой). (3) Согласно мифу, эта богиня была очень целомудрен¬ 
на ш навсегда избрала для себя девство. Вследствие чрезвычай¬ 
но живого ума она изобрела многие ремесла. Она занималась 
и военными делами, будучи весьма сильна и мужественна. 

Афина совершила и многое другое, достойное памяти, 
в том числе убила Эгиду, 19 ужасное и совершенно непобе¬ 
димое чудовище. (4) Эгида родилась из земли и от природы 
могла выдыхать изо рта страшное пламя. Сначала она появи¬ 
лась во Фригии и сожгла всю ту область, которая до сих пор 
называется Фригией Катакекавменой. 20 Затем она напала на 
горы Тавра и продолжала сжигать все леса вплоть до Индии. 
Потом она вернулась обратно к морю, подожгла Ливанские 
леса около Финикии, прошла через Египет в Ливию, дошла 
до западных стран и там в последний раз как молния обру¬ 
шилась на леса около Керавний. (5) Вся страна загорелась; 
одни люди погибали, а другие покидали от страха родину и 
уходили в далекие края. Тогда Афина, как говорят, превзош¬ 
ла зверя как умом, так и мужеством и силой, и убила Эги¬ 
ду. Ее шкуру она стала носить на груди - и для того, чтобы, 
завернувшись в нее, укрыть тело и защититься от будущих 
опасностей, и как знак своеіТ доблести и заслуженной славы. 
(6) Мать же зверя. Земля, разгневалась и воздвигла гигантов, 
соперников богов. Позднее их уничтожил Зевс, а вместе с 
ним сражались Афина, Дионис и другие боги. 


18 Афина, таким образом, также старше Зевса, поэтому ее рождение из 
его головы Скитобрахион заменяет рождением из земли. Рождение Афи¬ 
ны чаще относили к беотийскому или критскому Тритону, чем к ливий¬ 
скому. С мифологией Диониса Афина обычно не связывалась. Для Ски- 
тобрахиона Дионис и Афина символизируют соответственно земледелие 
и ремесло, два неотъемлемых компонента оседлой цивилизации. 

19 Наводящий ужас щит Зевса или Афины; чудовищем его впервые де¬ 
лает Скитобрахион; в этой функции Эгида параллельна традиционному 
Тифону, мстя за которого. Земля произвела гигантов (см. ниже). Разруши¬ 
тельный всемирный поход Эгиды противоположен в романе Скитобрахи- 
она созидающему культуру походу Диониса и Афины. 

20 «Сожженной». 
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< Открытие виыа> 

Диодор, III 70 7 (Р 8 |ас, Р 10 Низіеп): 

(7)06 цгуѵ аЛАа тбѵ Дібѵисгоѵ ёѵ хг]іМ6сгг|іхрЕфбцЕѵоѵ каі 
цехёхоѵха х(І)ѵ каЛЛісгхсоѵ ёяіхг|бЕі;цаха)ѵ цг] цбѵоѵ уеѵёстѲаі 
хан коЛЛеі каі хтф рсбцгц біафороѵ, аЛЛа каі фіЛбхЕхѵоѵ каі 
тіддс. яаѵ то хддспроѵ еѵдетікдѵ. (8) ёпіѵодоаі у ад» абхбѵ ёхі 
яаіба хт]ѵ г)Лікіаѵ бѵха хой цёѵ оіѵои хг)ѵ фбснѵ хе каі хреіаѵ, 
аяоѲЛіфаѵха (Зохріц хгц абхофіюбр ацяёЛои, хсоѵ 5’ сбраіооѵ 
ха биѵацеѵа цёѵ ЕцраіѵЕаѲаі каі поде, аяоѲпстаиріацоѵ 
оѵха ХОЛ 0-1 ^' хайха каі тіхс, ёкастхагѵ каха хрбяоѵ 

фохеіас; ЕбрЕІѵ, каі |ЗоиЛг)Ѳг|ѵаі хан уёѵЕі хсоѵ аѵѲрсбясоѵ 
ЦЕхабобѵаі хшѵ ібіеоѵ ебрг)цатсиѵ, ёЛ7хіааѵха біа хб цёуЕѲод 
хгц ЕбЕруЕсгіас; аѲаѵахагѵ хе6Е,еаѲаі хіцагѵ. 


<Титаны объявляют войну> 

Диодор, III 71 (Б 8 ]&с., Р 10 Кизіеп): 

71. Тгц бё яері абхбѵ арЕхгц хе каі боЕгц біабібоцёѵг|с; 
ЛёуЕхаі хт]ѵ Рёаѵ бруістѲеіааѵ АццатфіЛохіцг|ѲгіѵаіЛа|ЗЕІѵ 
бтюхЕІрюѵ хбѵ Дібѵисгоѵ, об биѵацёѵцѵ бё крахцстаі хгц 
ёяі|ЗоЛг]<; хбѵ цёѵ Аццагѵа кахаЛіяЕІѵ, апаЛЛаугІсхаѵ бё 
ярбц хоб^ абЕЛфобд Т іхаѵас; стоѵоікг}стаі Крбѵая хан абеЛфан. 
( 2 ) хобхоѵ 5' бяо хгц Рёа? ягістѲёѵха стхоатЕбааі цехД хсбѵ 
Тіхаѵазѵ ёя’ Аццагѵа, каі уЕѵоцёѵгц яарахаЕ,Еах; хбѵ цёѵ 
Крбѵоѵ ёяі хоб ярохЕрццахос; 6яар<і,аі, хбѵ 6’ Аццагѵа 
аіхобЕІаі яіеСоцеѵоѵ фиуЕІѵ еіс; Крг)хг)ѵ, каі уццаѵха 
хсбѵ хбхЕ [ЗааіЛЕіюѵхагѵ Коіюцхсоѵ гѵод Ѳиуахёоа Крг)хг|ѵ 
биѵастхЕбааі хе хсбѵ хбяагѵ каі хб яро хоб хцѵ ѵцстоѵ Ібаіаѵ 
каЛооцёѵг)ѵ аяб хгц уиѵаікбе; бѵоцаааі Крг|хг)ѵ. ( 3 ) хбѵ бё 
Крбѵоѵ циѲоЛоуобаі крахрааѵха хсбѵ Аццагѵіатѵ хбяагѵ 
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< Открытие ®мна> 

Дмодор, III 70 7 (р 8 ]ас ѵ Б 10 Кивіеп): 

( 7 ) Дионис воспитывался в Нисе и проводил время в 
прекраснейших занятиях. Он стал не только очень красив 
и силен, но и искусен, и догадлив в изобретении всяческих 
полезных вещей. (8) Он был еще ребенком, когда заметил 
качества вина и открыл его употребление, выжав его из 
гроздей дикорастущего винограда. Он также заметил те из 
спелых плодов, которые могут быть высушены и пригодны 
для хранения, и открыл, когда и как следует сажать каж¬ 
дое из них. Он захотел передать человеческому роду свои 
открытия, надеясь за величие благодеяний удостоиться бо¬ 
жественных почестей. 


<Титаны объявляют войну> 

Диодор, III 71 (Г 8 )ас ѵ Р 10 Кивіеп): 

71. Слава о его достоинствах распространилась, и Рея, как 
говорят, <узнала о нем,> разгневалась на Аммона и захотела, 
чтобы Дионис явился в ее распоряжение. Не добившись ис¬ 
полнения этого желания, она оставила Аммона, возврати¬ 
лась к своим братьям титанам и вышла замуж за своего брата 
Крона. (2) Крон послушался ее просьбы и вместе с остальны¬ 
ми титанами объявил Аммону войну. Произошло сражение, 
и Крон одержал верх. Потом теснимый недостатком хлеба 
Аммон бежал на Крит; там он взял в жены Криту, дочь од¬ 
ного из царствовавших там Куретов, стал владыкой страны и 
назвал остров по имени своей жены Критом (а ранее он на¬ 
зывался Идеей 21 ). (3) Страной же аммониев, 22 согласно мифу. 


21 См. выше, гл. 61. Связь Аммона с Критом еще раз подчеркивает его 
тождество с Зевсом: Аммон — это «ливийский Зевс», так же как главный 
герой Скитобрахиона есть «ливийский Дионис». 

22 Известное ливийское племя (Ней. II 32, II 42, Раиз. III 18, 3; IX 16, 1 и 
др.). Диодор забыл указать, что свое название они получили по имени их 
повелителя. 
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тойтсоѵ рёѵ археіѵ талерах;, ётйбё тг)ѵ Ыйстаѵ каі тоѵ Аюѵистоѵ 
сгтратейсгаі рета 7гаЛЛг|<; Ьѵѵаресос;. 

тоѵ бё Дібѵиаоѵ яоѲоцеѵоѵ та те той пахоос, ёЛаттсората 
каітфѵтсоѵТ ітаѵсоѵёті ’ айтбѵсшѵброрііѵаѲроІстаісгтратісотас; 
ік тт]ц Ыйотід, соѵ еіѵаі стиѵтрофоѵр біакоаіоос;, біафброск; 
тг)і. те аЛкгц каі тг)і тсрбс; айтбѵ ейѵоіао щхххЛа(ЗёстѲаі 6ё каі 
тсоѵ 7тЛг|аіох<йрсоѵ тойс; те Лі(3 ѵас, каі тад АраСбѵас;, тсері 
соѵ 7іроеірг|ка|иеѵ бті бокойотѵ аЛкг)і біеѵеукеіѵ (Р 7) - каі 
ттрсотоѵ |дёѵ сттратеіаѵ йпербріоѵ атеіЛааѲаі, ттоЛЛтуѵ бё тг|с; 
оікоиргѵг)<; той; опАоіс, катасттрёфастѲаі. 


<Ливийские амазонки> 

Диодор, III 52 (Р 7 ]йс., Р 2 Киаіеп): 

... оІ7тоЛЛоі рёѵуарй7теіЛг|фааітар 7іерітбѵѲеррсобоѵта 
тіотарбѵ ... |дбѵа<; йпар^ае то б’ аЛг|Ѳё<; ойх ойтсос; ёуеі біа 
то тюЛй щютереіѵ тоіс; хрбѵоіс; та<; ката Лі(3йг|ѵ каі правей; 
аЕ,іоЛбуоо<; ётитеЛёаааѲаі. (2) ойк ауѵоойреѵ бё бібті лоАЛой; 
тсоѵ аѵауіѵсосткбѵтсоѵ аѵтікоос; фаѵеітаі каі Еёѵг| 7іаѵтеАсо<; 
г| яері тойтсоѵ істторіа. г)фаѵіарёѵоо уар оАостхерсос; той 
уёѵоис; тсоѵ АраСоѵібсоѵ тойтсоѵ тюЛАай; уеѵеаіс тсрбтероѵ 
тсоѵ Трсоіксоѵ, тсоѵ 5ё пері тоѵ Ѳеррсобоѵта 7іота|лбѵ 
уоѵаіксоѵ г)кцакінсоѵ [аікрбѵ про тойтсоѵ тсоѵ хрбѵсоѵ, ойк 
аЛбусор аі [іетауеѵесгтераі. каі цаЛЛоѵ уѵсоріСбреѵаі тт]ѵ 
ббсаѵ кекЛг|роѵо[лг)каот тг]ѵ тсоѵ ттаЛаиоѵ каі лаѵтеАсос; 
ауѵоооцёѵсоѵ біа тоѵ хрбѵоѵ йпб тсоѵ тсАеісттсоѵ. (3) ой рг]ѵ 
аЛЛ’ г)реі<; ейрісгкоѵте<; тгаЛЛойс; рёѵ тсоѵ архайоѵ тюіг|тсоѵ 
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овладел Крон и управлял ими жестоко. Он собрал большое 
войско и начал войну с Ыисой и Дионисом. 

Дионис узнал о несчастьях отца и о том, что на него идут 
титаны. Он собрал нисейских воинов, и среди них было двес¬ 
ти юношей, воспитанных вместе с ним, весьма мужествен¬ 
ных и крепко привязанных к нему. Кроме них, в его войско 
входили некоторые соседние народы - ливийцы и те ама¬ 
зонки, о которых мы уже говорили ранее: 23 они были весьма 
мужественны и сначала совершили поход по сопредельным 
областям, а потом покорили оружием большую часть насе¬ 
ленного мира. 


<Ливийские амазонки> 

Диодор, III 52 (Б 7 Цс., Р 2 Кизіеп): 

III 52. ... Хотя большинство считает, что те амазонки, ко¬ 
торые, как говорят, жили на реке Фермодонт 24 около Понта, 
были единственными, на самом деле это неверно, поскольку 
задолго до них были другие, ливийские, и дела, совершен¬ 
ные ими, достойны памяти. (2) Нам вполне ясно, что рассказ 
о них покажется большинству читателей весьма странным 
и непривычным: поскольку это племя амазонок полностью 
исчезло за много поколений до Троянской войны, а расцвет 
тех, которые жили на Фермодонте, был незадолго до этого 
времени, вполне естественно, что позднейшим и более из¬ 
вестным досталась в наследство слава древних и с течением 
времени совершенно забытых большинством. (3) Тем не ме¬ 
нее мы нашли упоминания о них как у многих старинных 


23 См. гл. 52-55. Традиция изображала Диониса в сопровождении менад, 
всегда готовых разорвать неугодного ему. Поэтому Скитобрахион выше 
(гл. 65) говорит о войске, состоящем только из вакханок, а здесь приводит 
на помощь Дионису амазонок. У Нонна войско Диониса состоит (во вся¬ 
ком случае в основном) из обычных воинов-мужчин, 

24 Совр. Терме-чай; здесь помещали амазонок все авторы, кроме Скитоб- 
рахиона. 
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те каі сгиуурафёогѵ, обк бЛіуоид 5ё каі тсбѵ (лгтауеѵсатерагѵ 
|аѵт](аг|ѵ 7тетсоіг]рёѵоид абтсбѵ, аѵаурафеіѵ тад яранги; 
ЯЕірастбрЕѲа ёѵ кефаЛаіоід, акоЛобѲсод Дюѵиоіан тан 
аиѵхетау |аёѵан та яері тобд Аруоѵабтад каі тбѵ Дюѵиаоѵ каі 
гтЕра яоЛЛа тс бѵ ёѵ тоід яаЛаютатоід хрбѵоід ярахѲёѵтсоѵ. 

(4) Гёуоѵе цёѵ обѵ яЛеісо уёѵг| уоѵаіксбѵ ката тг|ѵ Лі(3бг|ѵ 
рахіра каі тЕѲаи|даа|аёѵа рЕуаЛсод ёя’ аѵбреіаі- то те уар 
тсбѵ Горубѵсоѵ еѲѵод, ёф’ б Лёуетаі тоѵ Персте а сттратебстаі, 
яареіЛг)фареѵ аЛгаф біафёооѵ. то уар тбѵ Дібс рёѵ інбѵ, тсбѵ 
5ё каѲ’ ёаитбѵ 'ЕЛЛг)ѵсоѵ арісттоѵ, теЛёааі рёуісттоѵ ДОЛоѵ 
тг)ѵ ёяі табтад сттратеіаѵ текцг]оюѵ аѵ тід Ла|Зоі тг|д яері 
тад яроеідгщёѵад уоѵаікад бяедохпд те каі биѵаресод- р 
те тсбѵ ѵбѵ реЛЛоистсбѵ істтореІстѲаі аѵбреіа парабо^оѵ ехеі 
тг)ѵ бяерохпѵ ярбд тад каѲ’ гщад фбаЕід тсоѵ уоѵаіксбѵ 
стиукріѵорёѵг). 


<Образ жизни амазонок> 

Диодор, III 53 (Р 7 ]ас., Р 2 Кизіеп): 

53. фаоі уар бяар^ас тг|д Лс(3бг|д ёѵ тоід ярбд 
ёстяёраѵ рёреаіѵ ёяі тоід тгёоаач тг)д оікоирёѵг|д ёѲѵод 
уиѵаисократобреѵоѵ каі |Зіоѵ ёО"]Лсокбд обу бцоюѵ тан пао 
г)ціѵ. таід рёѵ уар уоѵаібіѵ ёѲод еіѵаі біаяоѵеіѵ та ката 
ябЛероѵ каі хрбѵоид сбрістрёѵоид бфЕІЛЕсѵ сттратебестѲаі 
5іатг)рои|аёѵг|д тг)д яаоѲгѵіад, &іеЛѲ6ѵтсоѵ 6е тсбѵ ётсбѵ тсбѵ 
тг|д сттратеіад яооспёѵаі рёѵ тоід аѵбраот яаібояоііад ёѵека- 
тад &' аруад каі та коіѵа бюікеіѵ табтад аяаѵта. (2) тобд 
6' аѵ&рад броісод таід тихо гцтіѵ уаретаід тбѵ катоікі&юѵ 
ёхеіѵ (Зіоѵ, бяг|ретобѵтад тоід бяб тсбѵ стиѵоікоистсбѵ 
яросттатторёѵоід- цг] ретёхеіѵ б' абтобд рг)те атратЕіад 
дг)т’ аоуфд цг)т аЛЛг)д тіѵбд ёѵ тоід коіѵоід яаоогіоіад, ёЕ, 
Г|д ёреЛЛоѵ фроѵгщатісгѲёѵтед ёяіѲг)сгестѲаі таід уоѵабд. (3) 
ката &ё тад уЕѵёаЕід тсбѵ тёкѵсоѵ та цёѵ |3рёфг| яарабібостѲаі 
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поэтов и историков, так и у немалого числа более новых, и 
попытаемся вкратце описать их дела. Мы последуем Дио¬ 
нисию, который составил книга о том, что было с аргонав¬ 
тами, и с Дионисом, и о многом другом, происходившем в 
древнейшие времена. 

(4) Итак, в Ливии существовали довольно многочисленные 
племена женщин, которые были воинственны и прославились 
своим мужеством. Кроме амазонок, мы знаем и о народе гор- 
гон, 25 с которым, как говорят, воевал Персей. Этот народ был 
весьма силен: то, что сыну Зевса, лучшему из эллинов своего 
времени, война с ними зачитывается за величайший подвиг, 
может служить свидетельством силы вышеупомянутых жен¬ 
щин и их превосходства над соперниками. Подобным обра¬ 
зом и доблесть тех, о которых сейчас пойдет речь, необычайно 
превосходит качества женщин, известных нам. 


< Образ жизни амазонок> 

Диодор, III 53 (Б 7 ]ас., Б 2 Кивіеп): 

53. Говорят, что в западных частях Ливии, на границе 
населенного мира, существовал народ, управлявшийся жен¬ 
щинами. Образ их жизни был не похож на наш. Женщины 
у них привыкли нести труды войны: еще в девичестве они 
определенное число лет должны были проводить на во¬ 
енной службе. По истечении же срока службы они, хотя и 
сходились с мужчинами ради деторождения, но должности 
занимали сами и решали все государственные дела. (2) Муж¬ 
чины же, словно наши замужние женщины, проводили вре¬ 
мя дома и исполняли поручения своих сожительниц. Они 
не участвовали ни в войне, ни в отправлении должностей и 
не пользовались никакими другими общественными свобо¬ 
дами: если бы они их имели, они могли бы набраться реши¬ 
мости восстать против женщин. (3) Когда рождались дети. 


25 «Народом» горгон делает Скитобрахион; аналогично у Павсания, П 21, 5. 




592 


Предисловие, пер. и прим. Д О. Торшилова 


ток; аѵбрасл, каі тойтоор біатрёфЕіѵ айта уаАакті каі 
аААоір тіаіѵ ёфгщаспѵ оікЕІсор таір тсоѵ ѵг|лісоѵ г]Аікіаір. еі бё 
ті>хоі Ѳг)Ло уЕѵѵрѲёѵ, гтикаесгѲаіі айтой тойр цаатойр, іѵа цг) 
ЦЕТЕшріСсоѵтаі ката тойр трр акцрр хрбѵоир- ёцлббюѵ уар 
ой то тихбѵ Еіѵаі бокеіѵ лрбр тар сттратЕіар тойр ё^ехоѵтар 
той стсбцатор цаатойр* біо каі тойтсоѵ айтар алЕатЕрг)цёѵар 
йлб тсоѵ 'ЕЛЛг|ѵсоѵ АцаСбѵар лроаауорейеаѲаі. 

(4) цоѲоАоуойаі 5 ’ айтар соікг|кёѵаі ѵг|аоѵ тг)ѵ ало цёѵ той 
лрбр боацар йлархеіѵ айтг]ѵ 'Естлёраѵ лроаауорЕѵѲЕістаѵ, 
КЕі[аёѵг)ѵ 6’ ёѵ тг)і Трітсоѵібі Аіцѵг]і. тайтг)Ѵ бё лАг)стіоѵ 
йлархеіѵ той ЛЕріёхоѵтор тг)ѵуг)ѵ сокЕаѵой, лросгг)уорЕйаѲаі 
5 ’ а лбтіѵор ёцРаААоѵтор ЕІр айтг]ѵ лотацой Трітсоѵор. кЕІстѲаі 
бё тг]ѵ Аіцѵг)ѵ тайтг)Ѵ лАг)слоѵ АіѲюліар каі той лара тоѵ 
сокЕаѵоѵ броир, 6 цёуісттоѵ цёѵ йлархеіѵ тсоѵ ёѵ тоір толок; 
<тойтоір> каі лроалелтсокбр ЕІр тоѵ сокЕаѵоѵ, бѵоцаСеаѲаі 
6' йлб тсоѵ г ЕААг)ѵсоѵ АтАаѵта. (5) тцѵ бё лроЕіргщёѵг)ѵ 
ѵцаоѵ йлархеіѵ цёѵ ЕйцЕуёѲг| каі лАг)рг] карліцсоѵ бёѵбрсоѵ 
лаѵтобалсоѵ, аф’ соѵ лоріСеаѲаі тар трофар тойр ёухсоріоир. 
ёуЕіѵ б’ айтг)ѵ каі ктг|Ѵ(оѵ лАг]Ѳор, аіусоѵ каі лро|Затсоѵ, еЕ. 
соѵ уаАа каі крёа лрбр біатрофцѵ йлархеіѵ тоір кЕктгщёѵоір* 
аітсоі бё то стйѵоАоѵ цг) хРЛсгѲаі то ёѲѵор б іа то ццлсо той 
карлой тойтои трѵ хр^ілѵ ЕйрЕѲг)ѵаі лар’ айтоір. 


<Война амазонок с атлантиями и с горгонами> 

Диодор, III53 6 (Р 7 ]ас., Р 3,5 Кизіеп): 

(6) тар б' ойѵ АцаСбѵар аАкгц біафЕройаар каі лрбр 
лоЛецоѵ сорцгщёѵар то цёѵ лрсотоѵ тар ёѵ тг)і ѵцасоі лоАеір 
катаатрёфЕаѲаілАг]ѵтг)рбѵоцаСоцёѵг]рМгіѵг)р, іЕрарб’ ЕІѵаі 
ѵоціСоцёѵг)р, г)ѵ катоскЕІаѲас цёѵ йл’ АіѲіблсоѵ ІхѲоофаусоѵ, 



Дион иск и Ски пюбрахион 


593 


новорожденных передавали мужчинам, и те вскармливали 
их молоком и другою пищею, подходящею для детского воз¬ 
раста,, Если же ребенок был женского пола, ему прижигали 
груди, чтобы по достижении зрелости они не выросли - по¬ 
тому что выдающиеся вперед груди считались у них нема¬ 
ловажным препятствием для военной службы. А поскольку 
они были их лишены, эллины и называют их амазонками. 26 

(4) Согласно мифу, амазонки населяли остров, лежав¬ 
ший в Тритонидском озере. Он назывался Гесперой, потому 
что был обращен к западу. Это озеро находилось недалеко 
от окружающего землю Океана, а называлось так потому, 
что в него впадала река Тритон. 27 Оно лежало недалеко от 
Эфиопии, около той горы вблизи Океана, которая была в тех 
странах самой высокой и выдавалась в Океан; эллины назы¬ 
вают ее Атласом. (5) Остров же амазонок был весьма велик 
и обилен всевозможными плодовыми деревьями, которые 
доставляли пищу местным жителям. Имелись там и много¬ 
численные стада коз и овец, мясо и молоко которых служи¬ 
ло пропитанием их владельцам. Хлеба этот народ нисколько 
не употреблял, потому что применение этого плода вообще 
еще не было ими открыто. 


<Война амазонок с атлантиями и с горгонами> 

Диодор, III53 6 (Р 7 }ас ѵ Р 3,5 Кизіеп): 

(6) Будучи сильны и мужественны, амазонки стремились 
к войне. Сначала они покорили города, бывшие на острове, 
кроме населенной эфиопами-ихтиофагами 28 Мены, 29 которая 
считалась священной. Там находились места сильных извер- 


26 Безгрудыми. 

27 Легендарное озеро и река в Ливии, иногда отождествлялось с совр. 
Джеридом в Тунисе; другие реки этого названия известны в Беотии (НЩ. 
IV 280; Раиз. IX 33, 7) и на Крите (Оіосі. 5іс. V 78). 

28 Ср. III15. 

29 Букв. «Луны». 
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ёхЕіѵ бё тшізбс ёкфоотщата цеуаЛа каі ЛіѲсоѵ лоЛотеАсбѵ 
яЛг]Оос хсбѵ оѵо|даСо|ИЕѵа)ѵ пад' 'ТЕЛЛг)стіѵ аѵѲ^аксоѵ каі 
оадЫсоѵ каі ацараубсоѵ цеха бе табта яоААоб<; хсбѵ 
7 іЛг)аіох^рсоѵ Лі( 3 ба>ѵ каі ѵо|хабсѵѵ катаяоАе(аг]стаі, каі 
кхістаі ябАіѵ (аеуаЛг)ѵ ёѵтб<; тг)<; Трітатбос; Аі|хѵг)<;, т]ѵ ало тоб 
ахлцаход 6 ѵо(ааааіХефф 6 ѵѵг]аоѵ. 54. ёкбё табтг|<; 6 ( 3 |ха>|хёѵас; 
ёухеірлсгаі (аеуаЛак; ёяіроАаи;, 6 (Э|хг)<; абтаід ё[хяестобсгг)<; 
ёяеЛѲеІѵ яоААа |дёрл хг]с; оікои|лёѵг|<;. ёяі лрсбтотк; Ъ' абтш; 
сгтратебсгаі Аёуехаі тобс АтАаѵтіоос;, аѵбоас гцаерсотатоод 
хсбѵ ёѵ той; тбяоіс; ёкеіѵок; каі х а \ )аѵ ѵе|ао|чёѵоѵ><; еббаіцоѵа 
каі лбАас |леуаАад - л ар’ ои; бг] |аоѲоАоуеІаѲаі фасл тг)ѵ хсбѵ 
Ѳесбѵ уёѵеаіѵ ѵпадЕса пдод хоіс ката хоѵ сбкеаѵоѵ тбяоіс;, 
сті>|лфсбѵах; той; лао "ЕААг]сті [доѲоАбуоіс;, лері сбѵ ха ката 
|аёро<; |аіко 6 ѵ бсттероѵ 6 іёЕі|чеѵ. (2) хсбѵ обѵ АцаСбѵсоѵ Аёуехаі 
(ЗаспАгбоіхтаѵ Мбріѵаѵ слхттг]стасгѲаі отратбяебоѵ леСсбѵ 
цёѵ тоіа|аооіа)ѵ, іллёсѵѵ 5ё трістхіАі&гѵ, Сл / ^ ои І а ^ ѵг 19 па 9 
абхаіс; леоітхохероѵ ёѵ тоіс; лоАё(аоі<; тг]<; ало хсбѵ іяяёсоѵ 
Х^еіас;. (3) блАоід бё х<?Л а ® ш отсеяасттлріоід бфесоѵ |хеуаАсоѵ 
бораіс;, ёхобот)<; тг|с; Аі(3бл<; табта ха Схбіа той; цеуёѲеотѵ 
аліаха, а|хиѵтлріоі<; бё той; Еіфесгі каі тай; Абухаи;, ёхі бё 
тбЕои;, ой; цг) цбѵоѵ ёЕ, ёѵаѵтіад (ЗаААеіѵ, аААа каі каха хас; 
(рѵуас, тоб<; ёяібісбкоѵтас; ей; тобяістсо тоЕебеіѵ ебахохсод. (4) 
ё(х[ЗаАобаа<; б’ абтас; ей; тт)ѵ хсбѵ АтАаѵтісоѵ усбсзаѵ тобц цёѵ 
тг|ѵ Кё(эѵг)ѵ каАои[хёѵг)ѵ оікобѵтас; яаоатаЕеі ѵікг|стаі, каі 
сшѵеіст л естобаас; тоіс фебуоистіѵ ёѵход хсбѵ теіхсбѵ коріебсгаі 
тг]с; ябАеах;. |ЗоѵАо|аёѵад бё хсбі фо|3соі кахалАг)ЕааѲаі 
тобс яерюікоос сб|лсбс лростеѵехѲг)ѵаі той; аАобаі каі тобс 
[дёѵ аѵбрас г)(3лббѵ алоафаЕаі, хёкѵа бё каі уоѵаікас 
ёЕ«ѵбраяобіаа|хёѵас катаокафаі тг)ѵ ябАіѵ. (5) тг|с бё леей 
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женим огня и было множество драгоценных камней, которые 
эллины называют рубинами, сердоликами и изумрудами. 
Затем „ амазонки победили многих соседних кочевников-ли- 
вийцев и основали большой город внутри Тритонидского 
озера, который из-за его положения назвали Херсонесом. 30 
54. Из этого города они выступили, чтобы приняться за осу¬ 
ществление великих замыслов: ими овладело желание прой¬ 
ти с оружием многие страны мира. Говорят, что сначала они 
двинулись войной на атлантиев, 31 самых мирных людей в тех 
краях, страна которых была богатой, а города большими. 
Именно у них, как говорят, существуют схожие с эллински¬ 
ми мифы о происхождении богов в странах на берегу Океана, 
которые мы подробнее изложим немного позднее. (2) Гово¬ 
рят, что царствовавшая у амазонок Мирина 32 собрала войско 
в тридцать тысяч пеших и две тысячи всадников (ведь амазон¬ 
ки усердно использовали в битвах конницу). (3) Панцирем им 
служили шкуры больших змей - ведь в Ливии эти животные 
имеют невероятные размеры, - оружием же их были мечи и 
копья, а также стрелы, которые они не только в нападении 
пускали в противников, но даже и будучи обращены в бегс¬ 
тво, оборачивались и метко попадали в преследователей. (4) 
Они вторглись в страну атлантиев и победили в битве жите¬ 
лей Керны, 33 а потом, преследуя их, ворвались внутрь стен 
этого города и овладели им. Чтобы поразить ужасом жи¬ 
телей соседних городов, они жестоко поступили с пленны¬ 
ми: перебили достигших зрелости мужчин, а женщин и де¬ 
тей обратили в рабство. Потом они срыли город. (5) Узнав 
о случившемся с кернейцами, остальные атлантии были 


30 Букв. «Полуостровом». 

31 Народ, вымышленный Скитобрахионом; отличен от Платоновых «ат¬ 
лантов». 

32 Известна из Гомера (В 814), где говорится о ее могиле под Троей. Город 
с этим названием находится на Лемносе. Рассказ Скитобрахиона о Мири¬ 
не знал также автор эпиграммы из Латинской антологии (860). 

33 Легендарный остров на дальнем востоке (Рііп. Ызі. пай VI188; Бус. 18) 
или западе, за Геракловыми Столпами (5іг. 147, Рз.-5су1ах, 112). 
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тобд Керѵаіоод оторфорад біабоѲеіат)д еід тобд ороеѲѵеІд, 
Лёуетаі тобд цёѵ АтЛаѵткшд кататіЛауёѵтад 5і' броЛоуіад 
ттарабобѵаі той; тібЛеід каі паѵ то тсросттахѲёѵ ттоіг|сгеіѵ 
ёттаууеіЛааѲаі, тг)ѵ 6ё (ЗастіЛістсгаѵ Мбріѵаѵ ётиеіксбд 
абтоід 7тростеѵехѲеістаѵ фіЛіаѵ те аиѵѲёстѲаі каі 7іоЛіѵ аѵті 
тг|<; катаакафеіат|д бцсбѵи|аоѵ ёаитгц; ктістаі - катоікісгаі 
5’ еід абтт^ѵ тобд те аіхцаЛсбтоид каі тсбѵ ёухшріюѵ тоѵ 
(ЗоиЛ6|аеѵоѵ. (6) |тета бё тайта тсбѵ АтЛаѵтісоѵ бобра те 
|аеуаЛо7іре7тг} боѵтсоѵ абтг]і каі тіуіац а^юЛбуоид коіѵг)і 
фг]фісга|тёѵсоѵ, аттобёё,астѲаі те тг]ѵ фіЛаѵѲражіаѵ абтсбѵ каі 
тсроаетіаууеіЛааѲаітб ёѲѵод еберуетг)аеіѵ. 

(7) тсбѵ б’ ёухюрісоѵ гсгтгоЛерг||_іёѵіоѵ ттоЛЛакід 6 тс о 
тсбѵ бѵоцаСоцёѵсоѵ Горубѵсоѵ, обстсбѵ пЛг|отохсбрсоѵ, каі то 
стіЗѵоЛоѵ ёфеброѵ ёхбѵтсоѵ тобто то ёѲѵод, фааіѵ а^юоѲеіааѵ 
тг]ѵ Мйріѵаѵ 07x6 тсбѵ АтЛаѵтісоѵ ёр(ЗаЛе!ѵ еід тг]ѵ хбюаѵ тсбѵ 
тіроеіргцаёѵсоѵ. аѵтітаё,а|аёѵсоѵ бё тсбѵ Горуоѵсоѵ уеѵёаѲаі 
картераѵ |лахг|ѵ, каі тад АраСбѵад ётй тоб щэотергцхатод 
уеѵоцёѵад аѵеЛеіѵ цёѵ тсбѵ аѵтітахѲеіасбѵ 7іац7іЛг]Ѳеід, 
Ссоург)оаі. б’ обк ёЛаттоод тріахіЛісоѵ тсбѵ б' аЛЛсоѵ еід тіѵа 
брицсббг] то7іоѵ аи|афоуоиасбѵ ёти(ЗаЛёаѲаі цёѵ тт]ѵ Мбріѵаѵ 
ё|а7трг|аа1 тг]ѵ бЛг|ѵ, атіеббооааѵ арбг|ѵ аѵеЛеіѵ то ёѲѵод, 
об боѵг)Ѳеіааѵ бё кратг]ааі тг)д ёт|ЗоЛг|д ё7іаѵеЛѲеІѵ ёпі 
тобд броод тг|д х<брад. 55. тсбѵ б’ АцаСбѵсоѵ ѵиктбд та тсері 
тад фоЛакад раіѲоцоіхтсбѵ біа тг]ѵ ебгцаеріаѵ, е7пѲгцёѵад 
тад аіхцаЛсотібад аттааа|аёѵад та Нфг) тсбѵ бокоистсбѵ 
кекратт]кёѵаі тіоЛЛад аѵеЛеіѵ тёЛод бё тоб тіЛг|Ѳоод абтад 
яаѵтаубѲеѵ тсеріхиѲёѵтод ебуеѵсбд цахоцёѵад атсаоас. 
катакоптіѵаі. (2) тг]ѵ бё Мбріѵаѵ Ѳафаааѵ тад аѵаіреѲеіаад 
тсбѵ стоатратеооосябѵ ёѵ трісгі яораід х^рбтсоѵ цеуаЛсоѵ 
ётатг)ааі тафоод треід, оид цёхрі тоб ѵбѵ АцаСбѵсоѵ асоробд 
бѵораСеаѲаі. 

(3) тад бё Горубѵад ёѵ тоід батероѵ хрбѵоід абЕ,г|Ѳеіаад 
тсаЛіѵ бтго Пераёсод тоб Аібд кататсоЛецг)Ѳг)ѵаі, каѲ’ бѵ 
каірбѵ ё(Заа(Леостеѵ абтсбѵ Мёбоиаа - то бё теЛеитаіоѵ 
бф' НракЛёоид арбг]ѵ аѵаіреѲг]ѵаі табтад те каі то тсбѵ 
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поражены ужасом. Договорившись друг с другом, они все 
сдали свои города и изъявили готовность повиноваться 
амазонкам. Царица Мирина обошлась с ними милостиво и 
заключила дружбу. Вместо срытого города она построила 
другой, который назвала своим именем, и поселила в нем 
пленных, а также тех из окрестных жителей, которые изъ¬ 
явили такое желание. (6) Тогда атлантии поднесли ей вели¬ 
колепные дары и постановили оказать великие почести, а 
она в ответ на их дружелюбие объявила о своем желании 
совершить благодеяние для их народа. 

(7) Местных жителей непрерывно притесняли часто на¬ 
падавшие на них горюны, которые жили по соседству. Ми¬ 
рина, как говорят, по просьбе атлантиев вторглась в страну 
горгон. Горгоны встретили ее с оружием в руках, и произош¬ 
ла жестокая битва. Амазонки одержали верх, уничтожили 
множество противниц и захватили в плен не менее трех ты¬ 
сяч. Остальные горюны бежали в лесистую местность, и Ми¬ 
рина задумала поджечь лес, чтобы полностью уничтожить 
этот народ. Но она не смогла исполнить своего замысла и 
вернулась к границам страны. 55. Из-за дневного успеха ама¬ 
зонки ночью недостаточно позаботились о сторожевых до¬ 
зорах, и пленницы, восстав против них и вытащив у спящих 
мечи, убили многих, мнивших себя победительницами. Но 
в конце концов они были окружены со всех сторон множес¬ 
твом амазонок и, благородно сражаясь, все до одной были 
перебиты. (2) Мирина похоронила своих убитых соратниц 
на трех высоких погребальных кострах, засыпанных землей. 
Так были воздвигнуты три могилы, которые до нынешнего 
времени зовутся курганами амазонок. 34 

(3) А горгоны, снова окрепшие в позднейшее время, 
были потом побеждены Персеем, сыном Зевса; тогда у них 
царствовала Медуса. 35 Окончательно же и горюны, и народ 
амазонок были уничтожены Гераклом, когда он совершил 


34 Традиция указывает такие захоронения и в самой Греции (Раиз. Ш 25,3). 

35 Кажется, этот рассказ упоминает Павсаний (II 21, 6). 
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АцаСоѵсоѵ ёѲѵос, каѲ’ оѵ каіроѵ тобс; поде, ёегяёраѵ тбяоіх; 
ёяЕЛѲсбѵ ёѲето гас, ёяі тг|<; Ли(3и3г}<; отг)Ла<;, беіѵоѵ г)уоб|Ибѵо<;, 
еі яроеЛ6|ьіеѵо<; то уёѵос; кхнл/ту тсбѵ аѵѲрсбясоѵ ЕбЕруЕТЕІѵ 
ЯЕрюфЕтаі тіѵа тсоѵ ёѲѵсбѵ уиѵаікократоб|ііЕѵа. 

Леуетаі бе каі тг)ѵ Трітсоѵіба Ліцѵт)ѵ аЕістрсбѵ угѵо|аёѵсоѵ 
афаѵістѲтіѵаі, рауёѵтсоѵ абтт]<; тсбѵ ярб<; тоѵ ажеаѵоѵ |ДЕрсбѵ 
кЕкЛі|аёѵсоѵ. 


<Коровы Гериона> 


Диодор, IV17: 

ЕброаѲёсод Ьк яросттаЕаѵтос; <ЗсѲЛоѵ бёкатоѵ тас; Г т)ргюѵоі> 
|Зоб<; ауауеіѵ, ас, ѵёрЕсгѲаі отгѵё|ЗаіѵЕ тг]ц І|3г]ріа<; ёѵ той; ярое; 
тоѵ сокеаѵоѵ кекЛіреѵок; рёреаіѵ, ИракАгід Ѳесорсбѵ тоѵ яоѵоѵ 
тобтоѵ (аеуаЛту; яроабеореѵоѵ яарасткЕиг]<; каікакопаѲеіад, 
аи ѵ аттестат о сгтбЛоѵ аёлбЛоуоѵ каі яЛг]0ос сттратісотсбѵ 
аЕдохрЕсоѵ ёяі табтг]ѵ тг)ѵ атратЕіаѵ. (2) 5іе|Зе|36г|то уар 
ката яасгаѵ тг)ѵ оікои|аёѵг)ѵ бті Христасор 6 Ла|3сбѵ ап 6 той 
яЛобтои тг)ѵ яроот]уоріаѵ (ЗааіАебеі рёѵ апаоцс, ’1(3г)рих^, 
тогіе; 6' ёх^і сшѵаусоѵютас; иіобс;, біафёроѵтас; тай; те 
ребраіе; тсоѵ асоратсоѵ каі тай; ёѵ той; яоЛЕрікой; аусботѵ 
аѵбоауаѲіаіс, ярое; Ьё тобтоіе; бті тсбѵ іясбѵ ёкшттос цЕуаЛас; 
ёхеі бюѵацЕк; аиѵЕсгтсбаад ёЕ ёѲѵсбѵ рахірсоѵ сбѵ 6г] х^ріѵ 
6 рёѵ ЕбріхтѲЕбд ѵоріСсоѵ бистёфіктоѵ Еіѵаі тг]ѵ ёяі тобтоис; 
сттратЕіаѵ, яроаететахбі тоѵ яроЕіргцаёѵоѵ бѲЛоѵ. 

(3) д Ь' 'НракЛг|С акоЛобѲсо; тай; ярокатЕіруастцёѵаіс 
поаЕсоі ТЕ0аррг|к6тсо<; бяёатг) тобс; кіѵббѵоис;. каі тас; рёѵ 
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поход в западные страны и поставил те столбы, что в Ливии. 
Раз он взялся облагодетельствовать весь человеческий род, 
ему показалось бы странным оставить без внимания народы, 
управляемые женщинами. 

Само Тритонидское озеро, как говорят, потом исчезло - по¬ 
тому что во время землетрясения был прорван перешеек, отде¬ 
лявший его от Океана. 


<Коровы Гериона> 


Диодор, IV17: 

17. Десятым подвигом Эврисфей приказал Гераклу при¬ 
вести коров Гериона, 36 которые паслись в Иберии, 37 в ее при¬ 
легающей к Океану части. Геракл понимал, что это тяжкое 
поручение не выполнить без больших приготовлений и тя¬ 
гот. Он снарядил большой флот и собрал немалое войско 
для этого похода. (2) Потому что молва о Хрисаоре, само свое 
имя получившем от своего богатства, разнеслась по всему 
населенному миру. Он царствовал над всей Иберией и имел 
трех сыновей, 38 которые в битвах всегда сражались вместе и 
были знамениты силою тела и воинской доблестью. Каждый 
из них к тому же предводительствовал большим количест¬ 
вом воинственных мужей. И поэтому Эврисфей, считавший 
поход против них обреченным на неудачу, поручил Гераклу 
совершить именно этот подвиг. 

(3) Но Геракл столь же дерзновенно противостал опас¬ 
ностям, как и в прежних своих деяниях. Он собирал войска 


36 Традиционная версия изложения мифа о Геракле и Герионе: Ыез. 
Йгео§. 287; 979; Ш*. ГѴ, 8; Ріа*. Сог§. 484В; зек. Ріа*. Тіт. 24Е; Аезск. А§. 870; 
Еиг. Нег. 423; Ар1<± II 5, 10; 5*г. III 148; III169; Раиз. III18, 13; IV 36, 3; Беги. 
Аеп. VIII 300; Оиісі. те*. IX 184; Тгеіг. зек. Гус. 652; скіі. II, 322. 

37 Традиционно на острове Эрифея в Океане. 

38 Рационалистическая версия вместо традиционного «трехтелого», тріао>- 
рато<;, Гериона. 
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боѵацеід г|Ѳ(хнотѵ г к Кдг|тг)ѵ, кекдікак; ёк тайтг|д ткнеІстѲаі 
тг)Ѵ брцтуѵ стфббра у ад ейфоійд т) ѵг)аод аіЗтг; кеітаі ядбд т ас. 
ёф бЛг)ѵ тг]ѵ оікоо|лёѵг)ѵ сттдатеіад. яро бё тг|д аѵаусоут|д 
тцлг)Ѳеід ѵпо тагу ёуха)ріа>ѵ цеуаЛоядеясйд, каі |ЗооЛ6|аеѵод 
ток Крг]сгі х^О^^сгѲаі, каѲараѵ ёяофеге тг)ѵ ѵг)аоѵ тап/ 
Ѳг)ріа>ѵ. бібяед ёѵ ток йатероѵ хрбѵоід ойбёѵ ёті тагу ауріагу 
Сфагѵ йяг]рхеѵ Ёѵ тт] ѵг)аф, оюѵ арктагѵ, Лйкагѵ, бфеагѵ г| 
тагу аЛЛагѵ тагѵ тоюйтагу. тайта б' ёяра^еѵ аяосге|тѵйѵа>ѵ 
тг)ѵ ѵг]аоѵ, ёѵ г] цоѲоЛоуойаі каі уеѵёаѲаі каі тоафг]ѵаі 
тоѵ Діа. (4) яоіг)аа|теѵод ойѵ тоѵ ёк тайтг]д яЛойѵ катг)реѵ 
еід тг)ѵ Лі|3йг)ѵ, каі ярапоѵ |аёѵ Аѵтаіоѵ тоѵ дкцт] офратод 
каі яаАаісгтдад ё|аяеірфс біа|Зе(Зогцаеѵоѵ каі тойд ѵп ашоѵ 
катаяаЛаісгѲёѵтад ^ёѵоид аяоктеіѵаѵта ярокаЛеста|иеѵод 
еід [тахт]ѵ каі сю|аяЛакеід біёфѲеіреѵ. акоЛойѲаэд Ьё тойтоід 
тт]ѵ [тёѵ Лі|3йг]ѵ яЛт]Ѳооааѵ аудіеоѵ Сфсоѵ, яоЛЛа тагѵ ката 
тт]ѵ вдгцаоѵ х ( Ф )аѵ хеюахіадеѵод, ёф'лаёрахтеѵ, слоте каі 
уеаэдуіаід каі так аЛЛаід фитеіаід так тойд кадяойд 
яараокеоаСойоаід яЛг)ра>Ѳг)ѵаі яоЛЛг)ѵ цёѵ а|аяеЛ6фитоѵ 
Хсораѵ, яоЛЛг]ѵ б’ ёЛаюфброѵ каѲоЛоо 5ё тт]ѵ Лі(3йг)ѵ біа то 
яЛг)Ѳод тагѵ ката тг]ѵ х<йдаѵ Ѳг)діагѵ аоікг)тоѵ ядбтеооѵ ойсгаѵ 
ёфцаерфстад ёяофсте [тг|бе|тіад х<^рад ейбаіітоѵіа ЛеіяестѲаі. 
(5) 6|аоіа>д бё каі тойд яадаѵоцойѵтад аѵѲдашоод т] биѵасттад 
йяедг)фаѵоид аяоктеіѵад тад ябЛеід ёяофаеѵ ейбафоѵад. 
іаоѲоЛоуобот 5’ айтбѵ 5іа тойто |аіат|стаі каі яоЛеуіг|стаі то 
уёѵод тагѵ ауріагѵ Ѳг]оішѵ каі яаоаѵбдеоѵ аѵбосоѵ, бті яаібі 
(тёѵ бѵті ѵг]яі(х) аоѵёрт] тобд бфеід ёяі|ЗойЛоид айтф уеѵёстѲаі, 
аѵбоа>Ѳгѵті 5ё яеаеіѵ б я’ ёё,оостіаѵ йяедг)фаѵое> каі абікои 
І-юѵархоо той тойд аѲЛоѵд яооататтоѵтод. 

18. Мета бё тоѵ Аѵтаіои Ѳаѵатоѵ яареЛѲФѵ еід 
Аіугжтоѵ аѵеіЛе Воиаіоіѵ тоѵ (ЗааіЛёа ^еѵоктоѵойѵта тойд 
яареяібгщойѵтад. біеффѵ бё тт]ѵ аѵибооѵ тг]д Лі(3йг)д, каі 
яедітох^ѵ Х<йод катаоойтсд каі кадяофбоа), ябЛіѵ ектіае 
Ѳаоцасттг|ѵ тф цеуёѲеі, тг)ѵ 6ѵоцаСо|аёѵг|ѵ <Екатб|аяоЛоѵ, 
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на Крите, 39 потому что решил отплыть именно с этого ост¬ 
рова, который расположен столь благоприятно для похода в 
любую страну населенного мира. Перед отправлением, же¬ 
лая отблагодарить местных жителей за оказанные ему почес¬ 
ти, Геракл очистил Крит от зверей - поэтому в позднейшее 
время на Крите уже не водились никакие дикие животные, 
как то медведи, волки, змеи и другие подобного рода. Этим 
деянием Геракл выказал свое благоговение перед островом, 
на котором, согласно мифу, родился и был воспитан Зевс. 
(4) Он отплыл с Крита, прибыл в Ливию и сразу вызвал на 
бой Антея, который прославился как силою тела, так и ис¬ 
кусностью в борьбе, и который всегда убивал побежденных 
им чужеземцев. Геракл же схватился с ним и убил его. Вслед 
за этим он позаботился о Ливии: он истребил в этой пус¬ 
тынной стране кишевших там во множестве диких зверей и 
этим сделал ее более благоприятной для жизни. В ней рас¬ 
пространилось земледелие и возделывание плодоносящих 
растенихг, и она стала приносить множество маслин и виног¬ 
рада. И хотя прежде Ливия была безлюдной из-за множества 
зверей, теперь, умиротворенная Гераклом, она стала не ме¬ 
нее изобильной, чем любая другая страна. (5) Схожим обра¬ 
зом он делал счастливее и отдельные города, убивая чинив¬ 
ших беззаконие людей и надменных правителей. Согласно 
мифу, Геракл потому ненавидел диких зверей и беззаконных 
людей и враждовал с ними, что еще в детстве на него напали 
змеи, а когда он возмужал, то попал под власть отдававшего 
ему приказы надменного и несправедливого повелителя. 

18. После смерти Антея Геракл отправился в Египет и 
убил там царя Бусириса, который уничтожал оказавшихся 
в стране чужеземцев. Пройдя через безводную часть Ливии 
и придя в хорошо орошенную и плодородную местность, он 
основал город, удивительный своей величиной, и назвал его 


39 См. прим, к III 73, 7. 
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ё) ёѲето тг)ѵ просгг)уоріаѵ атсо той ттА^Ѳоид тсоѵ кат' айтг)ѵ 
поАсоѵ. біарерёѵгрсе бе г) тайтг)д тг)д пбАесод ейбаіроѵіа 
рёхрі тсоѵ ѵесотёрсоѵ каірсоѵ, ёѵ оід Кархт)56ѵюі биѵа|аетѵ 
афоАбуоід каі сттратг|уоІд ауаѲоІд сгтратейсгаѵтед іп айтг]ѵ 
кйрюі катёатг)сгаѵ. (2) 6 5’ 'НракАг)д тюААтф тг)д Лі|3йг|д 
ёяеАѲФѵ 7тарг|АѲеѵ ёпі тоѵ ттрод Габеіроід Фкеаѵбѵ, каі 
сттрАад ёѲето каѲ’ ёкатёраѵ тсоѵ г)7іеірсоѵ. 

стирпарапАёоѵтод бё той сттбАоо б іа [Зад еід тг)ѵ 1|3г)ріаѵ, 
каі катаАа|ЗФѵ тойд Хроааород Ыойд тоісті биѵаресп 
реуаАаід катгатратопебеикбтад ёк біасттгцаатод, паѵтад 
тойд г)уербѵад ёк 7ірокАг)схесод аѵеАФѵ каі тг)ѵ І|3г)ріаѵ 
Хе ірсосхареѵод аяг)Лаае тад бісоѵо|лао , рёѵад тсоѵ [Зосоѵ ауёЛад. 
(3) біе^іФѵ бё ті]ѵ тсйѵ 1(Зг)рсоѵ хсораѵ, каі тірг|Ѳеід йпб тіѵод 
тсоѵ ёухсорісоѵ (ЗаспАёсод, аѵбрбд ейсте|3еісх каі Ьікаюайѵі] 
біафёроѵтод, катёАіне рёрод тсоѵ |3осоѵ ёѵ бсоргаід тф (ЗааіЛеІ. 
6 бё Аа|ЗФѵ аяастад каѲіёрсостеѵ 'НоакЛеІ, каі кат’ ёѵіаитбѵ 
ёк тойтсоѵ ёѲиеѵ айтф тоѵ каАЛісгтейоѵта тсоѵ тайрсоѵ тад бё 
(Зойд тт]роирёѵад отгѵёрг) іерад біареіѵаі ката тг)ѵ 1|3г)ріаѵ 
рёхрс тсоѵ каѲ’ г)цад каірсоѵ. 

(4) 'Нргідб' ёпеіперітсоѵНракАёоидсхтг)Асоѵ ё рѵрстѲг) реѵ, 
оікеіоѵ еіѵаі ѵоріфэреѵ тгері айтсоѵ біеАѲеіѵ. НракАрд уар 
пара|ЗаАсоѵ еід тад акрад тсоѵ г]7іеірсоѵ тад пара тоѵ сокеаѵбѵ 
кеірёѵад тё]д те Лі|3йг|д каі тфд Ейрсопрд ёуѵсо тг)д атратеіад 
ѲёаѲаі сттг)Лад тайтад. (ЗоиАбреѵод б’ аеірѵт]сттоѵ ёруоѵ 
ёп' айтф огл/теАёааі, фасті тад акрад арфотёрад ёпі поАй 
прохсостао (5) бю каі прбтероѵ біесгтг)коіад ап' аЛЛг|Лсоѵ 
поЛй біасттгща, сшѵауауЕІѵ тоѵ пброѵ еід сгтеѵбѵ, бпсод 
аАітЕѵойд каі атеѵой уеѵорёѵоо ксоАйгітаі та реуаАа кг|тг| 
5іекпіптеіѵ ёк той Фкеаѵой прбд тг|ѵ ёѵтбд ѲаАаттаѵ, ара 
бё каі б іа то рёуеѲод тсоѵ ёрусоѵ рёѵр аеірѵг|сттод г) ббЕа той 
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Стовратным, 40 дав ему это имя по числу ворот. Благополу¬ 
чие этого города окончилось только в новейшее время, когда 
карфагеняне послали против него достойных полководцев 
с большими войсками и подчинили его себе. (2) Геракл же 
прошел большую часть Ливии, вышел около Гадир 41 к Океа¬ 
ну и поставил столпы на краю обоих материков. 

Он переправился с флотом в Иберию и застал там сыно¬ 
вей Хрисаора с большими войсками; они стояли тремя лаге¬ 
рями отдельно друг от друга. Геракл перебил всех вождей, 
вызывая их по очереди на поединок, покорил Иберию и уг¬ 
нал прославленные стада. (3) Когда он продолжал свой путь 
по стране иберийцев, его с почетом встретил некий местный 
царь, муж весьма справедливый и благочестивый, и оставил 
часть коров ему в дар. Принявший дар царь посвятил их всех 
Гераклу и каждый год приносил ему в жертву прекрасней¬ 
шего из быков. Бережно же хранимое стадо вплоть до наше¬ 
го времени остается в Иберии священным. 

(4) Поскольку мы упомянули о Геракловых столпах, 42 мы 
считаем теперь уместным рассказать о них подробнее. Когда 
Геракл достиг омываемых Океаном окраин обоих материков, 
Ливии и Европы, он решил поставить эти каменные стелы 
в память своего похода. Желая совершить нечто достойное 
вечной памяти, он, как говорят, значительно увеличил оба 
мыса насыпанной землею. (5) Таким образом, хотя ранее эти 
мысы были разделены большим расстоянием, он сузил про¬ 
лив между ними. Он сделал это как для того, чтобы узость 
неглубокого прохода препятствовала большим чудовищам 
попадать из Океана во внутреннее море, так и для того, что- 


40 Гекатомпилом, ср. Ыіосі. 5іс. ХХГѴ 10, 2; РоІуЪ. Ш 71. Предположитель¬ 
но отождествляется с Капсой или Тевестой. «Стовратными» именовались 
египетские Фивы. Другие «Стократные Фивы» легенда помещала в Индии: 
их основал Зевс, назвав по имени своей кормилицы Фиваиды (Ну§. ІаЪ. 
275). Два города в Египте греки называли Гераклеополем: Шмуну в XVI 
верхнеегипетском номе и Ненинисут в XX верхнеегипетском. 

41 Совр. Кадикс. 

42 Мысы Кальпа (Гибралтар) и Абилика (Сеута), см. 5іг. III 169 и др. 
Символическими изображениями столпов или даже самими столпами 
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кахаспсеоастаѵхо;- іб; бё хіѵё; фаст; хобѵаѵхіоѵ ха>ѵ г|пеірагѵ 
ацфохёрооѵ спгѵеСгѵгуцёѵсоѵ біасгкафаі хабха;, каі хбѵ пброѵ 
аѵоіЕаѵха по іг] от хоѵ сбкеаѵбѵ ціоуеоѲаі хг) каѲ' г)ца; 
ѲаАаххту аЛЛа иері цёѵ хобтсоѵ ё^ёотаі сгкопеіѵ ах; аѵ ёкаахо; 
ёаѵтоѵ 7хеіѲг|. (6) то парапАт]СТіОѵ бё хобхоі; ёпраЕе прбхероѵ 
к аха хг]ѵ <ЕААаба. ттері цёѵ уар ха каАобцеѵа Тёцпг) хг); 
пебіабо; х<бра; ёпі поАбѵ хбпоѵ АіцѵаСобот); біёсгкафе хбѵ 
сшѵехг) хбпоѵ, кал каха тцд Ъісбдѵхос, бе^ацеѵо; апаѵ то 
каха хт]ѵ Аіцѵг)ѵ бба^р ёноіг)ае ха пебіа фаѵг)ѵаі ха каха хт]ѵ 
ѲеххаАіаѵ тіара хбѵ Пг)ѵеібѵ ноха|абѵ (7) ёѵ бе хг| Воюггці 
хобѵаѵхіоѵ ёцфра^а; хб тіері хбѵ Міѵбеюѵ Орхоцеѵбѵ реШроѵ 
ёпоіг)ое ЛіцѵаСеіѵ хрѵ усбраѵ каі фѲарг)ѵаі ха ках’ айхт]ѵ 
апаѵха. аЛЛа ха (аеѵ каха хг]ѵ ѲеххаАіаѵ ёпра^еѵ еберуехсбѵ 
хоб; "ЕЛЛг)ѵа;, ха бё каха хг)ѵ Воиохіаѵ хіцатріаѵ Лац|Заѵо)ѵ 
пара хагѵ хцѵ Міѵиаба кахоікобѵхагѵ біа хг)ѵ хагѵ Ѳг]|Заісоѵ 
кахабобАатснѵ. 


< Всемирный поход амазоною 

Диодор, III55 4 (Р 7 ]ас., Б 4 Киаіеп): 

(4) хг]ѵ бё Мбріѵаѵ фааі хц; хе Лі(3бг); ті]ѵ пАеіахг]ѵ 
ёпеАѲеіѵ, каі пара|ЗаАобааѵ еі; Аіуіжхоѵ про; цёѵ ТЗроѵ 
хбѵ Іспбо; (ЗаспАебоѵха хбхе хг]; Аіубпхои фіАіаѵ от/ѵѲёсгѲаі, 
про; б’ Ара(3а; біапоЛеці]ааааѵ каі ноААоб; абхагѵ 
аѵеЛобааѵ хт]ѵ цёѵ Еоріаѵ кахаахрёфааѲаі, хагѵ бё КіАікаіѵ 
апаѵхіутаѵхаіѵ абхгф цеха бібрагѵ каі хб кеЛеобцеѵоѵ 
поіг)аеіѵ бцоАоуобѵхагѵ, ёЛеоѲёроо; афеіѵаі хоб; ёкоистісе; 
проахсоргіааѵха;, об; апб хабхг); хг); аіхіа; цёхрі той ѵбѵ 
’ЕАеоѲерокіАіка; каАеісгѲаі. (5) кахапоАецг)сгаі б’ абхг]ѵ каі 
ха пері хбѵ Таброѵ ёѲѵг|, біафора хаі; аЛкаі; бѵха, каі біа 
Фроуіа; хг]; цеуаЛг]; ёпі ѲаЛаххаѵ каха|3г]ѵас ёё,гц бё хг)ѵ 
параѲаЛаххюѵ уаюаѵ поостауауоцёѵг)ѵ брои; ѲёоѲаі хг|; 
ахрахеіа; хбѵ Каікоѵ похацбѵ. 
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бы благодаря величию деяния слава того, кто совершил его, 
оставалась памятной навеки. А некоторые говорят, что он, 
наоборот, прокопал перешеек, которым ранее материки 
были соединены, и позволил водам Океана смешиваться с 
нашим морем. Так что относительно этого каждый может 
придерживаться более убедительного для него мнения. 


всемирный поход амазонок» 

Диодор, III55 4 (Р 7 |ас., Р 4 Кизіеп): 

(4) Мирина же, как говорят, совершила поход через боль¬ 
шую часть Ливии, пришла в Египет и заключила дружбу с 
царствовавшими там в то время Гором и Исидой. Потом она 
начала войну с арабами и многих из них уничтожила, а по¬ 
том покорила Сирию. Киликийцы же встретили ее дарами 
и согласием повиноваться, и она оставила свободными тех, 
кто добровольно перешел на ее сторону. По этой причине 
они до нынешнего времени зовутся элевферокиликийца- 
ми. 43 (5) Она покорила также народы, жившие вокруг Тавра, 
хоть те и были сильны, потом через Великую Фригию вышла 
к морю, присоединила одну за другой прибрежные области 
и окончила свой поход на реке Каик. 


являлись две стелы в храме Геракла в Гадире (которая была финикийс¬ 
ким городом, а Геракл отождествлялся с финикийским Мелькартом; ведь 
слово НРАКАНЕ, записанное архаическими буквами, в обратном, т. е. 
финикийском направлении может быть прочитано как «Мелькарт»), Вер¬ 
сию о перешейке, прорытом Гераклом, разделяют Плиний (ЫзГ паГ Ш 4), 
Помпоний Мела (I 27), Сенека (Нег. йіг. 235, Нег. Оеі 1240) и др. Версию 
о том, что Геракл сузил прилив, борясь с морскими чудовищами, можно 
найти у Пиндара (Мет. 133 21). Евстафий (всЬ. Оіоп. Рег.; ССМ П 107, 228) 
сообщает, что Геракловы столпы прежде назывались Столпами Крона, а 
затем — Столпами Бриарея. Аналогично Столпам Геракла на крайнем за¬ 
паде Дионис поставил свои на крайнем востоке, в Индии. 

43 Букв, «свободными киликийцами». 
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(6) тт)<; бё 5о(засп]тсш х&дссс, ёкЛЕ^ацёѵтуѵ хобс; ЕбѲёхоо<; 
хбпоіх; еіс пбАеооѵ кхістеіс; оіко& 0 |лг]сгаі пАеіоік; поАеіс;, каі 
хобхыѵ 6|аа>ѵі)[аоѵ [ліаѵ ёаохтф ктістаі, хар 5’ аЛЛад ото 
тсйѵ т ас; т)уе|доѵіас; тад цеуісттад ёхоиасбѵ, Кбрг|ѵ, Піхаѵг|ѵ, 
Пріг|ѵг)ѵ. (7) хаѵтад |дёѵ обѵ оікіааі тіара ѲаАаххаѵ, схЛАад Ък 
пАеіоос; ёѵ тоід пдод реобуеюѵ аѵг)коості топоід. кахастхЕІѵ 
6’ абхг]ѵ каі хсбѵ ѵг|асоѵ хіѵад, каі раЛіаха хг]ѵ Лёа|Зоѵ, ёѵ 
ту кхіааі пбАіѵ МіхиЛг)ѵг)ѵ 6цсаѵи|ЛОѴ хту цЕХЕХоботу хту 
стхрахЕіад а&еЛфг)і. 

( 8 ) епегш каі хсбѵ аЛЛсоѵ ѵг)ошѵ хіѵас; кахастхоефорёѵг]ѵ 
ХЕі|хааѲг)ѵаі, каі поіг|ста|аёѵг|ѵ хгц рг]хрі хсбѵ Ѳес6ѵ Ебхас; 
Опёр хту оіохг)ріа<; простеѵехѲг)ѵаі ѵг)асиі хіѵі хсбѵ ёргцасоѵ- 
хаихг)ѵ 5ё каха хіѵа ёѵ хоіс; бѵЕірои; фаѵхааіаѵ каѲіерсбааі 
хгу проЕіргцаёѵг|і Ѳесбі каі |3со|лоб<; іЬрбаасгѲаі каі Ѳистіад 
|хеуаЛопрепеі<; ёпіхеЛёааі- оѵораааіЬ абхг]ѵ ЕароѲоаікг]ѵ, 
опер Еіѵаі |^ЕѲер|агіѵЕи6|аеѵоѵ еі<; хг]ѵ 'ЕААг|ѵікг)ѵ ЬіоЛекхоѵ 
ІЕ раѵ ѵт]стоѵ. еѵіоі 5ё хсбѵ істхоріксбѵ Аёуоосн хо про хой Еароѵ 
шт'іѵ каАоорёѵг)ѵ сто хсбѵ кахоікобѵхагѵ ёѵ абхту хохе 
Ѳ раіксбѵ ЕацоѲраисгуѵ оѵоиастОг]ѵт. (9) об цпѵ аЛЛа хсбѵ 
АраСоѵсоѵ ёпаѵЕЛѲооасбѵ еі<; хг)ѵ г]ПЕіроѵ (аоѲоАоуобса хг]ѵ 
|аг)хёра хсбѵ Ѳес6ѵ ЕбарЕстхг)ѲЕіоаѵ хіу ѵг]аая аЛЛоік; хё хіѵас; 
ёѵ абхгц кахоікіааі каі хобс; гаіту інобе; хобд оѵораСоцёѵоік; 
Корб(Заѵхас;- ё<; об 5' еісті пахрбс; ёѵ апоррг|хсоі каха хг)ѵ 
хеЛехг|ѵ парабібоаѲаі- кахабЕІ^аі 5ё каі ха ѵбѵ ёѵ абхту 
сгиѵхЕАобцЕѵа |аиахг)ріа каі хо хё(ДЕѴод асшЛоѵ ѵороѲехг]ааі. 

(10) ПЕрі 5ё хобхоос; хоб<; урбѵоис; Мбфоѵ хоѵ Ѳраіка, 
фѵуа&а уЕѵореѵоѵ бпо Ликобруои хоб (ЗааіАёах; хсбѵ Ѳраіксбѵ, 
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( 6 ) Она построила много городов, выбирая для них удоб¬ 
ные места в завоеванной стране. Один из них она назвала 
своим именем, а остальные - Киму, 44 Питану, Приену - име¬ 
нами главных предводительниц своего войска. (7) Те осно¬ 
ванные ею города, которые мы перечислили, находятся на 
побережье, а многие другие во внутренних областях суши. 
Мирина захватила и некоторые острова, прежде всего Лес¬ 
бос, на котором она основала город Митилену, 45 назвав его 
так по имени своей сестры, принимавшей участие в походе. 

(8) Затем, когда она пыталась покорить и другие острова, 
ее застигла на море буря. Она вознесла мольбы о спасении 
Матери Богов, и ее принесло к одному пустынному острову. 
Этот остров она, следуя некоему представшему во сне виде¬ 
нию, посвятила вышеупомянутой богине, построила алтари 
и учредила великолепные жертвоприношения. Она назвала 
остров Самофракией, то есть в переводе на эллинский язык 
священным островом. Однако некоторые историки говорят, 
что этот остров, ранее называвшийся Самосом, Самофракией 
был назван из-за поселившихся на нем однажды фракийцев. 

(9) Тем не менее, после того как амазонки вернулись на мате¬ 
рик, Мать Богов, согласно мифам, была благосклонна к остро¬ 
ву и позаботилась о его заселении. В числе прочих она посе¬ 
лила на нем и своих сыновей, по имени Корибанты; 46 имя их 
отца передается втайне во время посвящений. Она показала 
мистерии, совершающиеся на острове до сих пор, и основала 
неприкосновенное урочище, освященное законом. 

(10) Около этого времени фракиец Мопс, 47 изгнанный 
Ликургом, 48 царем фракийцев, вторгся в страну амазонок с 


44 Ср. 5іг. ХШ 623. 

45 Митилену также называют дочерью лесбоского царя Макарея (ОіосІ. 
8іс. V 81, 7; 51. Вуг. з. ѵ. МітпАг)ѵг]). 

46 Ср. Віо± 5іс. V 49; 5іг. X 472; АрМ. 13, 5; Раиз. ПІ 24, 5; VIII 37, 6. 

47 Этот Мопс отличен от двух других известных Мопсов (сына Ампика и 
сына Манто) и, возможно, вымышлен Скитобрахионом. 

48 Царь эдонов, погубленный Дионисом (ср. ІЭіосІ. 5іс. V 65; 2 129, АрЫ. III 
5,1; Ну§. іаЬ. 132 и др.); имел ли Скитобрахион в виду, что поход амазонок 
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ё|л(ЗаАеіѵ ей; ті]ѵ х«бр«ѵ ъшѵ АраСбѵсоѵ цеха сгтратсад тле; 
аѵѵекпеаоѵаце, абтебг оѵотдатеѵоси Ьё каі ЕіплАоѵ тая 
Могшая тбѵ ЕкбѲг)ѵ пефцуа&ег>|лёѵоѵ бцоиод ёк тг]д опорол тгц 
Ораскту ЕкиѲіад. (11) уеѵорёѵг]д Ьё наратаЕ,еа>д каі тсбѵ перс 
тоѵ ЕіпѵАоѵ каіМбфоѵ протерг)ааѵтсоѵ, тг)ѵ те (ЗастіЛіаааѵ тсбѵ 
АцаСоѵсоѵ Мбріѵаѵ аѵаіреѲг|ѵаі каі тсбѵ аЛЛсоѵ тад пАеіоид. 
тоб Ьё хдоѵоѵ про(Заіѵоѵтод каі ката тад рахад аеі тсбѵ 
Ѳраіксбѵ ёпікратобѵтсоѵ, то теЛеитаІоѵ тад періАеіфѲеіаад 
тсбѵ АцаСоѵагѵ аѵакарфаі паАіѵ еід Лі(3бг]ѵ. каі тг)ѵ рёѵ 
атратеіаѵ тсбѵ анб Лі(3бг)д А|даС6ѵсоѵ цѵѲоАоуобсті тоюйто 
Аа(3есѵ то пёрад. 

Ср. схолии к Аполлонию Родосскому, II965 (Б 4 ]ас., Б 
1 Кизіеп): 

Дюѵбогод 6ё ёѵ белтёрая ката Дс(3бг|ѵ абтад (зс. тад 
АраСбѵад) <бікг)кёѵаі фг)аі, рсб[хг)і 5ё біеѵеукобаад каі 
трефа|дёѵад тобд брбролд ёЛѲеІѵ каі ёпі тг)ѵ Ебрсбпг)ѵ каі 
поЛЛасабт6Ѳіп6Аеідктіаш,лпотбЕаітеалта1дтбАтЛаѵтікбѵ 
ёѲѵод, б Г)ѵ блѵатебтатоѵ тсбѵ тг)д Лс(3бг|д. 2г)ѵбѲерсд Ьё 
абтад фг]асѵ сбікг|кёѵаі ёѵ АіѲюпіас каі біерхорёѵад ёпі то 
аѵтспёраѵ алууіѵеаѲаі тоід абтбѲс аѵбраасѵ, каі еі рёѵ Ѳг)Ал 
апоклг)стеіаѵ, проаеѲіСеіѵ ттф <абтгц> ау слугу, еі Ьё арреѵ, 
тоід аѵбрасн біббѵаі. 


<Теогония атлантиев> 

Диодор, III56 (Б 7 }ас., Б 6 Кизіеп): 

56. Нреід 5' ёнеібг] перс тсбѵ АтАаѵтісоѵ ёцѵг]стѲгцтеѵ, обк 
аѵоікеюѵ г|уоб|деѲа бсеАѲеіѵ та [хлѲоАоуобреѵа пар’ абтоід 
перс тг)д тсбѵ Ѳесбѵ уеѵёаесѵд, 5іа то |аг| поЛб біаЛЛаттесѵ абта 
тсбѵ рлѲоАоуолцёѵсоѵ пар’ "ЕЛЛг)стіѵ. 

(2) оі тоіѵлѵ АтАаѵтюі тобд пара тбѵ ебкеаѵбѵ тбпоид 
катоікобѵтед каі х<браѵ еббаіцоѵа ѵербцеѵоі поААсбі цёѵ 
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войском таких же изгнанников, как он сам. Союзником Моп¬ 
са был скиф Сипил, 49 изгнанный из сопредельной с Фраки¬ 
ей Скифии. ( 11 ) Произошла битва, в которой люди Мопса 
и Сипила одержали верх, а царица амазонок Мирина была 

убита и вместе с ней большая часть ее войска. Время шло, в 
битвах раз за разом побеждали фракийцы, и в конце концов 
оставшиеся амазонки повернули обратно в Ливию. Это, со¬ 
гласно мифу, было концом похода ливийских амазонок. 

Ср. схолии к Аполлонию Родосскому, II 965 (Р 4 ]ас., Р 
1 Кдівіеп): 

Дионисий же во второй книге говорит, что они (т. е. ама¬ 
зонки) жили в Ливии, были исключительно сильны и, напав 
на соседей, дошли даже до Европы и основали там много го¬ 
родов. Они подчинили себе и племя атлантиев, самое сильное 
в Ливии. Зенофемид же говорит, что они жили в Эфиопии и, 
переходя на противоположный берег, сочетались с тамошни¬ 
ми мужчинами, а потом, если рождали девочку, воспитывали 
по-своему, а если мальчика, то отдавали мужчинам. 


<Теогония атлантиев> 

Диодор, III56 (Р 7 ^с., Р 6 Кизіеп): 

56. Раз мы упомянули атлантиев, нам кажется вполне 
уместным изложить существовавшие у них мифы о проис¬ 
хождении богов, тем более что они не слишком сильно от¬ 
личаются от эллинских. 

(2) Атлантии, жившие в богатой стране около Океана, 
как считают, много превосходили окрестные народы благо- 


по замыслу Скитобрахиона происходил до похода Диониса, а потом Дио¬ 
нис наказал и этого Ликурга (ср. Оіосі. 5іс. ПІ 64, 4)? 

49 Вероятно, вымышлен Скитобрахионом; название горы Сипил, эпони¬ 
мом которой он, по-видимому, являлся у Скитобрахиона, иначе произво¬ 
дится от имени нимфы Сипилы, матери Тантала (Тгеіг. зсК. Ьус. 53). 
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еікте(3еіаі каі фіЛаѵѲрсояіаі трі пдод тоис Еіѵоѵс, докоѵсп 
біафёреіѵ тсоѵ ттЛрстіохсбосоѵ, трѵ бе уёѵеаіѵ тсоѵ Ѳесбѵ пад 
аѵтоіе, уеѵёаѲаі фааі. сшцфа;ѵеІѵ Ы ток Лгуоцеѵок ѵп' аѵтшѵ каі тоѵ 
гтфаѵштатоѵ тыѵ пад' г 1±ЛЛг|сті по а] ты ѵ еѵ оіе; тсареісгауЕі тГ)ѵ "Нраѵ Леусшсгаѵ 
(X 200 щ.у 

еі|Лі у ар офо|дёѵг} тсоЛгхрор|Зои пеірата уаіг]с 
Пктѵоѵ те Ѳесоѵ уёѵеспѵ каі (актера Тт]Ѳйѵ. 


<Уран> 

Диодор, III56 3 (Р 7 |ас., Р 6 Кизіеп): 

(3) риѲоЛоуойаі бё яребтоѵ пад' абтои; Обоаѵбѵ 
(ЗааіЛеОааі каі тоѵс, аѵѲдсопоѵд аяорабрѵ оікойѵт ад 
стиѵауауеіѵ ей; поЛесод 7тері|ЗоЛоѵ, каі трс; рёѵ аѵоріад каі 
той Ѳрриббоі^ [Зіои яайааі той<; і>7такобоѵта<;, еиобѵта 
гад тсоѵ ррёрсоѵ картссбѵ хдеіад каі яараѲёаек; каі тсоѵ 
аЛЛсоѵ тсоѵ хрг)аір(оѵ обк бЛіуа- катактраааѲаі б’ абтоѵ 
каі тр<; оікоирёѵрс; трѵ 7тЛеісттг)ѵ, каі раЛістта тойд ярое; 
трѵ ёаяёраѵ каі трѵ аоктоѵ тбяоид. (4) тсоѵ бё аатрсоѵ 
уеѵбреѵоѵ ёяіреЛр яаратррртрѵ яоЛЛа яооАёуеіѵ тсоѵ 
ката тоѵ коароѵ реААбѵтсоѵ уіѵестѲат еіарураааѲаі бё тоід 
бхАоіс; тоѵ рёѵ ёѵіашбѵ ап 6 трд той рАіоеі кіѵраесод, тойд 
бё ррѵад аяб трд аеАё)ѵрд, каі тад кат' ётод ёкаатоѵ сбрад 
бібаёлі. (5) бю каі тобд яоААоид, ауѵоойѵтад рёѵ трѵ тсоѵ 
аатрсоѵ аіебѵюѵ та<;іѵ, ѲаораСоѵтад бё тауіѵбреѵа ката тад 
яроррраеід, бяоЛа|ЗеІѵ тоѵ тойтсоѵ еіаруртрѵ Ѳеіад ретёхеіѵ 
фиаесод, рета бё трѵ ёё, аѵѲрсбясоѵ айтои ретаатааіѵ б іа те 
тад еберуеаіад каі трѵ тсоѵ аатрсоѵ ёяіуѵсоаіѵ аѲаѵатоид 
тірад аяоѵеіраі - ретауауеіѵ б' айтой трѵ яросгруоріаѵ ёяі 
тоѵ коароѵ, ара рёѵ тсбі бокеіѵ оікеіюд ёахркёѵаі ярбд т ад 
тсоѵ аатрсоѵ ёяітоАад те каі биаеід каі таЛЛа та уіѵореѵа 
яері тоѵ коароѵ, ара бё тсоі реуёѲеі тсоѵ тірсбѵ йяер{ЗаАЛеіѵ 
тас; еиеруестіад, каі пдод тоѵ аіебѵа (ЗааіЛёа тсоѵ бЛсоѵ абтбѵ 
аѵауоребааѵтад. 
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честием и дружелюбием к иноземцам, и именно у них, как 
ОНИ говорят, совершилось происхождение богов. С их словами 

соглашается и замечательнейший из эллинских поэтов в тех стихах, в которых он 
выводит Геру, говорящую: 

Я иду увидеть пределы многокормящей земли. 

Океан, происхождение богов и мать Тефию. 50 


<Уран> 

Диодор, III 56 3 (Б 7 ]ас., Р 6 Кшіеп): 

(3) Согласно мифам атлантиев, первым у них правил 
Уран. Он собрал вместе, в черте города, людей, которые до 
этого жили рассеянно, и положил конец беззаконной и зве¬ 
роподобной жизни подвластного ему народа, открыв возде¬ 
лывание и применение домашних плодов и немало других 
полезных вещей. Он владел как и вообще большей частью 
населенного мира, так и в особенности западными и север¬ 
ными странами. (4) Он начал усердно наблюдать светила и 
стал предсказывать многое, происходящее на небесном сво¬ 
де. Он объяснил простым людям год, определяемый движе¬ 
нием солнца, и месяцы, зависящие от движения луны, и на¬ 
учил ежегодно повторяющимся временам года. (5) Люди же, 
не знавшие до этого вечного строя светил, удивлялись, что 
все происходит согласно его предсказаниям, и заподозрили, 
что тот, кто объяснил им эти вещи, сам причастен к божес¬ 
твенной природе. А после того, как он покинул людей, они 
за его благодеяния и за познание светил воздали ему божес¬ 
твенные почести - как потому, что считали, будто ему были 
весьма сродни восходы и заходы светил и все остальное, что 
происходит на небесном своде, так и затем, чтобы величи¬ 
ною почестей превзойти меру его благодеяний, - и объяви¬ 
ли его навеки царем вселенной. 


60 3 200-201. Контекст Диодора (Скитобрахиона) подразумевает именно 
такое понимание этого стиха. 
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<Мать Богов по атлашгиям> 

Диодор, III 57 (Г 7 ]ас., Р 6 Кивіеп): 

57. Ойраѵой 6е риѲоЛоуойсп уеѵеаѲаі 7хаіба<; ек 
тіЛеюѵсоѵ уиѵаіксбѵ пеѵхе пдод хо!<; хЕххаракоѵха, каі 
хоѵхсоѵ дкхсокаіЬека Леуоиаіѵ йяарх ЕІѴ ек Тіхаіад, бѵора 
рёѵ ібюѵ ехоѵтад Екастхоіх;, коіѵрі 6е паѵхас, сто хр<; 
рртрод бѵораСорЕѵоіх; Тіхаѵад. (2) хрѵ Ье Тіт аіаѵ, сгсбфроѵа 
обсгаѵ каі ттоЛЛсоѵ ауаѲсбѵ аіхіаѵ уЕѵоріѵрѵ хой; Лаой;, 
атіоѲЕсоѲрѵаі цеха хрѵ хеЛеотг]ѵ йтхо хсбѵ ей паѲоѵхсоѵ Грѵ 
рехоѵорастѲеІстаѵ. 

уЕѵёаѲаі 6’ аихсбі каі Ѳиуахёрас;, сбѵ ЕІѵаі бею хас, 
7хрЕа(Зихахад поАѵ хсбѵ аЛЛсоѵ ётифаѵЕахахас;, хрѵ хе 
каЛоирЕѵрѵ ВастіЛЕіаѵ каі Рёаѵ хрѵ ѵп еѵісоѵ Паѵбсбраѵ 
оѵорааѲЕІааѵ. (3) хоѵхсоѵ Ье хрѵ ріѵ ВааіЛЕіаѵ, 7ірЕсг(Зѵтатрѵ 
обсгаѵ каі асофрооѵѵр і хе каі сгѵѵесгеі тіоЛѵ хсбѵ аЛЛсоѵ 
бихфёроѵстаѵ, ЁкѲрёфаі 7 хаѵхас, хоѵ<; абЕЛфоѵд коіѵрі 
црхрбд Еѵѵоіаѵ 7тарЕХоріѵрѵ біо каі МЕуаЛрѵ Мрхёра 
ттроаау ор е ѵ Ѳ рѵаі. рЕха бс хрѵ хой тсахрос; іЕ, аѵѲрсбгаоѵ 
еіс Ѳеоѵ<; рЕхасгхаспѵ, сгѵухсоройѵхсоѵ хсбѵ охАсоѵ каі хсбѵ 
абгЛфсбѵ, ЬіабЁіааѲаі хрѵ (ЗааіЛЕіаѵ ттарѲёѵоѵ ойстаѵ ехі [6е] 
каі біа хрѵ йтшр[ЗоЛрѵ трр сгсофроспЗѵрд оѵ6еѵі оѵѵоікрсгаі 
(ЗоѵЛрѲеістаѵ. ѵахедоѵ Ье |ЗоѵЛорёѵрѵ ЬіаЬ6%оѵс, хрр растіЛсіар 
а7іоЛі7іЕІѵ ѵіоѵр, Т7іЕріоѵі стѵѵоікрааі хсбѵ абЕЛфсбѵ еѵі, пдос, 
бѵ оікЕібхаха біЁкЕіхо. (4) уеѵорёѵагѵ б’ айхрі бйо хекѵсоѵ 
РШоѵ каі ЕеАрѵрс; каі ѲаѵраСорёѵсоѵ ётті хе хсбс коЛЛеі 
каі хрі асофроспЗѵрі, фааі хой<; абеАфоѵс; хайхрі рёѵ еп 
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<Мать Боіго® по атлантаям> 

Диодор, III57 (Р 7 Р 6 Кшіеп): 

57. У Урана, согласно мифу, родилось от разных женщин 
сорок пять сыновей, причем восемнадцать из них от Титеи. 51 
Хотя из этих последних каждый имел свое собственное имя, 
но все вместе они по имени матерхі назывались титанами. 
(2) Титею, которая была мудра и явилась причиной многих 
благ для народа, после кончины облагодетельствованные ею 
подданные обожествили под именем Геи. 

У Урана и Титеи родились также и дочери, самыми зна¬ 
менитыми из которых были две старшие - одна по имени 
Василия, 52 а другая Рея, которую некоторые называют Пан¬ 
дорой. 53 (3) Василия, которая была самой старшей и превос¬ 
ходила прочих целомудрием и умом, с материнскою лю¬ 
бовью вскормила всех своих братьев. Поэтому ее прозвали 
Великой Матерью. Когда ее отец, покинув людей, перешел в 
число богов, она с согласия как всех ее братьев, так и простых 
людей, унаследовала царскую власть. Она была тогда девуш¬ 
кой и от избытка целомудрия не хотела ни за кого выйти за¬ 
муж; но потом, желая оставить сыновей и наследников цар¬ 
ской власти, она вышла замуж за Гипериона, 54 того из своих 
братьев, к которому она наиболее была расположена. (4) У 
них, как говорят, родилось двое детей, Гелиос и Селена, кото¬ 
рые вызывали удивление своей красотой и умом. Братья же 


51 Имя Титеи традиции неизвестно; так же непонятны причины, побудив¬ 
шие Скитобрахиона назвать именно эти цифры. Во всяком случае, 18 (сыно¬ 
вья Титеи) — это трижды шесть, а 27 (сыновья других женщин) — трижды 
девять. Значение их, вероятно, следует искать в области астрономии. 

52 Букв. «Царица». 

53 Эпитет Реи, почитавшейся как богиня земли (АгізХорГі. аи. 971, РШоз- 
іх. ийа Ароіі. VI 39); не связан с героиней известной гесиодовской притчи 
(Йтео§. 571, орр. 60); само имя «Пандора» в данном случае означает «Даря¬ 
щая всё», а не «Одаренная всеми», как у Гесиода. 

54 В качестве его жены и матери Гелиоса и Селены Василия замещает тра¬ 
диционную титаниду Тейю (Нез. 1Ьео§. 132 и др.) 



614 


Предисловие, пер. и прим. Д. О. Торшилова 


ейтекѵіаі фѲоѵойѵтас;, тбѵ 5’ ТлЕрюѵа фо[Зг]Ѳёѵтас; |_іг)яоте 
тг]ѵ (ЗастіЛеіаѵ ей; айтбѵ ЛЕрютсаспу, поаДѵ ёяітеАёоастѲаі 
яаѵ теЛак; аѵбаюѵ. (5) оѵѵа)|лоаіаѵ уад> яоіг|ста|аёѵогл; тоѵ |дёѵ 
Тяе(эіоѵа катаафаёса, тбѵ 6’ "НЛюѵ бѵта лаіба тг)ѵ г]Лікіаѵ 
ё |д(ЗаЛбѵтад ей; тбѵ Нрібаѵбѵ лота цбѵ аяояѵі2;аі. катафаѵойі; 
бё угл'оц 1 \' 1 ]С тпс ахѵхіад, тг)ѵ и ёѵ ЕіЛг]ѵпѵ фіЛабеЛфоѵ ойсгаѵ 
каѲ' йлер|ЗоЛг]ѵ ап 6 той тёуоис; ёаотг|ѵ фіфаі, 

тг]ѵ бё цг)тЕра Сл то ^ ааѵ т ° оад|да пада тбѵ яота|абѵ 
стйукояоѵ уеѵёаѲаі, каі катеѵехѲеІааѵ ей; йлѵоѵ Ібеіѵ бфіѵ, 
каѲ’ г)ѵ ёбо^еѵ ёяютаѵта тбѵ "НЛюѵ лаоакаЛеІѵ аитг}ѵ 
цг] Ѳд»г|ѴЕІѵ тбѵ тсбѵ тёкѵсоѵ Ѳаѵатоѵ той<; |нёѵ уао Тітаѵас; 
тей^еаѲаі ттг|д лдоат| койоту; ті|асоріа<;, ёаитоѵ бё каі тг}ѵ 
абеЛфг]ѵ еід аѲаѵахоѵд фйаеи; р.етаохщш.тюѲг\сгЕоѲаі Ѳеіаі 
тіѵі яроѵоіаі - 6ѵо|лааѲг)аеаѲаі уао йло тсбѵ аѵѲ(хбясоѵ 
г)Люѵ (_сеѵ то лобтероѵ ёѵ ойраѵсбі яйр Іербѵ каЛойцеѵоѵ, 
оеЛг|ѵг]ѵ бё тг|ѵ |аг|ѵг|ѵ лросхауоргиоцёѵг]ѵ. ( 6 ) біеуерѲеІстаѵ бё 
каі той; бхЛок; тбѵ те бѵецзоѵ каі та яері абтг|ѵ атохПК 0 ^ 01 
біеЛѲойааѵ а^кбааі той; |аёѵ тетеЛеотг|к6аіѵ алоѵеіцаі тіцас; 
істоѲёоік;, той б’ айтту; асб|аатос; |аг]кёті цт]5ёѵа ѲіуЕІѵ. (7) [ЛЕта 
бё тайта ё|ііраѵг) уеѵо|иёѵг)ѵ каі тсбѵ тцд Ѳоуатрбд яаіуѵіал/ та 
боѵа|ТЕѵа фбфоѵ ёлітеАеІѵ адпаоаоаѵ яАаѵааѲаі ката тг]ѵ 
усбоаѵ, АеАо|аёѵг)ѵ цёѵ тас; тріуас;, тсбі Ьё біа тсбѵ тіуіяаѵсоѵ 
каі ко|т(ЗаАсѵѵ фофан сѵѲеаСоі'ааѵ, сбатЕ катаяАг|ттеаѲаі 
тойц брсбѵта*;. (8) яаѵтсоѵ Ьё то лесу айтгіѵ паѲод ёЛеойѵтсоѵ 
каі тіѵа>ѵ аѵтЕХоцЁѵсоѵ той аафіатос, ёліуеѵёстѲаі л Л г] 0 ос 
ои(Ёоои каі стаѵехей; кераиѵсбѵ ятсбаеи;- ёѵтайѲа бё тг]ѵ цёѵ 
ВааіЛеіаѵ афаѵг) уеѵёаѲаі, тойс; б' бхЛоос Ѳао[таааѵта<; тг)ѵ 
яеоілётеіаѵ тбѵ цёѵ "НАюѵ каі тг)ѵ ЕеЛг|ѵг)ѵ тту лроаг|уооіаі 
каі таи; тіцай; |аетауауеіѵ ёяі та кат’ ойраѵбѵ аатца, тг)ѵ Ьё 
|аг)тёра тойтсоѵ Ѳебѵ те ѵоціааі каі (Заіцойс; ІбойаааѲаі, каі 
тай; біа тсбѵ тацлаѵсѵѵ каі кацраАсоѵ ёѵеоуеіаіс каі той; 
аЛАои; аяааіѵ алоишоаиёѵоис та лесу айтг]ѵ сш|а|3аѵта 
Ѳистіас; каі т ад аАА ад тіцас; аяоѵЕІ|наі. 
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Василии, которые завидовали ее счастью в детях и боялись, 
что Гиперион захватит царскую власть, совершили ужасное 
и нечестивое дело. (5) Они скрепили свой заговор взаимны¬ 
ми клятвами и зарубили Гипериона, а Гелиоса, еще ребен¬ 
ка, утопили, бросив в реку Эридан. 55 Когда стало известно о 
случившемся несчастье, Селена, которая в высшей степени 
любила брата, бросилась с крыши. 

Мать же искала тело сына по берегам реки и упала в об¬ 
морок, перешедший в сон. Во сне ей предстало видение: ей 
казалось, что ей явился Гелиос и что он уговаривает ее не го¬ 
ревать о смерти детей, потому что титаны понесут надлежа¬ 
щее наказание, а он сам и его сестра, преображенные неким 
божественным промыслом, достигнут бессмертного состо¬ 
яния: Гелиосом люди назовут то небесное светило, которое 
прежде называлось Священным огнем, а Селеной - то, что 
звалось Месяцем. (6) Василия проснулась и, рассказав прос¬ 
тым людям о своих несчастьях и о сновидении, повелела воз¬ 
дать умершим детям божественные почести, а также запре¬ 
тила кому-либо когда-либо касаться ее тела. (7) Потом она 
впала в безумие, схватила детские погремушки своей дочери 
и стала блуждать по стране, распустив волосы и вдохновля¬ 
ясь грохотом тимпанов и кимвалов, так что на видевших ее 
она наводила священный ужас. (8) Ее беды вызывали у всех 
жалость. Когда же однажды кто-то прикоснулся к ее телу, то 
началась сильная гроза с частыми ударами молний. Василия 
исчезла, а пораженные случившимся простые люди отож¬ 
дествили Гелиоса и Селену именем и почитанием с небес¬ 
ными светилами. Мать их они стали считать богиней, соору¬ 
дили ей жертвенники, принесли жертвы и воздали прочие 
почести, причем воспроизводили то, что было с ней, с тим¬ 
панами и кимвалами и другими подробностями. 


55 Совр. По; Скитобрахион относит к самому Гелиосу мотив, относив¬ 
шийся обычно к его сыну Фаэтону (Оіосі. 5іс. V 3; АрИ. 14, 6 и пр.) Эридан 
находился в пределах державы Урана, включавшей, как говорилось выше, 
весь запад ойкумены. 
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<«фрмгммские» сказания о Матери Богов. 
Аполлон и Мареий> 

Диодор, III58: 

Пара&ёботаі 5ё тг|д Ѳеой таитг|д каі ката тт]ѵ Фрѵуіаѵ 
уёѵеаід. 

оі уар ёухФрюі риѲоАоуойаі то паАаібѵ уеѵёаѲаі 
{ЗааіЛёа Фрѵуіад каі Либіад Мг|оѵа - угциаѵта 5ё Діѵ5орг)ѵ 
уеѵѵг)ааі цёѵ ттаібіоѵ Ѳг)Аи, трефе іѵ &’ аитб цт] (ЗооЛореѵоѵ 
еід брод ёкѲеІѵаі то ттроаауореѵб|аеѵоѵ Ки(ЗеАоѵ. ёѵтайѲа 
тф ттаібісо ката тіѵа Ѳеіаѵ прбѵоіаѵ т ад те ттарбаАеід каі 
тіѵа тсбѵ аЛЛсоѵ тсбѵ аЛкг] біафербѵтсоѵ Ѳг|рісоѵ парёхеаѲаі 
тг)ѵ Ѳг|Лг]ѵ каі біатрёфеіѵ, (2) уиѵаіа 5ё тіѵа пері тбѵ тбпоѵ 
7тоі[ааіѵоѵта катібеіѵ то уіѵбреѵоѵ, каі Ѳаицаааѵта тг)ѵ 
періпётеіаѵ аѵеАёаѲаі то (Зрёфод, каі проаауорейааі 
Ко(ЗёЛт)ѵ апб той тбттои. 

аиЕорёѵпѵ 5ё тг]ѵ 7іаі6а тф те каААеі каі асофрооиѵт] 
біеѵеукеіѵ, ёті 6ё аиѵёаеі уеѵёаѲаі Ѳаираатг|ѵ тт]ѵ те уар 
поАикаАароѵ аиріууа 7ірсбтг)ѵ ё7иѵог)ааі каі тсрбд тад 
тгаібіад каі хореіад еиреіѵ кар(3аЛа каі тирпаѵа, прод Ье 
тоитоід каѲарроид тсбѵ ѵоаоиѵтсоѵ ктг)ѵсбѵ те каі ѵг|7іісиѵ 
тіаі&соѵ еіот)уг)аааѲаі- (3) 5іб каі тсбѵ (Зрефсбѵ таід ёгаубаід 
асоСорёѵсоѵ каі тсбѵ ттЛеіатсоѵ ѵп аитрд ёѵаукаАіСорёѵсоѵ, 
5іа тг]ѵ еід тайта апои5г)ѵ каі фіЛоаторуіаѵ ѵпо паѵтсоѵ 
аі)тг]ѵ бреіаѵ рг|тёра проаауореиѲг|ѵаі. 

аиѵаѵаатрёфеаѲаі 5’ айтг] каі фіЛіаѵ ёхеіѵ ётсі тгЛёоѵ 
фааі Мараиаѵ тбѵ Фриуа, Ѳаир.аС6|иеѵоѵ ёпі аиѵёаеі каі 
асофроаиѵту каі трд цёѵ схиѵёаесод текрг|ріоѵ Лар(Заѵоисті 
то |аі(аг|аааѲаі тоид фѲбууоид тг)д ттоЛикаЛарои аир іуу од 
каі ретеѵеукеіѵ ёпі тойд аиАоид тг]ѵ бАг)ѵ арроѵіаѵ, тг)д 
5ё асофроаиѵг)д агцаеіоѵ еіѵаі фааі то рёхрі тг)д теАеитг)д 
аяеіратоѵ уеѵёаѲаі тсбѵ афро&іаісоѵ. 
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<«фригийскме» сказания о Матери Богов. 
Аполлон и Марсийо 


Диодор, III58: 

58. Есть и другое предание, говорящее о фригийском 
происхождении этой богини. 

В древности царем Фригии и Лидии, согласно мифам 
местных жителей, был Меон. 56 Он взял в жены Диндиму 57 
и произвел на свет дитя женского пола, но не пожелал вос¬ 
питывать его и выбросил на гору по названию Кибел. Там, 
согласно некоему божественному промыслу, барсы и дру¬ 
гие свирепые дикие звери стали подставлять ребенку сосцы 
и вскармливать его. (2) Некие женщины пасли скот около 
этого места и увидели это. Удивленные, они забрали дитя 
и дали ему имя Кибелы по названию места, где оно было 
найдено. 

Девочка выросла и стала удивительно красивой, целомуд¬ 
ренной и умной. Она первая догадалась, как сделать много¬ 
ствольную свирель, изобрела тимпаны и кимвалы для танцев 
и детских игр, а также научила очищениям больного скота и 
маленьких детей. (3) Так как она часто носила на руках детей, 
спасенных ее заклинаниями, то из-за этой ревностной мате¬ 
ринской любви все стали называть ее Горной Матерью. 

Более других, как говорят, был ее другом часто сопро¬ 
вождавший ее фригиец Марсий, 58 человек удивительного 
ума и целомудрия. Свидетельством его ума служит то, что 
он воспроизвел на флейтах звуки многоствольной свирели 
іг перенес на них весь музыкальный строй. Проявлением же 
его целомудрия было то, что вплоть до кончины он не изве¬ 
дал афродисийских утех. 


56 «Меония», «меоны» — поэтическое имя Лидии и лидийцев. 

57 Имя образовано Скитобрахионом от названия горы во Фригии. 

58 Марсий — сын Олимпа (лидийского, а не фессалийского. Арій. I 4, 2) 
или Эагра (и таким образом брат Орфея — Ну§. ІаЪ. 165); обычно не свя¬ 
зывался с Кибелой, хотя флейты играли важную роль в ее культе. 
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(4) тг)ѵ обѵ Ко(ЗёЛг]ѵ еф акцг]ѵ т)Лікіа<; ёЛѲобстаѵ 
ауаягцтаі хсбѵ ёух<і>рісоѵ тіѵа ѵеаѵіспсоѵ хбѵ яроста- 
уореію|иеѵоѵ [деѵ Аттіѵ, бсттЕроѵ 5' ёяікЛг)Ѳёѵта Паяаѵ- 
от>ѵ ЕЛѲобстаѵ б’ Еф б^іЛіаѵ абтф ЛаѲррі каі уЕѵо|дёѵг|ѵ 
Іукооѵ ёяіуѵсѵстѲг]ѵаі ката тобтоѵ хбѵ каірбѵ бяб хсбѵ 
уоѵёсоѵ. 59. бібяЕр аѵахѲЕІотц; абттф еФ ха рааіЛЕіа, каі той 
яатрбд то цёѵ ярсбтоѵ сбс яарѲёѵоѵ яростбЕ^афёѵоо, рста бё 
табта уѵоѵхос; тг)ѵ фѲораѵ, каі тас хе трофобс каі хоѵ Аххіѵ 
аѵхЛбѵтос каі ха асбрата ёкріфаѵтос атафа, 

фааі хг|ѵ Ки(ЗЁЛг|ѵ біа тг]ѵ ярое хб рЕіракюѵ фіЛостторуі- 
аѵ каі хг|ѵ етхі так; трофоф Абяг|Ѵ ёрраѵг) уЕѴорёѵг|ѵ Еф 
тг)ѵ х^Р аѵ ёкяг)6г]ааі. каі табтг|ѵ рёѵ бЛоАбСоостаѵ каі 
торяаѵіСоосгаѵ рбѵг)ѵ ёяіёѵаі яасгаѵ усбраѵ, ЛЕЛирёѵг|ѵ тас; 
тріхад, хбѵ бё Марстбаѵ ЁЛеобѵта хб яаѲор ёкоиотсое абтг) 
аиѵакоЛоиѲЕІѵ каі сторяЛаѵастѲаі біа хт]ѵ яробяархоосгаѵ 
фіЛіаѵ. 

(2) яарауЕѵорёѵоое б' абтобр ярое; Аібѵистоѵ еф тт]ѵ 
Ыбстаѵ кахаЛа(ЗЕІѵ хбѵ АябЛЛсо тиухаѵоѵта реуаЛг|е 
аяобохгф біа тт]ѵ кіѲараѵ, г]ѵ <Ерцг|ѵ ебреіѵ фааіѵ, 
АябЛЛсоѵа бё ярсбтоѵ абтг] ката трбяоѵ хрпегѲаі- ёрфоѵтое 
Ьк той Марстбои ярое хбѵ АябЛАсо ЯЕрІ ттф тёхѵг|е, каі хсбѵ 
Ыиааісоѵ аяобеіхѲёѵтатѵ бікаегтебѵ, хбѵ рёѵ АябЛЛсоѵа 
ярсбтоѵ кіѲаріааі фіЛг)ѵ, хбѵ бё Марабаѵ ёяіраЛбѵта 
тоф абЛоф катаяЛгфаі тас, акоас, тф Іфѵфоѵті, каі біа 
хт]Ѵ ебрёЛеіаѵ бб^аі яоЛб яроёхеіѵ хоб ярог)усітарёѵоо. 
(3) отгѵтеѲеірёѵагѵ б' абтебѵ пар аЛЛг|Аа тоф бікасттаф 
ёяібеікѵіхтѲаі хг)ѵ хёхѵг)ѵ, хбѵ рёѵ АябЛЛсоѵа фастіѵ 
ёяі|ЗаЛеІѵ то бебтероѵ арцоххоиааѵ тф цеЛеі ттф кіѲарае 
фбг)ѵ, каѲ’ г|ѵ бяерраЛёсгѲаі тг)ѵ яробяар^астаѵ хсбѵ абЛсбѵ 
аяобохб|Ѵ хбѵ бё ярбтероѵ ауаѵактг|стаѵта бібасткеіѵ тобе 
акроатае охі яара яаѵ хб бікаюѵ аихор ёЛаттобтас беіѵ 
уар уіѵестѲаі тёхѵг]е абукріаіѵ, об фыѵг]е, каѲ' тф яросгг|кеі 
тг)ѵ арроѵіаѵ каі хб цёАое СцітакеаѲаі ттф кіѲарар каі хсбѵ 
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(4) Когда Кибела достигла цветущего возраста, она полю¬ 
била юношу из местных жителей, по имени Аттис, 59 позднее 
прозванного Папас. 60 Она сошлась с ним тайно и заберемене¬ 
ла, и как раз в это время про нее узнали ее родители. 59. Ее 
привели в царский дворец и отец сначала принял ее, думая, 
что она девушка. Потом он узнал о порче, убил Атгиса и вскор¬ 
мивших Кибелу женщин, а непогребенные тела выбросил. 

Кибела, которая нежно любила юношу и горевала по 
своим кормилицам, впала, как говорят, в безумие, убежала 
из дворца и стала скитаться по стране. Распустив волосы, 
причитая и стуча тимпанами, она одна, без спутников, бро¬ 
дила по всей стране, и только Марсий, жалея ее в память о 
прежней дружбе, захотел сопровождать ее. 

(2) Они оказались в Нисе у Диониса, и они встретили там 
Аполлона, который вызвал тогда всеобщее восхищение тем, 
что первый научился правильно играть на кифаре, которую 
изобрел Гермес. Между ним и Марсием завязался спор о пре¬ 
восходстве в искусстве. Нисейцы были взяты судьями. Первым 
молча сыграл на кифаре Аполлон, а затем Марсий заиграл 
на флейтах и поразил необычностью и благозвучием напевов 
уши судей; они решили, что он значительно превосходит вы¬ 
ступавшего перед ним Аполлона. (3) Когда противники снова 
сошлись, чтобы второй раз показать судьям свое искусство, 
Аполлон, как говорят, стал играть, сопровождая звуки кифа¬ 
ры пением в лад, и благодаря этому превзошел впечатление, 
которое произвели на судей флейты. Его соперник вознего¬ 
довал и стал объяснять слушавшим, что нисколько не спра¬ 
ведливо отнимать у него победу, потому что следует сравнить 
искусство игры того и другого, а не голоса, то есть что нужно 
рассмотреть лишь музыкальный строй и звучание кифары и 


59 Ср. Райе. VII17, 9-12, ОиісІ. Іазі. IV 221, Беги. Аеп. IX 116, Саі. 6. 

60 Букв. «Отец» (ср. С 57, Согпиі. 5), супруг «матери» Кибелы у Скитобра- 
хиона; ненасильственное целомудрие, которое одна из версий (Раиз. VII 
17, 9) приписывает Аттису, Скитобрахион переносит на другого спутника 
Кибелы, Марсия. 
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оіѵАсоѵ кш ярод тойтоід абікоѵ еіѵаі бйо тёхѵад ара ярод 
ціаѵ ааукріѵеаѲаі. тбѵ бё АяоАЛсо цаѲоЛоуойстіѵ еіяеіѵ 
а к ойбёѵ аѵ тбѵ яЛгоѵгктоіту (4) каі уар тбѵ Марайаѵ то 
яараяЛг|аіоѵ айтф яоіеіѵ, ей; той; айАойд ёцфистсбѵта- бгіѵ 
ойѵ г] тт]Ѵ і^оѵаіаѵ тайтг|Ѵ іот)ѵ ацфотёроід бібоаѲаі тг]д 
краагсод, г) цг|5ётероѵ тф сттбцаті біаусоѵіСбцгѵоѵ б іа цбѵсоѵ 
тсбѵ хеірсйѵ ёѵбеікѵиаѲаі тг|ѵ ібіаѵ тёуѵг|ѵ. (5) ёяікріѵаѵтсоѵ 
бё тсбѵ акроатсбѵ тоѵ АябЛЛсобікаютграЛёугіѵ, аиукріѲг|ѵаі 
яаЛгѵ тад тёхѵад, каі тбѵ цёѵ Марайаѵ ЛеіфѲг|ѵаі, тбѵ б’ 
АябЛЛсо біа тг]ѵ ёріѵ яікобтероѵ хрлсяцеѵоѵ ёкЬгідаі Ссоѵта 
тбѵ г)ттг)Ѳёѵта. 

тахб бё цетацеЛг|Ѳёѵта каі (Зарёсод ётй тоід йя’ айтой 
ярахѲеіаіѵ ёѵёукаѵта тг|д кіѲарад ёкрг^аі тад хорбад каі 
тг)ѵ еиргщёѵг)ѵ арцоѵіаѵ афаѵіааі. (6) тайті]д б’ йатероѵ 
Мойаад цёѵ аѵеареіѵ тцѵ цёстг)ѵ / Ліѵоѵ бё тг)ѵ Ліхаѵоѵ, 
’Орфёа бё каі Ѳацйраѵ йяатг)ѵ каі яараяатг|ѵ. 

тбѵ б' АябЛЛсо фааіѵ гід то аѵтроѵ той Дюѵйаоа тг)ѵ 
те кіѲараѵ каі тойд айАойд аѵаѲёѵта, каі тг)д Ки(ЗёЛг|д 
ёрааѲёѵта, ог>цяЛа ѵг|Ѳг|ѵаі тайтт] цёхрі тсбѵ <Тяер|Зорёсоѵ. 

(7) ката бё тг]ѵ Фоиуіаѵ ёцяеаойст|д ѵостои тоід 
аѵѲрсбяоід каі ті}д уг]д акаряоа уеѵоцёѵг]д, еяеосотт]ааѵтсоѵ 
тсбѵ атихойѵтсоѵ тбѵ Ѳебѵ яері тг|д тсбѵ каксбѵ аяаЛЛаурд 
яроатсфаі фааіѵ абтоід Ѳафаі то Аттібод асбца каі тіцаѵ 
тг]ѵ Кі’[.У:Лі]ѵ сбд Ѳебѵ. бібяер тойд Фрбуад г)фаѵіацёѵои 
той асбцатод біа тбѵ хрбѵоѵ еібсоЛоѵ катаакгааааі той 
цеіракіоа, ярод ф Ѳрг|ѵойѵтад таід оікеіаід тіцаід той 
яаѲоад ёЕіЛаакгаѲаі тг]ѵ той яараѵоцг]Ѳёѵтод цг|ѵіѵ 
бяер цёхрі той каѲ' тщад (Зіои яоюйѵтад айтойд біатеЛеІѵ. 
тт]д бё Ки(ЗёЛг)д то яаЛаібѵ (Зсоцойд ібриаацёѵоад Ѳиаіад 
ёяітеЛеІѵ кат’ ётод - йатероѵ б' ёѵ Пістіѵойѵті тг|д Фрауіад 
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флейт, и что к тому же несправедливо сочетание двух искусств 
сравнивать с одним. (4) Аполлон же, согласно мифу, сказал, что 
он нисколько не нарушил условий и что Марсий делает то же 
самое, что и он, когда дует во флейты; нужно или дать обоим 
равную возможность сочетать то и другое, или запретить обо¬ 
им пользоваться в состязании ртом, чтобы только при помощи 
рук показать собственное искусство. 61 (5) Слушатели признали, 
что Аполлон говорит правильно, и снова сравнили искусство 
того и другого. Марсий был признан побежденным, а Аполлон 
был так рассержен состязанием, что поступил с ним слишком 
жестоко: он содрал с него заживо кожу. 

Однако вскоре он раскаялся и, тяжело переживая то, 
что сделал, оборвал струны кифары и уничтожил найден¬ 
ный им музыкальный строй. (6) Впоследствии этот строй 
был восстановлен: Музы снова открыли среднюю струну, 
Лин - указательную, а Орфей и Фамирис верхнюю и лежа¬ 
щую около верхней. 62 

Аполлон, как говорят, повесил в пещере Диониса кифа¬ 
ру и флейты, влюбился в Кибелу и скитался вместе с ней, 
пока они не пришли к гипербореям. 

(7) На Фригию между тем напала болезнь, и земля ста¬ 
ла бесплодной. Когда у бога вопросили о том, как прекра¬ 
тить беды, он предписал похоронить тело Аттиса и почтить 
Кибелу как богиню. Но тело Аттиса за много лет исчезло, 
и поэтому фригийцы изготовили изображение юноши и с 
соответствующими происшедшему с ним почестями уми¬ 
лостивили гнев, вызванный их беззаконием. Эти обряды они 
продолжают совершать и в наше время. (8) Тогда же они 
соорудили алтари Кибелы и стали совершать ежегодные 
жертвоприношения. Позднее в Пессинунте во Фригии они 
построили ей роскошный храм и учредили великолепные 


61 Уловка, при помощи которой Аполлон победил соперника, иногда 
описывается проще: он перевернул кифару и сыграл на ней второй раз, 
потребовав того же от Марсия; однако на флейтах так сыграть нельзя 
(АрЫ. 14, 2, Ну§. ІаЪ. 165; II МуЙ\. Ѵаі 115). 

62 Скитобрахион согласовывает таким образом различные версии изоб¬ 
ретения лиры; результатом этой работы является четырехструнный инстру- 
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катаслсетот ѵесбѵ яоАотеАг) каі тіцае каі Ѳисгіае 
катабеі<;аі реуаАояреяЕсттатас;, Мібоо той (ЗааіАёах; 
еі<; тайта сш рфіАокаАг|стаѵтос;' тф б ауаАраті тг]с; Ѳеой 
7тараатг)стаі яарбаАеи; каі АЁоѵтае 5 іа то бокгіѵ ѵпо тойтагѵ 
лрсбтоѵ трафг)ѵаі. 

ЯЕрі ріѵ ойѵ рг)трб<; Ѳгсйѵ тоіайта циѲоАоуеітаі пара 
те той; Фро^і каі той; АтАаѵтіои; той; тіара тоѵ ажеаѵбѵ 
оікойспѵ. 


<Атлант и Атлантиды> 

Диодор, III 60 (Р 7 ]ас., Р 7 Кизіеп): 

60. Мета бе тт]ѵ Тяеріоѵое теАеотг)ѵ циѲоАоуойсті тойе 
іной<; той Ойраѵой біеАЁстѲаі тт]ѵ (ЗааіАгіаѵ, сбѵ йяархеіѵ 
Ётифаѵеататоос; АтАаѵта каі Кроѵоѵ. тойтагѵ 6Ё тоѵ ргѵ 
АтАаѵта Аауеіѵ той<; тіара тоѵ сйкеаѵоѵ тбяоие, каі той<; 
те Ааойе АтАаѵтіотк; бѵорастаі каі то реукхшѵ тсбѵ ката 
тт]ѵ х°°Я аѵ брсбѵ ороіах; АтАаѵта тіростауорЕйааі. (2) фааі 
б’ айтбѵ та ЯЕрі тг]ѵ аатроАоуіаѵ іфакрі(Зсоааі каі тоѵ 
афаірікбѵ Абуоѵ ЕІд аѵѲрсбяоое ярсбтоѵ Ё^ЕѴЕукЕІѵ аф' т]<; 
аітіад бб^аі тоѵ айрттаѵта кбсгроѵ ста тсбѵ АтАаѵтос; сбрсоѵ 
буЕІаѲаі, той рйѲои тг)ѵ тг)<; стфаірае гйрЕаіѵ каі катаурафг)ѵ 
аіѵітторЁѵоо. 

уЕѴЁаѲаі б’ айтсбі яАеіоис; иіойс;, сбѵ Ёѵа біЕѴЕукЕіѵ 
ЕйаЕ|ЗЕіаі каі тг)і ярое тойс; архорЁѵоос; бікаюстйѵг)і каі 
фіАаѵѲражіаі, тбѵ яростауореіюрЕѵоѵ "ЕаяЕроѵ. (3) тойтоѵ 
б’ ёяі тт|ѵ кооофрѵ той АтАаѵтое броое аѵа(Заіѵоѵта каі 
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жертвы и почести; в этом ревностно участвовал царь Ми- 
дас. 63 Около изображения богини поставили барсов и львов, 
потому что эти звери, как считается, первыми ее кормили. 

Такие мифы о Матери Богов рассказывают у фригийцев 
и у атлантиев, живущих около Океана. 


<Атлант и Атдантиды> 

Диодор, III 60 (Б 7 Цс., Р 7 Кизіеп): 

60. Согласно мифу, после кончины Гипериона сыновья 
Урана, самыми знаменитыми из которых были Атлант 64 и 
Крон, разделили между собой царство. Атлант получил по 
жребию страны, лежащие около Океана, и назвал народ ат- 
лантиями, а самую высокую гору той страны Атласом. (2) 
Он первый, как говорят, выяснил вещи, касающиеся астро¬ 
логии, и объяснил людям шарообразность мира. По этой 
причине его и представляют несущим на плечах весь небес¬ 
ный свод: миф намекает этим на изобретение и описание 
<небесного> глобуса. 

У Атланта родились многочисленные сыновья. Один из 
них, по имени Геспер, 65 был очень благочестив, а к подданным 
справедлив и дружелюбен. (3) Когда он однажды взошел на 


мент; еще три струны были добавлены Терпандром. Верхняя (ппатг]), лежа¬ 
щая около верхней (ттщлшатт]), указательная (Аіхаѵод, на ней в отсутствие 
плектра играли указательным пальцем) и средняя (реот|) — четыре струны 
древнего тетрахорда, т. е. нижней половины октавы; т. к. гамма в древней 
музыке представлялась идущей от высоких тонов к низким, а не наоборот, 
как в современной, то «верхняя» струна давала самый низкий тон, соседняя 
с ней — более высокий, а «средняя» — самый высокий тон нижнего тетра¬ 
хорда; названа же она была «средней» после того, как были добавлены еще 
три струны, образовывавшие вместе с ней верхний тетрахорд; его послед¬ 
няя, самая высокая струна называлась ѵеатг) — «крайняя». 

63 Другие авторы не связывают Мидаса с Кибелой, зато связывают с состя¬ 
занием Аполлона и Марсия (Ну§. ІаЪ. 191, Оиій. те*. XI85 5^^.). 

64 Обычно является внуком, а не сыном Урана. 

65 Аналогичная версия у Гигина (аз Іг. II 42); друіуто версию, также восхо¬ 
дящую к Скитобрахиону, см. ОіосІ. 5іс. IV 27. 







624 


Предисловие, пер. и прим. Д. О. Тор Шилова 


тад тсбѵ аотрсоѵ тшратг]рг]сгЕ 1 д тсоюйцеѵоѵ ё^аіфѵг|д йпб 
7іѵеоратсоѵ сшѵартсауёѵта реуаЛсоѵ афаѵтоѵ уеѵёстѲаі- б их 
бё тг]ѵ аретпѵ айтой то тсаѲод та ттЛт^Ѳг) ёЛег|стаѵта тірад 
аѲаѵатоод аттоѵеіраі каі тоѵ ётфаѵёататоѵ тсбѵ ката тбѵ 
ойраѵбѵ аатёрсоѵ орагѵйрсод ёкеіѵсоі тсроаауорейстаі. 

(4) иттарёхи 5’ АтЛаѵті каі Ѳиуатёрад ёпта, тад когѵсбд 
рёѵ апо той тсатрод каЛооцёѵад АтЛаѵтібад, ібіаіб’ ёкаатг|ѵ 
оѵо|ааСо|тёѵг)ѵ Маіаѵ НЛёктраѵ Таоуётг)ѵ Етербтгг]ѵ 
Мербтгг]ѵ АЛкіюѵг|ѵ каі теЛеитайхѵ КеАаіѵсб. тайтад бё 
ріуеіоад тоід ётифаѵеататоід г]рагот каі Ѳгоід архруойд 
ката сттг)ѵаі той яЛейттои уёѵоид тсбѵ аѵѲрсбтгсоѵ, тгкойаад 
тойд бі’ аретг]ѵ Ѳеойд каі ррсоад бѵорааѲёѵтад - оіоѵ тг]ѵ 
тсреа(Зитатг)Ѵ Маіаѵ Діі ріуеістаѵ 'Ерцг]ѵ текѵсбстаі, яоЛЛсбѵ 
гйретг]ѵ уеѵбргѵоѵ тоід аѵѲрсбтсоід- тсара7іЛг)стих>д бё каі тад 
аЛЛад АтЛаѵтібад уеѵѵг]стаі тсаібад ётафаѵеід, сйѵ тойд рёѵ 
ёѲѵсбѵ, тойд бё тгаЛесоѵ уеѵёсгѲаі ктісттад. (5) битер ой рбѵоѵ 
тгао’ ёѵіоід тсбѵ |3ар|3арагѵ, аЛЛа каі пара тоід "ЕЛЛг|аі тойд 
тсЛгісгтоид тсбѵ архаютатсѵѵ г)рсбсоѵ гід тайтад аѵафёреіѵ 
то уёѵод. ітаоПхі Ь' айтад каі асбфроѵад біафгрбѵтсод, каі 
рета тг]ѵ теЛеотг]ѵ тихеіѵ аѲаѵатои тіррд тсар’ аѵѲрсбтюід 
[каі] каѲібриѲеісгад ёѵ тсбі кбстрсоі каі ттф тсбѵ ПЛеіабсоѵ 
тсродг)уоріаі тсеріЛг)фѲеіаад. 

ёкЛг|Ѳг|ааѵ бё <аі> АтЛаѵтібед каі ѵйрфаі біа то тойд 
ёухсоріоид кому тад уиѵаікад ѵйрфад ттростауорейгіѵ. 


<Яблоки Гесперид> 


Диодор, IV 27: 

ката уар тг]ѵ 'Есгттерітіѵ 6ѵораСорёѵг|ѵ х^раѵ фааіѵ 
абеАфойд бйо уеѵёаѲаі ббф] біагѵорастрёѵоид, "Еаттероѵ 
каі АтАаѵта. тойтоид бё кектг]аѲаі проката тф рёѵ каААеі 
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вершину горы Атлас, чтобы наблюдать оттуда светила, его 
внезапно поднял в воздух сильный ветер, и он исчез. Он был 
добродетелен, и многие сильно жалели о случившемся. Они 
воздали ему божественные почести и назвали его именем са¬ 
мую замечательную из небесных звезд. 

(4) У Атланта было семь дочерей, которых всех вместе 
звали по имени отца Атлантидами, а собственные имена 
каждой были: Майя, Электра, Тайгета, Стеропа, Меропа, 
Алкиона и последняя - Келено. 66 Они сочетались со знаме¬ 
нитыми героями и богами и родили основателей много¬ 
численных человеческих родов. Их сыновья за добродетель 
были названы героями и богами. Так, например, старшая, 
Майя, сочеталась с Зевсом и родила Гермеса, который от¬ 
крыл для людей многие вещи. Сходным образом и осталь¬ 
ные Атлантиды родили знаменитых сыновей, которые стали 
или основателями городов, или родоначальниками народов. 
(5) Поэтому не только у некоторых варваров, но и у элли¬ 
нов очень многие из древнейших героев возводят к ним свой 
род. Атлантиды тоже были весьма разумны, и после кончи¬ 
ны люди удостоили их божественного почитания, поместив 
на небесный свод под именем Плеяд. 

Атлантид называют также нимфами, потому что на на¬ 
речии местных жителей нимфами называются женщины. 


<Яблоки Гесперид> 


Диодор, IV 27: 

В стране, которая называлась Гесперитидой, жили, как 
говорят, два прославленных брата, Геспер и Атлант. 67 Им 
принадлежали овцы исключительной красоты с желтовато- 


66 Относительно имен семи Плеяд источники проявляет редкое в мифо- 
графии единодушие. Другие имена даются в схолиях к Феокриту (XIII25), 
где матерью их названа царица амазонок. 

67 См. прим к III60, 2. 
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Предисловие, пер. и прим. Д. О. Торги плова 


біафора, тг) бё Х9°б ЕдѵѲа каі Х9 исгоеі 5Л‘ йф’ ё)д аітіад 
тобд лоіг)тад та яр6|3ата цг|Аа каАойѵтад оѵоцастаі Христа 
|аг)Ла. (2) тбѵ |иёѵ ойѵ "Естяероѵ Ѳиуатёра уеѵѵг)ааѵта тг]ѵ 
6ѵоцаСо(аёѵг)ѵ ТЕстяеріба стиѵоікіааі табеАфф, аф’ г\с, тг]ѵ 
Хсораѵ 'Есхяерітіѵ 6ѵоцастѲг)ѵаг тоѵ б' АтЛаѵта ёк тайтг)д 
ёлта уеѵѵпсгаі Ѳиуатёрад, ас, апо |аёѵ той яатрбд АтАаѵтібад, 
сто бе тг)д рг|трбс 'Естлеоібад 6ѵо|аааѲгіѵаі. тойтсоѵ бё тсоѵ 
АтАаѵтібсоѵ каАЛеі каі схсофростйѵт] біафероистсоѵ, Аёуоиот 
Войаіріѵ тбѵ (ЗааіЛёа тсбѵ Аіуиятісоѵ ёяіѲицг|ааі топ/ 
яарѲёѵсоѵ ёукратг] уеѵёсгѲаі/ біо каі Алсттад [ёя айтад] 
ката ѲаЛаттаѵ аяоатеіАаѵта біакеЛебстастѲаі тад кбоад 
аряастаі каі біако[ііааі ярбд ёаитбѵ. (3) ката бё тобтоѵ 
тбѵ к а іооѵ тбѵ 'НракАёа теЛобѵта тбѵ йота тоѵ а ОЛоѵ 
Аѵтаіоѵ цёѵ аѵеЛеіѵ ёѵ тг) Лі(3г3г) тбѵ стиѵаѵаукаСоѵта тобд 
^ёѵоид біаяаАаіеіѵ, Войатріѵ бё ката тг)ѵ Аіуиятоѵ тф Ай 
[каААіереІѵ] афауіаСоѵта тоид яареяіблцойѵтад ^ёѵоид 
тг|д яроот]койсп]д тсрсоріад катафсбстаі. цета бё табта аѵа 
тбѵ ЫеіЛоѵ яАейстаѵта еід тг]ѵ АіѲюяіаѵ тбѵ (ЗааіЛеиоѵта 
тсоѵ АіѲюясоѵ ’Н|ааѲісоѵа катархоѵта цахл? аяоктеіѵаі, 
то б’ йсттатоѵ ёяаѵеАѲеІѵ яаАіѵ ёяі тбѵ аѲЛоѵ. (4) тоид бё 
Лі^отад ёѵ кцтио тіѵі лафойстад тад кбоад стиѵарлаааі, 
каі тахи фиубѵтад еід тад ѵайд аяояАеІѵ. тойтоід б' ёяі 
тіѵод актг|д 5еіяѵояоюи|аёѵоід ёлісттаѵта тбѵ НракАёа, 
каі яара тсоѵ яарѲёѵсоѵ раѲбѵта то аиц(3е(3г|кбд, тоид 
|тёѵ Апатад аяаѵтад аяоктеіѵаі, тад бё кбоад аяоко|аіааі 
ярбд АтЛаѵта тбѵ латёра - аѵѲ’ сбѵ тбѵ АтАаѵта уаоіѵ тг)д 
ейеоуеаіад алобіббѵта |аг) [доѵоѵ бойѵаі та ярбд тбѵ йѲАоѵ 
каѲг|коѵта яроѲйцсод, схААа каі та ката тг)ѵ аатроАоуіаѵ 
афѲбѵсод біббфаі. (5) леоіттбтероѵ уар аитбѵ та ката тт)ѵ 
аатроАоуіаѵ ёклелоѵг)кбта каі тг)ѵ тсоѵ асттосоѵ афаіоаѵ 
фіАотёхѵсод ейрбѵта ёх^іѵ йябАлфіѵ сод тбѵ кбстроѵ бАоѵ ёлі 
тсоѵ со (тсоѵ форойѵта. яаоаяАгуясод бё каі той НракАёоид 
ёфеѵёукаѵтод еід тойд "ЕААг)ѵад тбѵ афаірікбѵ Абуоѵ, б6ф]й 
|аеуаАг|д тиуеіѵ, сод біабебеуцёѵоѵ тбѵ АтАаѵтікбѵ кбстцоѵ, 
аіѵіттоцёѵсоѵ тсбѵ аѵѲрсблсоѵ то уеуоѵбд. 
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золотистой шерстью, за которую поэты, <часто> называющие 
овец «яблоками», назвали и этих «золотыми яблоками». (2) 
У Геспера родилась дочь по имени Гесперида и вышла за¬ 
муж за его брата Атланта, и по ее имени страна была назва¬ 
на Гесперитидой. От Атланта у нее родилось семь дочерей, 
которых стали звать как Атлантидами по отцу, так и Геспе- 
ридами по матери. Они были весьма красивы и разумны, и 
Бусирис, царь египтян, возжелал, как говорят, захватить де¬ 
вушек. Он послал за ними морских грабителей, приказав им 
похитить девушек и доставить к нему. (3) В это самое время 
Геракл, исполнявший тогда свой последний подвиг, убил в 
Ливии Антея, который принуждал чужеземцев бороться с 
ним, а в Египте подверг заслуженному им наказанию < этого 
самого Бусириса, который закалывал в жертву Зевсу оказав¬ 
шихся в стране чужеземцев. После этого Геракл поднялся 
вверх по Нилу в Эфиопию и убил в битве напавшего на него 
царя эфиопов Эмафиона, 68 а потом наконец вернулся, чтобы 
продолжить исполнение своего подвига. (4) Пираты же по¬ 
хитили девушек, игравших в некоем саду, быстро бежали на 
корабли и отплыли. Когда они остановились для трапезы у 
некоего берега, их застал там Геракл и узнал о случившемся 
с девушками. Он перебил всех пиратов, а девушек доставил 
к их отцу Атланту. Чтобы отблагодарить его за это благо¬ 
деяние, Атлант не только охотно отдал ему необходимых 
для исполнения подвига <овец>, но и щедро обучил всему, 
что касается астрологии. Ведь Атлант очень много занимал¬ 
ся астрологией и благодаря своему искусству сумел первым 
сделать небесный глобус, отчего и стали считать, будто он 
держит на своих плечах все небо. (5) Подобным же образом 
и про Геракла, который принес учение о сферах к эллинам, 
весьма распространилось мнение, будто он принял у Атлан¬ 
та небосвод. Такими загадочными иносказаниями люди об¬ 
лекли случившееся. 


68 Ср. АрЫ. II5 11. 
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Предисловие, пер, и прим. Д. О. Торишлова 


28. Той 5' 'НракЛёоис; лгрі тайт’ бѵтос; фасті тад 
йлоЛеіфѲеісгас; А}іаС6ѵа<; ле(эі тбѵ ѲЕ()|аійбоѵта яотацбѵ 
аѲроісгѲЕІсгад яаѵбгцдеі опеѵоаі той<; "ЕАЛг)ѵаі; ацйѵааѲаі 
тсед I сЬѵ 'НракЛг|<; огдатеѵоад біЕцэуаоато. біафофсотата 
бё то ѵд АѲг)ѵаіоид ёфіАоті|аойѵто 5іа то тоѵ Ѳг)аёа 
ката&ебооЛахтѲаі тг‘]ѵ г)уецбѵа тагѵ АцаСбѵсоѵ Аѵтюяг)ѵ, 
со с, б’ ёѵюі урафоистіѵ, 'ІпяоАйтг)ѵ. (2) аиатратеиааѵтсоѵ 
Ьё тсбѵ ЕкиѲсбѵ так; АраСбаі сшѵё(3г] бйѵа|ііѵ аёдбЛоуоѵ 
аѲроіаѲг)ѵаі, цеѲ’ ёф ал ярог)уойцЕѵаі тагѵ АраСоѵібсоѵ 
яЕраісоѲЕІсгаі тбѵ Кцхцёрюѵ Вбстяороѵ лрог)уоѵ біа 
хг]д Ѳрфсг]<;. тёАос; Ьё яоААг]ѵ тг|<; Ейрсбяг|с; ёяЕАѲойстаі 
катг|ѵтг)ааѵ еід тгіѵ Аттисгу’, каі катЕсгтратолёбЕіхтаѵ 
блоо ѵйѵ ёстті то каЛойцеѵоѵ ал’ ёкЕіѵсоѵ АцаСоѵеІоѵ. 
(3) Ѳг\аеѵс; Ьё лиѲбцеѵод тг]ѵ тагѵ А|ааС6ѵсоѵ ёфобоѵ 
ё[Зог)Ѳеі так лоАткаіс; биѵацеаіѵ, ёхагѵ цеѲ ёаитой тг]ѵ 
АцаСоѵіба Аѵтюлг|ѵ, іЕ, г]с; т]ѵ яеяаібояоіт]|дёѵо<; Ыбѵ 
'ІллбАитоѵ. охѵафад бё |аахт]ѵ так А|даС6от, каі тсоѵ 
АѲг)ѵаісоѵ йлерехбѵтсоѵ так; аѵбрауаѲіаіц, ёѵікг]сгаѵ оі 
ЯЕрі тбѵ Ѳг]стёа, каі тагѵ аѵтітахѲеіасйѵ АцаСоѵібагѵ ас; цёѵ 
катёкофаѵ, ас; б’ ёк тг)<; Аттікгк ёЕё(ЗаАоѵ. (4) сшѵё(3г| Ьё каі 
тг]ѵ Аѵтіблг|ѵ стиѵаусоѵіаа(тёѵг|ѵ таѵбрі Ѳг)стеІ, каі ката тг]ѵ 
|аахг)ѵ арісттейоистаѵ, франках; катаегтрёфаі тбѵ (Зіоѵ. аі б’ 
йлоАеіфѲеіааі тагѵ АцаСбѵа>ѵ алоуѵойааі тг|ѵ яатрфаѵ 
уг)ѵ, ёяаѵг)АѲоѵ иста тсоѵ ЕкиѲеоѵ еід тг]ѵ ЕкиѲіаѵ каі 
цет’ ёкеіѵсоѵ катфкг|ааѵ. г][іЕк б’ аркойѵтак; ЯЕрі тойтагѵ 
6іеАг)АоѲ6те^ ёлаѵі(ТЕѴ лаАіѵ ёлі т ас, 'НракАёосх; яра^Еід. 





Дионисии Скытобрахион 


629 


28. Пока Геракл был занят всем этим, уцелевшие ама- 
зонки, 69 как говорят, всем народом собрались у реки Фер- 
мод ©нт и хотели отомстить эллинам за то, что совершил 
Геракл во время своего похода. В особенности же они пыла¬ 
ли яростью против афинян, так как у Тесея была в рабстве 
их предводительница Антиопа, или, как говорят некото¬ 
рые, Ипполита. 70 (2) Так как на помощь амазонкам при¬ 
шли скифы, то собралось значительное войско, и во главе 
его предводительницы амазонок переправились через Бос- 
пор Киммерийский 71 и направились через Фракию. Пройдя 
большую часть Европы, они достигли наконец Аттики и ста¬ 
ли лагерем там, где ныне находится названный их именем 
Амазоний. 72 (3) Узнав о нашествии амазонок, Тесей с опол¬ 
чением горожан выступил им навстречу. Он взял с собой и 
амазонку Антиопу, от которой у него родился сын Ипполит. 
Началась битва и афинян мужеством превзошли мужеством 
противников. Тесей победил, а из его противниц одни были 
перебиты, а другие изгнаны из Аттики. (4) Случилось так, 
что Антиопа, которая сражалась вместе со своим мужем Те- 
сеем и отличилась в битве своей доблестью, пала смертью, 
достойной героев. Уцелевшие же амазонки вернулись со 
скифами в Скифию и, отказавшись от родной земли, посе¬ 
лились там среди них. 


69 О походе амазонок на Аттику ср. АрЫ. ер. 1 16; Ріиі. ТЪез. 26-28 (со 
сведениями Филохора и Клидема), Раив. 12,1; 115, 2; 141, 7; П 32, 9; V 11, 4- 
7. Мотивировка нападения амазонок отсутствием Геракла — изобретение 
Скитобрахиона. 

70 Чаще всего жену Тесея звали Антиопой; традиция называть ее именно 
Антиопой восходит к Симониду Кеосскому (поэту или его внуку и тезке 
историку); ей следовали атгидограф Кладем (у Плутарха) и Исократ (XII 
193). Наконец, к супруге Тесея относили даже имя Меланиппы, смешивав¬ 
шейся с той Ипполитой, пояс которой добыл Геракл (АрМ. ер. 116). 

71 Керченский пролив. Переселением амазонок в Скифию Скитобрахион 
объясняет их отсутствие на Фермодонте и в Фемискире, бывшей в истори¬ 
ческое время греческим городом. 

72 Точную диспозицию приводит Кладем (РІиІ. ТЪев. 27): фронт амазонок 
стоял от Пникса до Амазония, а афиняне атаковали, обходя Акрополь с 
двух сторон — с юга от Холма Муз и с запада от Ардетта и Ликея. 
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<Крон и Зево 

Диодор, III 61 (Р 7 |ас., Р 11,13 Кизіеп): 

61. Крбѵоѵ бе |лоѲоАоуойаіѵ, абеЛфоѵ цёѵ АтЛаѵто? 
оѵта, біафёроѵта б’ ааереіаі каі пЛеоѵе<Е,іаі, уг]|ааі тг|ѵ 
абеЛфг]ѵ Рёаѵ, ёЕ г)? уеѵѵг]ааі Діа тоѵ ОЛйцпюѵ йсттероѵ 
ёпікЛг)Ѳёѵта. 

уеуоѵёѵаі 6с каі стсроѵ Діа, тоѵ абеЛфоѵ рёѵ Ойраѵой, тг}<; 6с Крг|тг)<; 
(Заст іЛеистаѵта, тг]і боЕту яоЛй Лсі7іореѵоѵ той ретаусѵесттёрои. (2) тойтоѵ рёѵ 
ойѵ (ЗаспЛейстаі той стйртсаѵтос; кострой, тоѵ 6ё тсроуеѵёсттероѵ, биѵасттейоѵта 
тг|<; 7іроеірг)рёѵг]<; ѵг]стои, бека яаібаі; уеѵѵг]стаі той^ оѵорастѲёѵтас; Койрг|тас 
яростауорейстаі 6с каі тт]ѵ ѵг]стоѵ апо тг\<; уиѵаіко*; 16аіаѵ, сѵ і]і каі тсЛеитт]стаѵта 
тафгр’аі, бсікѵирсѵои той тг]ѵ тафг]ѵ бс^арёѵои то пои рёхрі тіоѵ каѲ г|ра<; хроѵагѵ. 
(3) ой рг]ѵ оіуе Крг|те^ ороЛоуойреѵа той то и; істторойсті, яері агѵ г)ре1д сѵ тоіе; яері 
Крг|тг)(; (ОіосІ. 5іс. V 64 8^.) та ката рсрод аѵаурафореѵ. 

боѵаатейааі бё фааі тоѵ Кроѵоѵ ката ЕікеЛіаѵ каі 
Лі(3і)г)ѵ, ёті бё тг)ѵ ІтаЛіаѵ, каі то айѵоЛоѵ ёѵ тоі? про? 
ёотсёраѵ тбпоі? аааттутааѲаі тт]ѵ (ЗааіЛеіаѵ пара пааі бё 
фроираі? біакатёхеіѵ та? акропбЛеі? каі той? оуооой? тсбѵ 
тбпеоѵ [тойтсоѵ] - аф’ об бг) цёурі той ѵйѵ хрбѵои ката те тт]ѵ 
ЕікеЛіаѵ каі та про? ёапёраѵ ѵейоѵта (дёрг| поЛЛой? тсбѵ 
йфг)Лсбѵ топсоѵ ап ёкеіѵои Кроѵіа проаауорейестѲаи 

(4) Крбѵои бё уеѵбцеѵоѵ Ыбѵ Діа тоѵ ёѵаѵтюѵ тсбі патрі 
(Зіоѵ СлЛсбааі, каі парехбреѵоѵ ёаотбѵ пастіѵ ёпіеікг) каі 
фіЛаѵѲрсопоѵ йпб той пЛг|Ѳоо? патёра простауореоѲг]ѵаі. 
біабёёастѲаі б’ айтбѵ фасп тг]ѵ (ЗааіЛеіаѵ оі цёѵ ёкоиаіео? той 
патрб? парахсорг|ааѵто?, оі б' йпб тсбѵ бхЛсоѵ аіреѲёѵта біа 
то |аіао? то про? тоѵ патёра. ёпіатратейстаѵто? б’ ёп' айтбѵ 
той Кобѵои рета тсбѵ Тітаѵсоѵ кратг|ааі тгц рах^) 1 тоѵ Діа, каі 
кйрюѵ уеѵбреѵоѵ тсбѵ бЛсоѵ ёпеЛѲеіѵ апаааѵ тг]ѵ оІкои|аёѵг)Ѵ, 
ейеруетойѵта то уёѵо? тсбѵ аѵѲрсбпсоѵ. (5) біеѵеукеіѵ б' айтбѵ 
каі ас6|аато? рсб|тг)і каі таі? аЛЛаі? апаааі? аретаі?, каі біа 
тойто тахй кйрюѵ уеѵёаѲаі той ай|апаѵто? кба|аои. каѲбЛои 
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<Крон и Зево 

Диодор, III 61 (Р 7 |ас, Р 11,13 Кизіеп): 

61. Крон, согласно мифу, хоть и был братом Атланта, был 
весьма алчен и нечестив. Он взял в жены свою сестру Рею, 
и у них родился Зевс, который позднее получил прозвище 
Олимпийского. 

Был и другой Зевс, брат Урана/ 3 гораздо менее славный, чем этот поздней¬ 
ший. ( 2 ) Этот царствовал над всем миром, а тот властвовал вышеупомянутым ост¬ 
ровом и родил десять сыновей по имени Куреты. Он назвал остров именем своей 
жены Идеи 74 и на этом острове был похоронен/ 5 причем место могилы показывают 
до нашего времени. ( 3 ) Критяне, однако, рассказывают несогласные с этими мифы, 
о которых мы напишем подробнее, когда пойдет речь о Крите. 

Крон властвовал над Сицилией и Ливией, а также над 
Италией. Он вообще установил свою власть над западными 
странами: разместив повсюду отряды, он удерживал стены 
городов и другие укрепленные места. Поэтому до нынешне¬ 
го времени в Сицилии и других западных областях многие 
высокие места называются Крониями. 

(4) Родившийся у Крона сын Зевс был совершенно не¬ 
похож на отца. Поскольку ко всем он был милостив и дру¬ 
желюбен, многие стали назвать его Отцом. К нему перешла 
царская власть; одни говорят, что отец добровольно уступил 
ему ее, а другие - что он был избран простыми людьми, нена¬ 
видевшими его отца, и тогда Крон вместе с титанами начал 
против него войну, но Зевс победил в битве и стал владыкой 
вселенной, пройдя весь населенный мир и творя благодеяния 
человеческому роду. (5) Он превосходил всех как силой тела, 
так и прочими добродетелями и поэтому быстро стал вла¬ 
дыкой всего мира. Он всячески стремился обуздать дурных и 


73 О богах-соименниках см. прежде всего Сіе. сі. п. III21. 

74 Имя жены Критского Зевса образовано от названия горы Иды, но од¬ 
новременно совпадает с одним из эпитетов Матери Богов, почитавшейся 
на фригийской Иде; т. о., критские Куреты, дети Зевса и Матери Богов, 
совпадают с фригийскими корибантами, ее детьми или слугами. 

75 Ср. Саіі. Ьутп. I 8 и др. 
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б’ аѵ тбѵ тт]ѵ апаоаѵ стяообі]ѵ ёхеіѵ ей; кбЛааіѵ рёѵ тсбѵ 
асте(3сбѵ каі яоѵг]рсбѵ, ейедуестіаѵ бё тсбѵ бхАагѵ. (6) аѵѲ’ агѵ 
[лета тг]ѵ ІЕ, аѵѲдсопсоѵ ретаатасяѵ бѵорааѲгіѵаі рёѵ 7,г\ѵа 
біа то бокеіѵ той каАсбс; Ст)ѵ аітюѵ уеѵёстѲаі той; аѵѲдсбяои;, 
каѲі6доѲг)ѵаі б’ ёѵ тан кбдрая ттф тсбѵ ей яаѲбѵтагѵ тірту, 
яаѵтагѵ ядоѲйрах; аѵауодеибѵтагѵ Ѳебѵ каі кйдюѵ ей; тбѵ 
айбѵа той сгйряаѵтос; кострой. 

Тагѵ рёѵ ойѵ яара той; АтАаѵтіои; ѲеоАоуоирёѵсоѵ та 
кефаАаіа тайт’ ёсгтіѵ. 


<Война Диониса и Афины с титанами» 

Диодор, III 714 (Р 8 ]ас., Р 10 Кизіеп): 

(4) раАісгта 5’ айтах; фааі яадодрг]стаі ярое; тт]ѵ 
сшррахіаѵ АѲрѵаѵ б іа тбѵ броюѵ трс; ядоацэёаеах; СлАоѵ, 
ах; аѵ тсбѵ АраСбѵагѵ аѵтехорёѵсоѵ ёяі тсоЛй тг)<; аѵбреіах; каі 
тіадѲеѵіад. 5іг]ідг)(^ ѵг І^ трд биѵареах; каі тсбѵ рёѵ аѵбдсбѵ 
сттдатг|уойѵто<; Дюѵйаои, тсбѵ 5ё уиѵаіксбѵ тг]ѵ луероѵіаѵ 
ёхойот)<; АѲг)ѵа^, пдоапеооѵтад рета тг\д сттдатіас; той; 
Тітааі стиѵафаі рахлѵ. 

уеѵо[лёѵт]<; Ьё падатаЕ,еыд іахорас; каі яоААсбѵ пар' 
арфотёрои; яестоѵтагѵ тдсоѲі)ѵаі. рёѵ тбѵ Крбѵоѵ, ёяікдатг)ааі 
бё тбѵ Лібѵиооѵ адісттейааѵта ката тг]ѵ рахлѵ. (5) рета 6ё 
тайта той<; рёѵ Тпаѵас фоуеіѵ ей; той<; катактг)Ѳёѵта<; йяб 
тсбѵ ттео'і тбѵ Ар рапа топоѵд, тбѵ бё Дюѵіхгоѵ аѲдоіааѵта 
яАг] Ѳос; аіхраАсбтагѵ ёяаѵеАѲеІѵ е’и; тг)ѵ Ыйстаѵ. ёѵтайѲа 
бё тг]ѵ бйѵаріѵ яеоісттрааѵта каѲатЛістрёѵрѵ той; аАойат 
катруоріаѵ яоіраааѲаі тсбѵ Тітаѵагѵ каі яаааѵ йябѵоіаѵ 
катаАіяеіѵ ах; рёАЛоѵта катакбятеіѵ той<; аіхраАсбтотх;. 
аяоАйстаѵтор 5’ айтойх; тсбѵ ёукАг)рата>ѵ каі тг)ѵ ё^оиаіаѵ 
ббѵтос; еіте спхттдатейеіѵ еіте аяіёѵаі (ЗойАоіѵто, яаѵтас; 
ёАёстѲаі сакттратейеіѵ, біа бё то яарабо^оѵ тѵ]р ааплдіас; 
яоосткиѵеіѵ айтбѵ сбр Ѳебѵ. (6) тбѵ бё Аібѵисгоѵ яарауоѵта 
каѲ’ ё'ѵа тсбѵ аіхраАсбтагѵ каі біббѵта стяоѵбг]ѵ оіѵои 
паѵтад ёЕодксбсхаі спкгтратейеіѵ аббАах; каі рёх^н теЛеитрр 
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нечестивых, а народ облагодетельствовать. (6) Поэтому, ког¬ 
да он покинул людей, его назвали Зеыом, 76 так как считали 
причиной того, что люди жили хорошо. Почитание облаго¬ 
детельствованных им поместило его на небо, и все охотно и 
радостно провозгласили его навеки владыкой всего мира. 

Таковы, в общих чертах, рассказы атлантиев о богах. 


< Война Диониса и Афины с титанами > 

Диодор, III 714 (Р 8 ]ас., Р 10 Кшіеп): 

(4) Говорят, что наиболее способствовала присоеди¬ 
нению < амазонок к войску Диониса> Афина, которая была 
сходна с ними своей приверженностью к мужеству и девству; 
ведь и они ревностно придерживались того и другого. Войс¬ 
ко было разделено на две части: мужами предводительство¬ 
вал Дионис, а женщинами - Афина. 

Они напали на титанов, и завязалась битва. Многие пали 
с обеих сторон. Крон был ранен, а Дионис совершил в битве 
многие подвиги и одержал верх. (5) Титаны бежали в страну 
Аммона, а Дионис вернулся в Нису со множеством пленни¬ 
ков. Там он поставил их в кольце из вооруженных воинов и 
произнес перед ними обвинительную речь против титанов. 
Все заподозрили, что он собирается перебить пленников. Но 
Дионис освободил их от обвинений и дал им возможность 
выбирать: желают ли они сражаться вместе с ним или же 
уйти. Все выбрали первое; и те, кто не чаял спасения, по¬ 
клонились ему как богу. (6) Дионис велел приводить к нему 
пленников по одному, наливал им попробовать вина и брал 
с них клятву воевать вместе без обмана и стойко сражаться 


76 2г)ѵ, букв. «жить». 
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(Зс(Заіа)д ЬіаусоѵіЕІстѲаі' 5ю каі тойтсоѵ 7ірсотсоѵ ітоопоѵЫоѵ 
бѵоцасгѲёѵтсоѵ тойс; цетауеѵгатероис; лтіо|лі|аоо[іёѵоо<; та 
хоте тсрахѲёѵта тас; ёѵ той; ттоЛёроид бюЛйаЕіс; опоѵЪас, 
щюсгауорбйеіѵ. 

72 . той 5’ ойѵ Дюѵйстоо цёЛЛоѵхос; атратЕйЕіѵ етхі 
хоѵ Крбѵоѵ каі тг)<; 6оѵа|аЕсос; ёк хгц; №)сгг]<; ё<;юйот)с; 
іаиѲоЛоуойстіѵ Арісгтаіоѵ хоѵ ётиахахг]ѵ айхой Ѳоаіаѵ хе 
яарасттг)сгаі каі щхотоѵ аѵѲратсоѵ сос ; Ѳесоѵ Ѳйстаі. 

схосхтратЕйааіЬёфааікаітсбѵМоааІЕОѵтойдЕйуЕѴЕСТтатоис;, 
ойд оѵо)ааСеаѲаі ЕіЛг|ѵой<;. (2) ярсотоѵ уао хсоѵ апаѵтыѵ 
(ЗааіЛЕйааі фааі тт]<; Ыйот|<; ЕіЛг|ѵ6ѵ ойтос; уёѵод оѲеѵ г]ѵ йтго 
яаѵтсоѵ ауѵоЕІаѲаі 5іа тг)ѵ арх аі отг]ха. ёхоѵход Ь' айхой ката 
хт]ѵ бофйѵ ойраѵ біатЕЛёстаі каі тойс; ёкубѵоис; хб яаоасхгцлоѵ 
хойхо форойѵхас; біа тг)ѵ тг)с; фйсгЕСод коіѵсоѵіаѵ. 

хоѵ 5’ ойѵ Дюѵисгоѵ аѵаСгй^аѵха цеха тгц; 6иѵа|аЕсо<; 
каі ЬіЕЛѲоѵха 7іоЛЛг]ѵ |дёѵ аѵиброѵ х<й(?аѵ, ойк оЛіут|ѵ 6' 
ёргциоѵ каі Ѳтурісо&г), катаотратотсЕ&Ейааі 7теоі 7іоЛіѵ Лі(3икг]ѵ 
хг]ѵ оѵоцаСоиёѵпѵ Ка|Зцоѵаѵ. (3) пдос, Ьк хайхг)і уг|уЕѴЕ(; 
йтсархоѵ Ѳіуэіоѵ каі яоДЛойд аѵаЛісжоѵ хсоѵ ёухсоріеоѵ тт]ѵ 
оѵо|даСо[хёѵг]ѵ Ка|лях)ѵ ДѵеЛеіѵ каі ЦЕуаЛгц; хих^іѵ &6Е,г]д 
ётс’ аѵ&оЕІаі тхаоа той; ёухсорюк;. тенг)ааі 5’ айхоѵ каі усоца 
7га|Х|дёуЕ0Е(; €7іітан фоѵЕиѲёѵті Ѳт]рісоі, |ЗоиЛб|деѵоѵ аѲаѵахоѵ 
аяоЛіЯЕІѵ йяо[хѵг)(ха тгц; і&іад арЕхг]ц, хб каі ЬіацЕІѵаѵ цёхрі 
хсоѵ ѴЕсотёрсоѵ хрбѵсоѵ. 

(4) іяЕіта хоѵ |аёѵ Дібѵоооѵ яроауЕіѵ пдод той<; 
Тітаѵас;, гйтактах; яоюйцЕѵоѵ тас; 65оі7торіас; каі паоі той; 
ёух<ѵріоіс; фіЛаѵѲрсбгаос; яроафЕрбцЕѵоѵ каі хб ойѵоЛоѵ 
ёаихбѵ аяофаіѵб|ХЕѵоѵ сттратЕйЕіл’ ёяі коЛасгЕі |аёѵ хсоѵ 
аоЕрсйѵ, ЕйЕруЕОіаі Ы той коіѵой уёѵохх; хсоѵ аѵѲосйясоѵ. 
хойд &ё Ді|3иас ѲаицаСоѵхац хі]ѵ Ейха^іаѵ каі хб тг)<; фихл? 
ІхЕуаЛопрЕЯЕд трофад хе тгарёхЕстѲаі той; аѵѲосояок; 
&афіЛЕІ<; каі сшсгтратЕйЕіѵ я(эоѲо[абтата. (5) сгоѵЕууфойагц; 
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до самой кончины. И тогда такая клятва впервые была на¬ 
звана «возлияниями», шотому что сопровождалась ими>; и 
позднейшие люди повторяют сделанное тогда и называют 
«возлияниями» 77 прекращение войны. 

72. Дионис отправился на войну с Кроном, а его настав¬ 
ник Аристей, согласно мифу, приносил жертвы при выступ¬ 
лении войска из Нисы. И тогда он первым из людей принес 
Дионису жертвы как боіу. 

С Дионисом выступили в поход знатнейшие нисейцы, 
которых звали Силенами. (2) Самым первым в Нисе, как го¬ 
ворят, царствовал Силен, происхождение которого по при¬ 
чине древности никому не известно. Так как у него был хвост 
на бедрах, то и потомки его продолжали носить этот отли¬ 
чительный знак своего происхождения. 

Итак, выступив в поход, Дионис прошел много земель 
безводных, много безлюдных и полных диких зверей и раз¬ 
бил наконец лагерь около ливийского города по имени За- 
бирна. (3) Около Забирны жил зверь по имени Кампа, 78 кото¬ 
рая родилась из земли и во множестве уничтожала местных 
жителей. Дионис убил ее и стяжал себе среди них большую 
славу. Убитому зверю он насыпал огромный курган, чтобы 
оставить бессмертное напоминание о своей доблести; и оно 
существует до новейшего времени. 

(4) Затем Дионис двинулся против титанов. Его войско со¬ 
вершало путь в строгом порядке, а он дружелюбно обращался 
со всеми местными жителями, так что все могли убедиться, 
что он ведет войну лишь ради того, чтобы обуздать нечести¬ 
вых, а всему человеческому роду благодетельствовать. Вос¬ 
хищенные порядком войска и величием духа полководца 
ливийцы щедро доставляли воинам Диониса пищу и охот¬ 
но присоединялись к походу. (5) Войско приблизилось к го- 


77 ^тгоѵ&аі — букв, «возлияния»; обозначало также заключение договора. 

78 Чудовищная змея, сторожившая заключенных Ураном в Тартар кикло¬ 
пов и гекатонхейров и убитая Зевсом, когда он решил освободить их (АрЫ. 
I 2, 2). 
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Ьс тг)ц боѵарЕсод тгф яоЛеі тсоѵ Аррюѵіюѵ, тбѵ Крбѵоѵ яро той 
тЕіхоид падата^еі ЛЕіфѲёѵта тг)ѵ рёѵ ябАіѵ ѵіжтбд ёрярг)сгаі, 
аяЕйЬоѵта ЕІд тЁЛод біафѲЕІраі той Дюѵйстои та яатрооіа 
(ЗааіЛЕіа, айтбѵ 5’ аѵаАарбѵта тг]ѵ уоѵаіка РЁаѵ каі тіѵад 
тсоѵ схігѵг|усоѵісгрЁѵсоѵ фіЛсоѵ ЛаѲЕІѵ ёк тг]д яоЛесод ЬіаЬраѵта. 
ой цг]ѵ тбѵ уЕ Дібѵоаоѵ броіаѵ ехеіѵ тойтсоі яроаірЕстіѵ 
Ла(36ѵта уар тоѵ те Крбѵоѵ каі тгр Рёаѵ аІхраЛсотоид ой 
рбѵоѵ афЕІѵаі тсоѵ ёукЛг)ратюѵ діа тт]ѵ оѵууёѵеихѵ, аЛЛа 
каі яаракаЛёстаі тбѵ Лоіябѵ хрбѵоѵ уоѵёсоѵ ехеіѵ ярбд айтбѵ 
Ейѵоіаѵ те каі та2;іѵ каі сшСл ѵ тірсорёѵоид йя’ айтой цаЛіата 
яаѵтсоѵ. (6) тг]ѵ рёѵ ойѵ РЁаѵ біатЕЛёсгаі яаѵта тбѵ (Зіоѵ сод 
иібѵ ауаясосгаѵ, тбѵ дё Крбѵоѵ йяоиЛоѵ ёхсіѵ тг]Ѵ Ейѵоіаѵ. 

уЕѴЁаѲаі 5’ айтой; ЯЕрІ тойтоид тойд ХР° ѴСШ ? иібѵ, 
бѵ яросгауорЕиѲг]ѵаі Діа, тіцг|Ѳг|ѵаі 6ё цгуаЛсод йяб той 
Аюѵйаоо каі ді аде тг)ѵ Ёѵ тоід йсттЕроѵ хрбѵоід уЕѴЁаѲаі 
яаѵтсоѵ |ЗасгіЛёа. 


<Всемирный поход ливийского Диониса 
и последняя битва с титанами» 

Диодор, III 73 (Р 8 |ас., Р 12 Кивіеп): 

73. тсоѵ ЬЁ Лі(Зйсоѵ ЕІрг|кбтсоѵ айтсоі яро тг)д рахп? бті каѲ ’ 
6ѵ каірбѵ ё^ёяестеѵ ёк тг|д рааіЛЕіад Аррсоѵ тоід ёухсоріоід 
ттооЕіопкыд еіг| тЕтауцЁѵоід хрбѵоід г]^еіѵ иібѵ айтой Дібѵоаоѵ 
каі тг|ѵ те яатрсоіаѵ аѵактг|стЕсгѲаі |ЗааіЛЕіаѵ каі яаот]д трд 
оІкоорЁѵг|д киріЕйсгаѵта Ѳеоѵ ѵорістѲг|СТЕстѲаі, йяоЛарсоѵ 
аЛг|Ѳті уЕуоѵЁѵаі раѵтіѵ то те хрт)отг)рюѵ Ібрйсгато той яатрбд 
каі тг)ѵ ябЛіѵ <аѵ>оіко5орг)аад тірад сорісхеѵ сод Ѳесоі каі тойд 
ЁяіцЕЛг)сторЁѵоид той раѵтЕіои катёсттрстЕ. яарабЕббсгѲаі 5Ё 
тбѵ Аррсоѵа Ёхпѵ крюй кЕфаЛрѵ тЕтішсо|аёѵг)ѵ, яараатцаоѵ 
Ёахркбтод айтой то краѵод ката тад схтратЕіад. (2) гіаі 5’ оі 

циѲоЛоуойѵтЕс; айтая щхк; аЛг)ѲЕіаѵ уЕѵёсгѲаі каѲ екатедоѵ [яёро? тсоѵ кдотафсоѵ 
кедах іа- біо каі тоѵ Аібѵіягоѵ, иібѵ айтой уруоѵота, тг]ѵ оцоіаѵ ёх^іѵ тсдосгофіѵ, 
каі той; ётиуіѵоцёѵои; топ,' аѵѲдсбтаоѵ 7іада5г5оаѲаі тоѵ Ѳеоѵ тоитоѵ уеуоѵота 
кгдатіаѵ. (3) \хета 6’ ойѵ тг]ѵ тт]д тшЛесос; оІкобо|аіаѵ каі тт]ѵ 
7щэі то х9Л атт 19 юѵ катасгтасгіѵ тірсотбѵ фаат тбѵ Дібѵиаоѵ 
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роду аммониев, и в битве у его стен Крон потерпел пораже¬ 
ние. Тогда он поджег город, чтобы совершенно уничтожить 
принадлежавший Дионису по праву наследства царский 
дворец, а сам со своей женой Реей и несколькими сорат¬ 
никами бежал из города и скрылся. Однако иначе решил 
Дионис: он захватил в плен Крона и Рею и не только ос¬ 
вободил их от обвинений, но и попросил впредь быть ему 
вместо родителей, любить его и жить с ним вместе; сам же 
он будет почитать их более, чем кто-либо другой. (6) Рея 
прожила всю жизнь, любя его как сына; благосклонность 
же Крона была притворной. 

Около этого времени у них родился сын, которого на¬ 
звали Зевсом. Дионис оказал ему великий почет, а впоследс¬ 
твии благодаря своей добродетели он стал царем всего. 


<Всемирный поход ливийского Диониса 
и последняя битва с титанами» 

Диодор, III 73 (Б 8 ]ас., Б 12 Кизіеп): 

73. Еще перед битвой Дионису рассказали, что после того, 
как Аммон был изгнан из своего царства, он предрек местным 
жителям, что в определенное время придет его сын Дионис, 
вернет себе отцовский дворец, а потом овладеет всем населен¬ 
ным миром и пополнит число богов. Увидев, что предсказа¬ 
ние было истинным, Дионис построил прорицалище отца и 
заложил город. Он почтил отца как бога и назначил людей, 
которые должны были заботиться об оракуле. Передают, что 
у Аммона была искусно сделанная голова барана, и по этому 
шлему его МОЖНО было узнать В походе. (2) Есть и такие, которые 
говорят, что у Аммона на самом деле от рождения на обоих висках были рога; таким 
же был и его сын Дионис, отчего и позднейшие люди называют этого бога Рогатым. 

(3) После основания города и учреждения прорицалища Ди¬ 
онис, как говорят, первый вопросил бога. Он спросил об ис- 
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Хф^стастѲаі тан Ѳеан яері тг]<; отратеіас; каі Ла(3е1ѵ яара тоб 
яатрбс; хрт]сг|т6ѵ бті тобс; аѵѲрсбяоос; еберуетсоѵ теб5,етаі тг|<; 
адаѵаоіад. 

(4) Ью каі цетесорюѲёѵта тг)і фихтф то [аёѵ ярсбтоѵ 
ёяі тг]ѵ Аіуіжтоѵ атратебстаі каі тг)<; х^Р а ? катаотг|сгаі 
|ЗааіЛёа А іа тоѵ Крбѵоо каі 'Рёад паІЬа тт]ѵ т]Лікіаѵ оѵта* 
яаракатасттг)ааі 5’ абтан каі ёяютатг|ѵ 'ОАи[дяоѵ, аф’ об 
тоѵ Аіа яаі&еоѲёѵта каі ярсотебсгаѵта кат ’ аретг]ѵ ОЛіуітиоѵ 
ярооауореиѲг|ѵаі. (5) тоѵ 5' обѵ Дюѵоаоѵ Аёуетаі біба^аі 
тоб<; Аіуіжтіоѵк; тг|ѵ те тг)д а|аяёАоо фитеіаѵ каі тгр хрротѵ 
каі тг]ѵ яараѲеснѵ тоб те о’іѵоо каі тсоѵ акро&рбсоѵ каі тсоѵ 
аААсоѵ карясбѵ. 

яаѵтту 5ё 5іа5і&оцёѵг)<; яеоі абтоб фгцаг]д ауаѲг]<; |аг)бёѵа 
каѲаяер ярое яоАё|люѵ аѵтітаттесгѲаі, яаѵтас Ы яооОбисос 
бяакобоѵтад ёяаіѵоіс; каі Ѳиаіаіс; ах; Ѳеоѵ ті|ааѵ. (6) тан 6’ 
абтан трояан фастіѵ ёягАѲеІѵ тг]ѵ оікоѵ|аёѵг)ѵ ё<;гцаеробѵта 
(лёѵ тг]ѵ х^Р аѵ тай; фоте іа к;, еберуетобѵта Ьк тобд Ааоб<; 
І^еуаЛаи; тщай; каі харюч пдос, тоѵ аісоѵа. &ю каі паѵтас тоб<; 
аѵѲрсбяоіх; ёѵ тай; ярод тобс; аЛЛоис Ѳеобд ті|тай; обх 6|аоіаѵ 
ёхоѵтац яроаіргаіѵ аААг)Аои; ахе&оѵ ёяі иоѵои тоб Дюѵбсгои 
оо|афа)ѵои|тёѵг|ѵ аяо&еікѵбеіѵ [дарторіаѵ тг)с; аѲаѵастіас; - 
оббёѵа уар обѲ’ 'ЕААг]ѵсоѵ обте |3ар|3ара>ѵ а|аоіроѵ еіѵаі тг]<; 
тобтоо 5сореас;каіхАрітос;, аЛЛа каітобс аяг)урісо|аёѵг)ѵ ёхоѵтас; 
Хсбраѵ г) яро<; фитеіаѵ а|тяёЛоо яаѵтеЛсос аяг]ААотрісо|аёѵг|ѵ 
цаѲеІѵ то катасжеиаСоцеѵоѵ ёк тсоѵ кріѲсбѵ пора |3рахб 
Аеіяоцеѵоѵ тг)<; яері тоѵ оіѵоѵ ебсо5іа<;. 

(7) тоѵ 6' обѵ Аюѵоаоѵ фааі тг)ѵ катараотѵ ёк тг]р 
Тѵ6ікг|<; ёяі тг)ѵ ѲаЛаттаѵ яоіг)сга|теѵоѵ катаЛа(Зе!ѵ аяаѵтас; 
тоб<; Тітаѵад г)Ѳроікота<; &оѵа[теі<; каі 5іа(3е(3г)к6тад ей; 
Крг|тг)ѵ ёя’ Ащасоѵа. яроа(Зе(Зог)Ѳг|кбтоц Ьк каі тоб Л юс ёк 
тг)<; Аіубятоо той; яері тоѵ Ащасоѵа каі яоЛёцоо |теуаЛоо 
сшѵеатсотое ёѵ ттф ѵг)сган, тахёсор каі тобс яері тоѵ Діоѵостоѵ 
каі тг)ѵ АѲг|ѵаѵ каі тіѵае тсоѵ аААсоѵ Ѳесбѵ ѵо|тіаѲёѵтсоѵ 
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ходе войны и получил от отца предсказание/ 9 что достигает 
бессмертия, благодетельствуя людям. 

Ш Воспрянув духом, Дионис повел свое войско в Египет 
и поставил царем этой страны Зевса, сына Крона и Реи, ко¬ 
торый тогда был еще ребенком. Дионис приставил к нему 
наставника Олимпа. 80 Олимп воспитал Зевса так, что тот стал 
первым по добродетели; поэтому Зевс и получил прозвище 
Олимпийского. (5) Дионис, как говорят, научил египтян вы¬ 
ращиванию винограда и его употреблению, приготовлению 
и хранению вина и других древесных и прочих плодов. 

Повсюду разошлась добрая молва о нем, и никто не вы¬ 
ступал ему навстречу с оружием, как против врага, но все 
охотно повиновались и почитали как бога жертвами и хва¬ 
лами. (6) Так он прошел весь населенный мир, возделывая 
землю полезными растениями и благодетельствуя народам, 
и заслужил навеки благодарность и великие почести. Поэ¬ 
тому все люди, не имея единого мнения о почитании других 
богов, о божественности почти только одного Диониса сви¬ 
детельствуют согласно друг с другом - ибо ни из эллинов, 
ни из варваров никому не неведом ни его благодатный дар, 
ни благодарность за него. Даже те, страна которых или дика, 
или совершенно непригодна для возделывания винограда, 
умеют готовить напиток, лишь немного уступающий вину 
вкусом и запахом, из ячменя. 

(7) Итак, говорят, что потом Дионис быстро совершил 
обратный путь из Индии к морю и узнал, что все титаны 
собрали войска и переправились на Крит, 81 чтобы напасть на 
Аммона. Зевс из Египта уже выступил Аммону на помощь, 
и на острове началась ожесточенная война; а теперь на Крит 
устремились и Дионис, и Афина, и некоторые другие, почи- 


79 Аналогичное предсказание об обожествлении получил в ливийском 
святилище Аммона Александр, которого привели туда посланные богом 
вороны (РІиГ Аіех. 46). 

80 Изобретение Скитобрахиона. 

81 Согласно Гесиоду, титаномахия просходила в Фессалии (лагерь тита¬ 
нов был на Офрисе, богов на Олимпе, а самая большая в Греции фесса- 
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сшѵбрареіѵ еі; Крг|тг|ѵ. (8) уеѵоцёѵг); бё яаратаё,есо; цеуоЛг}; 
ёяікратг)С7аі той; 7Т€д>і тбѵ Дібѵоаоѵ каі яаѵта; аѵеАеІѵ той; 
Тітаѵа;. |аета Ьё тайта Ар|аюѵо; каі Дюѵйаоі) цетасттаѵтсоѵ 
ёк тг|; аѵѲрсояіѵг); фйстесо; ей; тг]ѵ аѲаѵастіаѵ, тбѵ Діа фасті 
(ЗааіАейааі той айряаѵто; кбстцоо, кекоЛаа|лёѵсоѵ тсоѵ 
Тітаѵсоѵ каі (аг)беѵб; бѵто; той тоЛ|аг)стаѵто; 6і’ астё|3еіаѵ 
а|дфіа(Зг)тг)оаі тг|; архл?. 


<Теория забытых соименников> 

Диодор, III 74: 

Тоѵ |аёѵ ойѵ ярсотоѵ Дюѵіхтоѵ ІЕ, А|Д|асоѵо; каіА|оаЛѲеіа; 
уеѵбцеѵоѵ тоіайта; оі Лі|3ие; істторойспѵ ёяітеЛёстастѲаі 
яра^еиу тбѵ 5ё бейтербѵ фааіѵ ёЕ, Іой; тг|; Іѵахои Діі 
уеѵбреѵоѵ |ЗастіЛейстаі рёѵ тг); Аіуйятоо, катабеі&хі Ьё х ас, 
теЛета;- теЛеитаІоѵ Ьё тбѵ ёк Дю; каі ЕерёЛт]; текѵсоѲёѵта 
яара той; "ЕЛЛг)схі СлЛсотг)ѵ уеѵёаѲаі тсоѵ яротёрсоѵ. (2) тск; 
5’ арфотёрсоѵ яроаірёстеі; |аірг)аа|аеѵоѵ отратейааі рёѵ 
ёяі яастаѵ тг)ѵ оікоо(аёѵг)ѵ, сттг]Ла; 6’ ойк бЛіуа; аяоЛіяеіѵ 
тсоѵ брсоѵ тг|С сттратеіа;- каі тг|ѵ рёѵ х<^раѵ ёЕгцаеройѵ таи; 
фотеіаіс, сттрашбтіба; 5’ ёшЛё^ааѲаі уиѵаіка;, каѲаяер каі б 
яаЛаю; та; АраСбѵа;. ёѵеруг)стаі б’ ёяі яЛёоѵ каі та яері той; 
бруіаарой;, каі теЛета; а; рёѵ ретаѲеІѵаі яро; то креіттоѵ, 
а; б’ ёяіѵог)сгаі. (3) б іа Ьё то яЛг)Ѳо; той хрбѵои тсоѵ яротёрсоѵ 
ейретсоѵ ауѵог)Ѳёѵтсоѵ йяб тсоѵ яоЛЛсоѵ, тойтоѵ кЛг)роѵо(атіааі 
тг]ѵ тсоѵ яроуеѵеатёрсоѵ яроаіреаіѵ те каі ЬбЕаѵ. 

ойк ёяі тойтоо 5ё цбѵоо стцртуѵаі то яроеіргцл.ёѵоѵ. 
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тавшиеся как боги. (8) Произошла большая битва, в которой 
Дионис одержал верх, а все титаны были уничтожены. Пос¬ 
ле этого Аммон и Дионис сменили человеческую природу 
на бессмертную, а Зевс, как говорят, воцарился надо всем 
миром - ведь титаны уже были обузданы и не было никого, 
кто нечестиво дерзнул бы оспаривать его власть. 


<Теория забытых соименников> 

Диодор, III 74: 

74. Такие дела, по рассказам ливийцев, совершил первый 
Дионис, который родился от Аммона и Амалфеи. Второй, 
как говорят, родился от Зевса и Ио, 82 дочери Инаха, царство¬ 
вал в Египте и учредил посвящения. Последний же родил¬ 
ся у эллинов от Зевса и Семелы и ревностно подражал двум 
первым. (2) Повторяя деяния обоих, он прошел походом весь 
населенный мир и оставил большие столбы там, где поход 
окончился. Он возделывал землю, насаждая полезные расте¬ 
ния; его войско состояло из женщин, потому что и вместе с 
древним Дионисом воевали амазонки. Он много заботился 
и об оргиях и посвящениях и некоторые из них переделал к 
лучшему, а некоторые придумал заново. (3) И, так как за дав¬ 
ностью времени большинство забыло о первооткрывателях, 
этот Дионис унаследовал дела и славу бывших ранее. 

Не только с одним Дионисом произошло такое, но поз¬ 
днее и с Гераклом: 83 ведь было двое более древних Гераклов, 


лийская равнина была полем битвы — Нез. Йгео§. 632-633). Скитобрахион 
переносит решающую битву на Крит, который он представляет своего 
рода центром ойкумены (ср. о Крите IV 17, 3 — место, также восходящее 
к Скитобрахиону), края которой отмечены столпами, поставленными Ге¬ 
раклом на западе и Дионисом на востоке. 

82 Эпаф, отождествлявшийся с Аписом, быком, воплощавшим Осириса, 
отождествлявшегося с Дионисом. 

83 Различение египетского и фиванского Геракла весьма распространено 
(Ней. II 43, РЫІОЗІГ. иііа Ароіі. I 4 и др.). Об идейском дактиле Геракле см. 
Раиз. V 7, 4. 
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Предисловие, пер. и прим. Д. О. Торшилова 


оААа каі (лета тайт ёф' НракАёоод. (4) бооіѵ уар бѵтсоѵ 
тсоѵ 7іроуеѵеатё(хоѵ тсоѵ тг]ѵ айтг)ѵ ёахтікбтап/ 7іроот|уоріаѵ, 
тбѵ |аёѵ архаютатоѵ "НсзакАёа (лѵѲоЛоуеіаѲаі уеуоѵёѵаі 
п ад' Аіуіжтіоід, каі 7іоЛЛт}ѵ тг)д оікои(лёѵг|д тоід бгсАоід 
катаатрефа|аеѵоѵ ѲёаѲаі тт]ѵ ётсі тг|д Аі(3йг|д атг|Аг)ѵ, тоѵ 
бё бейтероѵ ёк Крг)тг)д ёѵа тсоѵ ’Ібаісоѵ бѵта ДактйАсоѵ 
каі уеѵбцеѵоѵ убг)та каі атратг]уікбѵ аоатг|аааѲаі тбѵ 
’ОЛи)Л7ик6ѵ аусбѵа - тбѵ бе теАеотаюѵ рікооѵ ттоо тсоѵ 
Трсоіксбѵ ёЕ АЛк(лг|ѵг)д каі Дібд текѵсоѲёѵта 7 іоААг]ѵ ётсеАѲеіѵ 
тг]д оікоиіаёѵгід йяг)ретойѵта тоід ЕйооаѲёсод пооатаурааіѵ. 
(5) кп ітѵхбѵта Ьк пася тоід аѲАоід ѲёаѲаі [лёѵ каі атг|Аг|ѵ 
тт]ѵ ётсі тг)д Ейрсо 7 іг)д, біа Ьк тг)ѵ 6|асоѵо|ліаѵ каі тг]ѵ тг]д 
тсроасреоесод 6|лоібтг)та хрбѵсоѵ ётиуеѵо|лёѵсоѵ теАеотг|ааѵта 
кЛг]ооѵо|ліістаі т ад тсоѵ адхоаотідсоѵ тсда^еід, сод ёѵбд 
’НракАёоид уеуоѵбтод ёѵ тсаѵт'і тф ттрбтероѵ аісбѵі. 

(6) ѵтікд Ьк той гсАеіоид Дюѵйсгоид уеуоѵёѵаі ойѵ аААаід 
атгабеіЕеоі тсеірсбѵтаі фёоеіѵ тг)ѵ ёк тг)д Тітаѵорахіад - 
оо|лфсоѵоі)|лёѵоо уао ттаоа тсаоіѵ бті Дюѵоаод тф Дй 
ооѵг)усоѵіоато тбѵ пдод тойд Т4таѵад тт6Ае|доѵ, ойба|лсбд 
пдепеіѵ фаоі тг]ѵ тсоѵ Тггаѵсоѵ уеѵеаѵ тіѲёѵаі ката тойд тг|д 
Ее[лёАг)д хрбѵоид ойбё Каб|лоѵ тбѵ Ауг)ѵород аттафаіѵеаѲаі 
ттреа|Зйтеооѵ еіѵаі тсоѵ ’ОАо|лтсісоѵ Ѳесбѵ. 
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носивших то же самое имя. (4) Один, древнейший Геракл, со¬ 
гласно мифу, родился в Египте. Он покорил оружием боль¬ 
шую часть населенного мира и поставил тот из столпов, что 
в Ливии. Второй же, критянин, один из Идейских Дактилей, 
был чародеем и полководцем и установил Олимпийские 
игры. Последний же родился незадолго до Троянской войны 
от Зевса и Алкмены и прошел большую часть населенного 
мира, выполняя приказы Эврисфея. (5) Помимо прочих сво¬ 
их подвигов, он поставил тот из столпов, что в Европе. А пос¬ 
ле того, как он умер, в позднейшие времена из-за одинаковых 
имен и сходства деяний дела древнейших приписали ему, 
будто бы во все прошедшие века был только один Геракл. 

(6) В пользу того, что Дионисов было много, наряду с 
другими используют и то доказательство, которое следует из 
титаномахии. Ведь все согласны с тем, что Дионис сражался 
вместе с Зевсом в войне против титанов; 84 однако совершен¬ 
но невозможно помещать титанов во времена Семелы и ут¬ 
верждать таким образом, что Кадм, сын Агенора, был стар¬ 
ше олимпийских богов. 


84 На самом деле таких утверждений найти невозможно. 






